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ГЛАВА I.

     Человек

Политическая карьера лорда Джорджа Бентивинка была своеобразной. По его собственному выражению, он «просидел в восьми парламентах, не приняв участия ни в одних крупных дебатах», когда знаменательные события внезапно побудили его выйти вперед и занять не просто значительное, а ведущее положение в наших общественных делах. В течение трех лет, в крайне сложных обстоятельствах, он проявил некоторые из высочайших качеств политического деятеля: мужество и возвышенный дух; мастерство владения деталями, которое обычно приходит только с опытом; быструю восприимчивость и ясный ум; несгибаемую твердость; оперативность, пунктуальность и упорство, которые никогда не подводили; энергию, редко кем превзойденную; и способность к труду, которой, пожалуй, не было равных. В тот самый момент, когда он преодолел множество противоречий и предрассудков; когда он добился наибольшего успеха в Палате общин и, опираясь лишь на собственные ресурсы, значительно изменил законодательство правительства, которому противостоял по вопросу первостепенной важности; когда нация, долго наблюдавшая за ним с интересом, начала поздравлять себя с тем, что такой человек посвятил себя делам страны, он был в одно мгновение отнят у нас. Именно тогда, когда память о прошлом и надежда на будущее слились воедино, все люди, казалось, скорбели об этом безвременном конце, и в сердцах общественности возникла та острая боль, которая сопровождает неожиданное исчезновение сильной личности.

Что это был за человек, который так внезапно, в расцвете лет, отказался от всех удобств и удовольствий патрицианского существования, чтобы работать зачастую по восемнадцать часов в сутки — не ради тщеславной и блестящей известности, которая была чужда как его вкусам, так и складу ума, а ради продвижения принципов, отстаивание которых на главной арене его усилий сулило ему лишь раздоры и недоброжелательность; каковы были его мотивы, цели и взгляды; как и почему он трудился; каков был весь масштаб и направленность этого самобытного, энергичного и самостоятельно сформировавшегося ума — все это представляется темами, достойными размышления и, безусловно, не лишенными интереса для свободного политического общества.

Трудность описания современных деятелей и событий признавалась всегда; но можно усомниться, уменьшается ли эта трудность, когда мы пытаемся увековечить память о людях и вещах, которые предшествовали нам. Облако страстей в первом случае или туман времени в другом могут сделать одинаково сложным и запутанным процесс различения истины.

Не следует забывать, что наиболее достоверные и интересные истории — это те, что были написаны участниками событий, которые они описывают. Современный автор, лично знакомый со своей темой, несомненно, имеет большое преимущество; однако предполагается, что его перо вряд ли сможет избежать предвзятости личной дружбы или политических связей. И все же истина, в конечном счете, является главной страстью человечества; и автор этих страниц не готов отказаться от своего убеждения, что возможно совместить точность настоящего с беспристрастностью будущего.

Лорд Джордж Бентивинк просидел в парламенте восемнадцать лет, а до того, как войти в него, три года был личным секретарем мистера Каннинга, который был женат на сестре герцогини Портленд. Такая должность могла бы показаться счастливым началом политической карьеры; но была ли тому причиной безвременная кончина его выдающегося родственника или природная склонность, лорд Джордж — хотя и сохранил за собой место от Кингс-Линна, которое унаследовал от своего дяди, покойного генерал-губернатора Индии, — направил свою энергию на иные, нежели парламентские, занятия. Некоторое время он следовал своему призванию, которым было военное дело, но в последние годы он был поглощен увлечением и перипетиями скачек, в которых, казалось, растворилось все его существо и которыми он занимался в масштабах, возможно, не имевших равных.

Лорд Джордж отозвал свою поддержку правительству герцога Веллингтона, когда друзья мистера Каннинга покинули эту администрацию; и когда со временем они составили не самую малую часть кабинета лорда Джона Рассела, он вернулся на министерские скамьи. В тот раз ему предлагали административную должность, от которой он отказался; и в последующих случаях подобные просьбы занять пост были столь же тщетны. Лорд Джордж, следовательно, был изначальным и искренним сторонником билля о реформе и продолжал поддерживать вигов во всей их политике вплоть до ухода лорда Стэнли, между которым и им самим существовали теплые личные, а также политические симпатии. Хотя он был не только сторонником религиозной свободы, как мы отметим позже, но и всегда с большим сочувствием относился к положению римско-католической части ирландского населения, он сторонился влияния ультрамонтанских интриг. Сопровождая лорда Стэнли, он со временем стал членом великой консервативной оппозиции и, поскольку никогда не делал ничего наполовину, стал одним из самых ревностных, как он, безусловно, был одним из самых просвещенных сторонников сэра Роберта Пила. Его доверие к этому министру было поистине абсолютным, и впоследствии он в разговорах упоминал, что когда ближе к концу сессии 1845 года один из членов партии тори осмелился предсказать и осудить грядущее предательство министра, не было ни одного члена консервативной партии, который более яростно осудил бы эту необоснованную атаку или более охотно поставил бы под сомнение мотивы нападавшего.

Он не очень часто посещал Палату. На него можно было рассчитывать при партийном голосовании, и когда к концу министерства Мельбурна силы были почти равны, а борьба стала очень острой, его можно было заметить в нескольких случаях входящим в Палату в поздний час, одетым в белое пальто, которое смягчало, но не скрывало алого охотничьего сюртука.

Хотя он не принимал участия в дебатах и посещал Палату скорее как клуб, нежели как сенат, он обладал в ней большим и своеобразным влиянием. К нему с интересом, а зачастую и с необычайным уважением относился каждый любитель скачек в Палате. Почти со всеми из них он был знаком; некоторые из них, по обе стороны, были его близкими товарищами и соратниками.

Его пылкий и энергичный нрав; его быстрая проницательность, ясное суждение и решительность; упорство, с которым он держался своих мнений; его прямота и любовь к истине; его дерзкий и склонный к риску дух; его возвышенная манера держаться, сочетавшаяся с весьма примечательной простотой в обращении; пылкость его дружбы, даже ярость его ненависти и предрассудков — все это вместе формировало одну из тех сильных личностей, которые, чем бы они ни занимались, всегда должны направлять и вести за собой.

Природа облекла этот неистовый дух в материальную форму, которая находилась в полной гармонии с его благородным и властным характером. Он был высок и отличался представительностью; его лицо было почти эталоном мужской красоты: овал лица, чистая и румяная кожа; высокий и белый лоб; нос с горбинкой, тонко очерченный; короткая верхняя губа. Но именно в темно-карих глазах, сверкавших пронзительной проницательностью, проявлялся весь характер человека: блестящий взгляд, не мягкий, но пылкий, острый, властный, неспособный к обману или к тому, чтобы быть обманутым.

Хотя он не слишком поддерживал свою литературную культуру и в последние годы, во всяком случае, не посвящал свой ум политическим штудиям, он в течение жизни многое видел и слышал, и с пользой для себя. Ничто не ускользало от его внимания; он ничего не забывал и всегда размышлял. Так случилось, что по всем важным политическим вопросам дня он пришел к выводам, которыми руководствовался. Он всегда придерживался широких взглядов и не имел предрассудков относительно вещей, какими бы пристрастиями он ни грешил в отношении людей. Он всегда был необычайно озабочен поиском истины и не жалел усилий для этой цели; но как только его мнение складывалось, повлиять на него было невозможно.

В политике он был вигом 1688 года, что ему шло, но с поправкой на весь опыт нынешнего века. Он хотел видеть наше общество основанным на широкой базе гражданских и религиозных свобод. Он сохранил многое из старой подозрительности к двору, но не имел ничего против народных прав. Он был за государственную церковь, но не более того, и испытывал сильное отвращение к господству духовенства. Что касается промышленного вопроса, он искренне выступал против манчестерской схемы, потому что считал, что ее полное развитие ослабит и может подорвать наш территориальный строй, который он считал реальной гарантией нашей свободы, и потому что верил, что это нанесет огромный вред Ирландии и, безусловно, приведет к распаду нашей колониальной империи.

Он с большим уважением относился к купцам, хотя и смотрел с некоторой долей ревности на развитие нашей исключительно внешней торговли. Его знание характеров в значительной степени позволяло ему управлять людьми, и если некоторые недостатки этого влияния могли проявляться в его слишком жестком упорстве в мнениях и в некоторой вспыльчивости, которая, однако, всегда проистекала из слишком чувствительного сердца, то великой компенсацией мог служить тот факт, что, вероятно, никогда не было человека, столь совершенно лишенного тщеславия и полностью свободного от эгоизма. Ничто не радовало его больше, чем помогать другим и продвигать их. Все плоды его кропотливых исследований всегда были к услугам его друзей без всяких оговорок или мыслей о себе. Он поощрял их, создавая возможности для их деятельности, и без малейшего колебания отказался бы от собственной возможности, если бы считал, что этот отказ может помочь более достойному человеку.



 













ГЛАВА II.

     Проблема протекционизма

В то время существовало столичное общество по защите сельского хозяйства, председателем которого был герцог Ричмонд и которое было создано для противодействия действиям манчестерской конфедерации. Оно поддерживало связь с местными протекционистскими обществами по всей стране; и хотя приток в его ряды парламентских членов старой консервативной партии был более ограниченным, чем можно было ожидать, тем не менее многие члены от графств были зачислены в его ряды, а несколько наиболее выдающихся активно участвовали в его управлении. В этом им помогало равное число наиболее значимых фермеров-арендаторов. В нынешнем положении дел совет Общества защиты сельского хозяйства предоставлял самые ранние и готовые средства для сбора мнений и систематизации действий; поэтому среди его руководителей было решено пригласить всех членов парламента, которые сочувствовали их цели, даже если они не были членами их общества, посетить их собрание и помочь им в нынешний кризис своими советами.

Выполнение этой просьбы ознаменовало первое публичное появление лорда Джорджа Бентивинка как одного из организаторов политической партии — ибо на большее он не претендовал. Вопрос заключался в том, можно ли создать и поддержать третью политическую партию — результат, которого во все времена и при любых обстоятельствах трудно достичь и который не удавался даже под эгидой опытных и искушенных государственных деятелей. Было ли в нынешней чрезвычайной ситуации в стране то самое чувство возмущения общественности, которое преодолело бы все препятствия и пошло бы на любые неудобства, чтобы обеспечить свое представительство в Палате общин? Лорд Джордж Бентивинк придерживался мнения, что дело обстоит именно так; что если на данный момент это чувство инертно и скрыто, то это апатия, возникшая из-за внезапного удара по общественному доверию и отчаяния, которое в таких обстоятельствах овладевает людьми; что если можно будет показать стране, что большая часть консервативной партии верна своей вере и не боится, даже перед лицом страшных трудностей, с которыми им придется столкнуться, провозгласить ее, то доверие и мужество страны возродятся, и партия в Палате общин найдет внешнее сочувствие и поддержку.

С учетом этих взглядов первостепенное значение приобрело то, чтобы дискуссия по правительственной мере велась со стороны протекционистов с максимальной силой. Они должны были доказать стране, что могут представлять свое дело в дебатах, и для этой цели должны быть направлены все их усилия. Для них было бы фатально, если бы дискуссия ограничилась одной или двумя ночами, и они были бы подавлены ведущими и привычными ораторами. Они должны были выдвинуть новых людей; они должны были поощрять усилия тех, кто сейчас не признан и сравнительно неизвестен; они должны были преодолеть всякую сдержанность и ложный стыд и действовать так, как подобает людям, призванным к критической и ведущей роли не из-за своего высокомерия или амбиций, а из-за дезертирства и предательства тех, чьим способностям они кланялись без нетерпения и нежелания. Существовала вероятность того, что вскоре освободится несколько мест в графствах, где мандаты принадлежали перебежчикам, но людям, обладавшим слишком щепетильной честью, чтобы удерживать пост, который они искали и приняли как сторонники взглядов, противоположных тем, что теперь получили их скорбное согласие. Исход этих выборов в значительной степени зависел от духа и облика партии в Палате общин в их первом столкновении с врагом.

Эти взгляды, столь справедливые и исполненные духа, высказанные с благородной искренностью человеком, редко встречающимся в политических бурях, и подкрепленные свежестью и обаятельной простотой, которые были очень привлекательны, удивительно воодушевили тех, к кому они были обращены. Все, казалось, были тронуты пламенем, горевшим в груди этого человека, столь возвышенного в своих мыслях, но столь скромного в своих амбициях, который всегда советовал совершать величайшие дела и сам всегда был готов взяться за самые скромные обязанности.

Дела этого дня были примечательны. Были произведены расчеты тех, на кого можно было всерьез рассчитывать в дебатах; возникла даже дискуссия о том, кто осмелится ответить министру поздно ночью; был назначен комитет для связи со всеми членами с обеих сторон, предположительно благосклонными к принципу защиты национального труда; был организован парламентский штаб не только для обеспечения присутствия членов, но и для контроля за выборами; наконец, форма поправки к правительственной мере была обсуждена и утверждена, и было решено, что, если возможно, ее должен внести мистер Филип Майлз, член парламента от города Бристоля, который имел вес в Палате не только из-за важности своего избирательного округа, а поддержать ее должен сэр Уильям Хиткот, член парламента от графства Гэмпшир, джентльмен большого образования, столь высоко ценимый обеими сторонами, что о нем повсеместно говорили как о вероятном преемнике на посту спикера.

У этой недавно отчаявшейся партии было все, кроме лидера, и даже тогда многие взоры были обращены, а некоторые полные надежды шепотки адресованы лорду Джорджу Бентивинку, который в течение этого утра дал столь разнообразные доказательства своей пригодности и свидетельства своей находчивости. Но он покачал головой с неким подавленным смешком, легким румянцем и видом гордого смирения, который был ему присущ: «Я думаю, — сказал он, — с нас хватит лидеров; это не по моей части; я останусь последним в рядовых».

Лорд Джордж Бентивинк был настолько мало склонен изначально активно вмешиваться в ту великую полемику, в которой в конечном итоге сыграл столь ведущую роль, что перед открытием парламента в 1846 году он попросил джентльмена, которого очень уважал, представителя юридической профессии, впоследствии возведенного в ее высшие почести, зайти к нему в Харкорт-хаус, где сказал, что приложил много усилий, чтобы освоить дело протекционистской системы; что он убежден, что ее отмена в конечном итоге будет очень вредна для этой страны; но хотя ни в плане аргументов, ни в плане материалов он не боялся ни одного противника, он чувствовал себя конституционно настолько неспособным произнести речь, что хотел побудить какого-нибудь выдающегося юриста войти в Палату общин и воспользоваться его взглядами и материалами, которые он с этой целью изложил в письменном виде. Поэтому он просил, чтобы его друг, хотя и фритредер, помог ему, предложив подходящего человека для этой должности.

Соответственно, было упомянуто имя выдающегося члена адвокатуры, который уже опубликовал достойную работу, оспаривающую принципы новой коммерческой системы, и к этому ученому джентльмену обратились, и он был не прочь принять это поручение. Чистая случайность помешала осуществлению этой договоренности. Лорд Джордж затем попросил своего друга сделать другой выбор; но его советник очень разумно ответил, что, хотя Палата общин выслушала бы с уважением джентльмена, который доказал искренность своих убеждений публикацией работы, не имевшей отношения к парламенту, они не потерпят примера юриста, приведенного в Палату только для того, чтобы говорить по бумажке; и что эта попытка будет совершенно бесплодной. Он настоятельно советовал самому лорду Джорджу предпринять эту попытку; но лорд Джордж с характерным упорством некоторое время цеплялся за свой проект, хотя его усилия осуществить его, к счастью, не увенчались успехом.

Некоторые из друзей лорда Джорджа Бентивинка, помня о его неопытности в дебатах, осознавая, какой большой объем материала ему неизбежно придется охватить, и памятуя о том, что он физически не был хорошо приспособлен для управления народными собраниями, не имея сильного голоса или, от природы, очень беглой манеры речи, беспокоились, чтобы он не откладывал свою речь на столь поздний час; что аудитория, изнуренная двенадцатью ночами дискуссий, будет плохо настроена к статистическим аргументам и экономическим деталям. Но все еще цепляясь за надежду, что какой-нибудь случай может снова отложить голосование, чтобы протекционисты могли получить голос мистера Хилдьярда, который был избран в тот день от Южного Ноттингемшира, победив кабинетного министра, лорд Джордж оставался неподвижным до глубокой ночи. После того как мистер Кобден выступил от имени конфедерации, стало ясно, что завершение дебатов неизбежно. Даже тогда, побудив протекциониста обратиться к спикеру, лорд Джордж попытался предотвратить голосование; но ни один сторонник правительственной меры, какого бы то ни было толка, не вышел, чтобы ответить этому добровольцу, и Бентивинк был вынужден встать. Он вышел, как лев, изгнанный из своего логова. И так случилось, что после всех его трудов тела и ума, после всех его исследований и неустанного применения и исключительной бдительности, после того как он месяц был на своем посту, ни разу не покидая Палату даже для подкрепления, ему пришлось предпринять самое трудное предприятие, в которое человек может ввязаться, при стечении всех неблагоприятных обстоятельств, которые могли гарантировать провал и поражение. Казалось, что аудитория, предмет и оратор должны быть одинаково истощены; ибо собрание слушало полемику двенадцать ночей, а тот, кто собирался к ним обратиться, согласно своей странной привычке, не принимал пищи весь день; так как у него было обыкновение обедать после того, как Палата заканчивала работу, что очень часто происходило глубоко за полночь, и это, за исключением скудного завтрака, строго ограниченного сухими тостами, было его единственным приемом пищи за двадцать четыре часа.

Он был вынужден придерживаться этого режима, так как пища оказывала на него летаргическое влияние; так что в дополнение к некоторой конституционной слабости его органов, он обычно работал, когда обращался к Палате, под бременем общего истощения. И это, без сомнения, было главной причиной того чрезмерного возбуждения и, казалось бы, ненужной энергии в его манере говорить, о чем он сам был прекрасно и даже болезненно осведомлен. Он имел обыкновение говорить, что прежде чем он мог заговорить, ему приходилось «создавать» голос и, так сказать, выкачивать его из самой глубины своего существа. Тот, кто был очень заинтересован в его успехе, однажды внушил ему целесообразность полагаться исключительно на свой естественный голос и интерес и серьезность своего предмета, что в сочетании с его положением признанного лидера великой партии было бы достаточно, чтобы привлечь внимание аудитории; и впоследствии он очень часто старался следовать этому совету. Он также очень старался контролировать избыточность своих действий и жестов, когда на эту особенность ему указывали с деликатностью, но искренностью дружбы. Он полностью избавился от очень неловкой черты своего первого стиля речи, а именно частого повторения предложения, что поначалу казалось его укоренившейся привычкой; но такова была его сила воли, что, когда необходимость избавления от этого недостатка была ему должным образом указана, он достиг желаемого результата. Никто не принимал критику более мягко и любезно, пока она ограничивалась его личными и интеллектуальными характеристиками, ибо он был человеком, абсолютно лишенным тщеславия или самомнения, который очень скромно думал о себе в отношении способностей и не считал никакой труд слишком великим для достижения даже незначительного улучшения. Но хотя в этих отношениях он был сущим дитя простоты, он был человеком почти беспримерной гордости и раздражался от критики, когда ставились под сомнение его убеждения или его поведение. Он был очень упорен в своем мнении, почти неумолим; и требовалось мужество, почти равное его собственному, в сочетании с безмятежным нравом, чтобы успешно оспорить его выводы.

Поэтому, не движимый тщеславием, но поддерживаемый чувством собственного достоинства, непреодолимым ощущением того, что он обязан перед самим собой и взглядами, которых придерживается, показать миру, что они не были приняты легкомысленно и не должны быть легко отброшены, Бентивинк встал, глубокой ночью, в конце этих памятных дебатов, чтобы взять на себя обязанность, от которой самые успешные и опытные риторы парламента уклонились бы с интуитивной осторожностью. Но долг презирает благоразумие, и критика мало пугает человека с великой целью. Не поколебленный неблагоприятным часом и обстоятельствами, он приступил к выполнению цели, которую давно обдумывал и к которой был полностью готов.

Напомнив Палате, взывая к ее снисходительности, что, хотя он имел честь заседать в восьми парламентах, он ни разу не осмелился злоупотребить ее временем по какому-либо предмету великих дебатов, он сразу же занял ясную и всеобъемлющую позицию возражения против правительственной схемы. Он выступал против нее не только потому, что возражал против великих перемен, задуманных в отношении сельскохозяйственных интересов, но и, в принципе, против всей меры в целом — «великой коммерческой революции, которая, по нашему мнению, обстоятельствами страны отнюдь не требуется».

Отметив замечание военного министра о том, что сельскохозяйственные интересы, подчиняясь этой великой перемене, могут теперь принять ее с честью, вместо того чтобы она была в конечном итоге вырвана силой, он удачно парировал, что, какой бы порочной он ни считал эту меру, он чувствовал бы, что она лишена половины своей порочности, если бы ее можно было провести без потери чести, ущерба для репутации и утраты общественного достоинства огромным числом присутствующих здесь джентльменов. И он продолжил показывать, среди прочих свидетельств, апеллируя к ясному языку тронной речи при роспуске парламента в 1841 году, что «каждый член, занимавший место в этой Палате, был избран с обязательством либо противостоять, либо поддерживать принцип защиты национальной промышленности».

Обращаясь к новой позиции, согласно которой опыт последних трех лет оправдывает отмену системы, которую существующая администрация была призвана поддерживать, он мудро заметил, что «страна не будет удовлетворена трехлетним опытом какой-либо системы. Трехлетний опыт недостаточно обширен, чтобы служить надлежащим критерием, по которому мы можем судить о провале или успехе какой-либо политики вообще».

Отметив, что министр основывал «свою нынешнюю веру в доктрины, противоположные тем, которые он до сих пор неизменно поддерживал», на предположении, что цена на зерно не будет снижена больше, чем цена на скот и другие товары, затронутые тарифом 1842 года, а также на результатах предыдущих экспериментов в случаях с шелком и шерстью, лорд Джордж «принял его вызов» на этих основаниях и приступил к детальному исследованию этих примеров.

Палата слушала с большим вниманием полные два часа, в течение которых он рассматривал эти предметы. Это внимание, несомненно, было оказано в целом потому, что оно считалось должным случаю и, при данных обстоятельствах, оратору; но те, кто, какими бы ни были результаты, к которым они пришли, сами глубоко вникли в эти исследования, очень скоро признали, что Бентивинк был мастером своего дела. Сэр Роберт Пил часто оглядывался с тем выражением признательности, в котором его натура не могла отказать парламентскому успеху, даже когда проявленные способности были враждебны его проектам. Министр, в отношении торговли шерстью, остановился на 1842 годе, когда цены были сильно подавлены, в то время как они значительно выросли в 1844 году, когда импорт иностранной шерсти вырос с сорока пяти до шестидесяти пяти миллионов фунтов; и он сделал триумфальный вывод, что увеличение импорта и рост цен произошли вследствие снижения пошлины. Этот пример произвел большое впечатление; но лорд Джордж показал Палате, сославшись на таблицы 1836 года, что импорт иностранной шерсти тогда уже достигал шестидесяти пяти миллионов фунтов и что крупный иностранный импорт совместим с высокими ценами для отечественного производителя. Не менее успешным он был и в отношении иностранного скота. Он напомнил своим друзьям на скамье правительства, как настойчиво до введения тарифа 1842 года они убеждали своих сельскохозяйственных друзей, что никакой иностранный скот не может войти по их правилам и что вся цель перемены заключалась в том, чтобы укрепить позиции сельскохозяйственных интересов в отношении более существенной защиты, устранив одиозность номинальной защиты: «Убежденный моими достопочтенными друзьями в 1842 году, что их тариф будет столь же неэффективным, как он и оказался, я оказал сердечную поддержку этой мере».

Заметив, что Палата начала утомляться деталями торговли шелком, которые он исследовал с необычайным рвением, он отложил до конкретного голосования в комитете свои возражения против снижения пошлин на лесоматериалы. Дело в том, что он настолько глубоко освоил все эти темы, что его замечания по каждой из них сами по себе составили бы речь достаточной длины и интереса. Но он успешно пресекал любые прерывания тем, что можно справедливо назвать его достойной скромностью.

«Я надеюсь, Палата вспомнит, что я веду битву партии, чьи лидеры покинули ее; и хотя я не могу владеть своим оружием с мастерством достопочтенного джентльмена на скамье правительства, я надеюсь, Палата вспомнит о чрезвычайной ситуации, которая вытащила меня, чтобы злоупотребить ее снисходительностью».

И снова, когда он объявил, что теперь собирается исследовать предлог «голода в стране», и было проявлено некоторое нетерпение, он выпрямился и сказал: «Я думаю, просидев восемнадцать лет в этой Палате и ни разу не злоупотребив ее временем ни в одних великих дебатах, я могу апеллировать к прошлому как к доказательству того, что я должным образом взвешиваю меру своих способностей и что я болезненно осознаю свое подобающее место в этой Палате».

Невозможно было сопротивляться таким призывам от такого человека, даже в три часа утра; и, робкий, но решительный, он затем перешел к тому, что было, пожалуй, самой примечательной частью его речи — исследованию того, каково было реальное положение страны в отношении поставок продовольствия прошлой осенью и в настоящий момент. Показав на основе торговых циркуляров, что, вопреки утверждениям о «пшеничном голоде», запасы в амбарах на таможенных складах были более чем вдвое больше, чем в 1845 году, «году, признанном всеми годом необычайного изобилия», он перешел к ирландской части вопроса: «Я прошу позволения сказать, что, хотя эти дебаты продолжаются уже три недели, я первый джентльмен, который вообще вник в реальное положение дел в отношении утверждения о картофельном голоде в Ирландии, на котором, заметьте, основывается единственное дело министров ее Величества для отмены хлебных законов».

И это было сущая правда. Дело в том, что, хотя протекционистская партия оказала самую неожиданную и доблестную защиту, никто, кроме Бентивинка, не был по-настоящему готов к борьбе. Между концом ноября и открытием парламента он вложил всю энергию своего страстного ума в этот вопрос. Он искал информацию по всем пунктам и всегда у первоисточника. Он поставил себя в непосредственную связь с самыми способными представителями каждого значительного интереса, подвергшегося атаке, и, будучи пылким и неутомимым, одаренным цепкой памятью и очень ясным и проницательным духом, не было почти ни одной детали или аргумента, связанных с его предметом, которые не были бы немедленно в его распоряжении. Никакие речи в пользу протекционистской системы никогда не произносились в Палате общин, сравнимые с его речами по глубине и широте знаний; и если бы нашелся хоть один член, не связанный с правительством, который смог бы защитить достоинства британского сельского хозяйства так, как он это сделал, когда произошла финальная борьба, впечатление, которое было произведено слишком часто остававшимися без ответа речами манчестерской конфедерации, никогда не было бы достигнуто. Но великая консервативная партия, истощенная трудами десяти лет оппозиции, думала, что после триумфа 1841 года она может претендовать на отпуск. Защита их дела была полностью оставлена на усмотрение министров их выбора; а министры, отвлеченные деталями и утомленные официальной работой, не всегда являются самыми охотными или самыми эффективными защитниками органических принципов партии.

Сэр Роберт Пил в отношении болезни ирландского картофеля широко ссылался на заявления полицейских инспекторов. Лорд Джордж хотел знать, почему не были представлены отчеты лейтенантов ирландских графств. Будучи хорошо осведомленным по этому вопросу, он попросил правительство представить отчет лорда Данканнона, лорд-лейтенанта Карлоу; особенно отчет его благородного отца, графа Бесборо, лорд-лейтенанта Килкенни. «Есть ли в Англии или Ирландии человек, чье мнение, исходя из его деловых привычек, огромных практических знаний и теплого и нежного интереса, который в течение долгого периода лет он проявлял ко всему, что касается интересов Ирландии, особенно ирландского крестьянства — есть ли человек, чье мнение имело бы больший вес? Мнение лорда Бесборо по ирландскому вопросу, лейтенанта ирландского графства и самого долгое время бывшего кабинетным министром? Что ж, сэр, я уверяю, что, приложив все усилия для расследования этого дела, лорд Бесборо представил подробный отчет ирландскому правительству. Что ж, тогда я желаю знать, почему отчет лорда Бесборо ирландскому правительству скрыт? Не потому ли, что этот отчет не помог бы нынешней политике правительства ее Величества?»

Он назвал имена многих других лиц высокого ранга, которые официально докладывали по этому вопросу правительству: лорда Каслри, лейтенанта Дауна, члена Палаты; лорда де Веси, чей сын заседал от Королевского графства, над которым его отец председательствовал от имени королевы. По Палате прошел ропот, что было бы лучше, если бы эти отчеты были представлены.

Последняя часть этой аргументированной тирады относилась к важнейшему разделу предмета. Бентивинк встретил его смело, без уклонения; и не было никакой части его обращения более интересной, более удовлетворительной и более успешной. «Я теперь подхожу, — сказал он, — к великому вызову, который то и дело выдвигается Лигой против хлебных законов, а теперь и их учениками, министрами ее Величества. Как нам, спрашивают они, с нашей ограниченной территорией, прокормить население, ежегодно и быстро растущее со скоростью триста тысяч в год, как обычно заявляет член парламента от Стокпорта — скорость, увеличенная моим благородным другом, членом парламента от Западного райдинга, до тысячи в день, или трехсот шестидесяти пяти тысяч в год?»

Он сначала доказал в полной мере, что с 1821 по 1844 год население страны увеличилось менее чем на тридцать два процента, в то время как рост производства пшеницы за тот же период увеличился не менее чем на шестьдесят четыре процента. Затем он перешел к вопросу, почему при таком увеличенном производстве мы все еще, в отношении хлебного зерна, в определенной степени являемся импортирующей нацией? Это он объяснил повсеместно улучшившимся состоянием людей и расширенными возможностями рабочего класса в приобретении продовольствия. Он нарисовал оживленную картину, основанную исключительно на представлениях писателей и общественных деятелей, враждебных протекционистской системе, превосходного состояния людей «Англии, счастливой Англии» по сравнению с другими странами: как они потребляют гораздо больше лучшей пищи и живут гораздо дольше. Это было при протекционизме, который лорд Джон Рассел заклеймил в своем письме как «бич сельского хозяйства». «В истории прославленной семьи моего благородного друга, — продолжил он, — я думал, что он найдет замечательное опровержение такого понятия». И затем он нарисовал живой эскиз колоссальных и патриотических работ графов и герцогов Бедфордских, «благодаря которым они осушили и мелиорировали триста тысяч акров земли, утопавшей в воде, и ввели их в культивацию, превратив таким образом в плодородные поля обширную топь, простирающуюся на семь графств Англии». Можно ли справедливо осуждать как пагубную систему, которая вдохновила на такое предпринимательство?

Чтобы показать средства страны для поддержания даже сильно растущего населения и то, что эти средства находятся в действии, он вошел в один из самых оригинальных и интересных расчетов, которые, возможно, когда-либо предлагались Палате общин. Напомнив Палате, что в предыдущем году (1845) фермеры Англии стоимостью два миллиона фунтов стерлингов импортировали двести восемьдесят тысяч тонн гуано, он приступил к оценке того, каков будет эффект от этого нового применения на производительные силы земли. Двести тысяч тонн, или, другими словами, четыре миллиона центнеров, были израсходованы на земле в 1845 году. Половину из них, предположил он, можно было бы применить к выращиванию пшеницы, а другую половину — к выращиванию репы в качестве подготовки к урожаю пшеницы следующего года. Согласно экспериментам, опробованным и записанным в Королевском сельскохозяйственном журнале, казалось бы, что при применении двух центнеров гуано на акр пшеничной земли урожай увеличился бы на одну четверть на акр. При такой ставке сто тысяч тонн, или два миллиона центнеров гуано, добавили бы один миллион четвертей пшеницы к урожаю, или хлеб на один год для одного миллиона человек. Но так как он был очень осторожен, чтобы никогда не преувеличивать дело, лорд Джордж предположил, что потребуется триста центнеров гуано на акр, чтобы произвести дополнительную четверть пшеницы. Согласно этой оценке, сто тысяч тонн гуано, примененные к земле в 1845 году, должны были добавить шестьсот шестьдесят шесть тысяч шестьсот шестьдесят шесть четвертей зерна к урожаю пшеницы, или, другими словами, хлеб для шестисот шестидесяти шести тысяч шестисот шестидесяти шести дополнительных ртов. «А теперь о репе», — продолжил он. Норфолкские авторитеты, которых он цитировал, аналогичным образом доказали, что два центнера гуано добавят десять тонн на акр к урожаю репы. Но снова, из страха преувеличения, он предположил, что потребуется триста центнеров, чтобы создать такое повышенное плодородие. В этом случае два миллиона центнеров гуано добавили бы шесть миллионов шестьсот шестьдесят шесть тысяч шестьсот шестьдесят тонн к естественному неудобренному урожаю. Теперь общепринято считать, что одна тонна шведской репы прокормит двадцать овец в течение трех недель и что каждая овца должна набрать полфунта мяса в неделю, или полтора фунта за три недели; таким образом, двадцать овец, питаясь одной тонной репы в течение трех недель, должны в совокупности дать, как говорят скотоводы, тридцать фунтов баранины. Но чтобы быть в безопасности в своей оценке, он предположил, что одна тонна репы дает только половину этого количества. «Умножьте тогда, — воскликнул Бентивинк с серьезным видом крестоносца, — шесть миллионов шестьсот шестьдесят шесть тысяч шестьсот шестьдесят на пятнадцать, и вы получите не менее девяноста девяти миллионов девятисот девяноста девяти тысяч девятисот фунтов баранины как плоды ста тысяч тонн гуано; что при девяноста двух фунтах на человека — средняя норма англичанина — дает мясо для одного миллиона восьмисот шестидесяти тысяч девятисот пятидесяти пяти — почти двух миллионов подданных ее Величества».

Это образец тех оригинальных и поразительных расчетов, к которым Палата вскоре должна была привыкнуть из его уст. Поначалу они были встречены с изумлением и недоверием; но они никогда не были оспорены. Дело в том, что он был чрезвычайно осторожен в своих данных, и никто не был более привычен всегда внушать своим друзьям крайнюю целесообразность не преувеличивать дело. Следует также отметить о лорде Джордже Бентивинке, что в своих самых сложных расчетах он никогда не искал помощи в записях.

Мы, естественно, заметили лишь несколько черт этого замечательного выступления. Его завершение было впечатляющим.

«Мы слышали в ходе этих дискуссий много разговоров о древней монархии, реформированной Палате общин и гордой аристократии. Сэр, что касается нашей древней монархии, у меня нет замечаний; но если бы такому скромному человеку, как я, было позволено прошептать слово на ухо той прославленной и королевской особе, которая, как она ближе всех стоит, так и по праву дороже всех той, кто сидит на троне, я бы позволил себе сказать, что не могу не думать, что он прислушался к дурному совету, когда в первую ночь этой великой дискуссии он позволил первому министру короны соблазнить себя прийти в эту Палату, чтобы представить, придать блеск и, как бы отражением от королевы, придать видимость личного одобрения ее Величества мере, которая, будь она во благо или во зло, по крайней мере, подавляющим большинством земельной аристократии Англии, Шотландии и Ирландии представляется чреватой глубоким ущербом, если не разорением, для них

— мере, которая, не ограничиваясь в своем действии этим великим классом, рассчитана на то, чтобы стереть в порошок бесчисленные мелкие интересы, занятые в отечественных ремеслах и интересах империи, передавая прибыль от всех этих интересов — английских, шотландских, ирландских и колониальных

— великих и малых в равной степени, от англичан, шотландцев и ирландцев к американцам, французам, русским, полякам, пруссакам и немцам. Сэр, я подхожу теперь к реформированной Палате общин; и как тот, кто был участником этой великой меры, я не могу не испытывать глубокого интереса к ее успеху, и особенно к той ее части, которая расширила избирательное право на самую большую и самую уважаемую часть населения в королевстве — я имею в виду земельное арендаторство Англии; и глубоко я бы сожалел, если бы какая-либо значительная часть тех членов, которые были посланы в парламент представлять их в этой Палате, оказались людьми, способными навлечь вечный позор на себя, своих избирателей и эту Палату актом перевертывания, столь грубым, что он совершенно беспрецедентен в анналах любой реформированной или нереформированной Палаты общин. Сэр, наконец, я подхожу к «гордой аристократии». Мы гордая аристократия, но если мы горды, то тем, что мы гордимся чистотой нашей чести. Если мы помогали в 1841 году отстранить вигов от власти, потому что не считали фиксированную пошлину в восемь шиллингов за четверть на иностранное зерно достаточной защитой, то мы делали это с честностью намерений и единодушием; и поскольку мы не были соучастниками до факта, мы не будем соучастниками после факта в мошенничестве, посредством которого министры-виги были изгнаны из власти. Если мы гордая аристократия, мы гордимся своей честью, поскольку мы никогда не были виновны и никогда не можем быть виновны в двуличии по отношению к фермерам Англии — в обмане наших противников, введении в заблуждение наших друзей или предательстве наших избирателей».

Было объявлено голосование. Вест-индские интересы, несмотря на то, что поправка была внесена членом от Бристоля, покинули протекционистов. Глухие к призывам, увещеваниям и предупреждениям лорда Джорджа, один из их ведущих членов ответил с улыбкой триумфального удовлетворения, что «они сделали удовлетворительную договоренность для себя». Насколько удовлетворительной нашли ее вест-индийцы четыре месяца спустя? Все интересы судоходства покинули земельные интересы. Они были за все свободное, кроме навигации; не было опасности, что в это вмешаются; «она покоилась на совершенно иных основаниях — национальных основаниях». Их предупреждали, но они улыбались в насмешливом самодовольстве. Лорд Джордж Бентивинк дожил до того, что вест-индские интересы и интересы судоходства стояли перед ним на коленях, чтобы защитить их находящиеся под угрозой или восстановить их разрушенные состояния; и с характерным великодушием и гордой последовательностью он взялся за эту задачу и пожертвовал своей жизнью в этой попытке.

Несмотря на эти ужасные дезертирства, когда цифры были объявлены, почти в четыре часа утра, большинство не достигло тех трех магических цифр, которые считались необходимыми при данных обстоятельствах для успеха. В Палате из пятисот восьмидесяти одного присутствующего члена поправка протекционистов была отклонена только девяноста семью голосами; и двести сорок два джентльмена, вопреки дезертирству, трудностям и поражению, все еще сохраняли «чистоту своей чести».



 













ГЛАВА III.

     Ирландский вопрос

МЕЖДУ ТЕМ, помимо затянувшегося и непредвиденного сопротивления протекционистов, действовали и другие, неожиданные причины, которые в равной или, возможно, даже более мощной степени способствовали осуществлению схемы задержки, которую лорд Джордж Бентивинк рекомендовал своим друзьям принять и поощрять.

В последние месяцы 1845 года в некоторых графствах Ирландии вспыхнула одна из тех серий насильственных действий, которые до сих пор периодически происходили в районах этой страны. Убийства и преступления на почве насилия стали обычным явлением: людей на королевских дорогах расстреливали из-за живых изгородей или внезапно стаскивали с лошадей и забивали до смерти дубинами; дома по ночам посещали группы вооруженных людей в масках — владельцев вытаскивали из постелей и на глазах у жен и детей калечили и уродовали; приведение к незаконной присяге, сопровождавшееся обстоятельствами, внушавшими ужас, указывало на существование тайных союзов, чьи зловещие намерения, широко и демонстративно анонсируемые угрожающими письмами, часто и жестоко претворялись в жизнь.

Эти варварские недуги имели своим источником систему землевладения в Ирландии и способы пользования землей. Сочетание политических, социальных и экономических причин более века чрезмерно стимулировало рост населения страны, не имевшей значительных ресурсов, кроме почвы. Эта почва оказалась раздробленной на мелкие участки, которые удерживались нищим арендаторством за непомерную арендную плату у класса посредников, самих нуждающихся и являвшихся лишь торговцами землей. Среди убогого множества людей свирепствовала ожесточенная конкуренция за эти полоски земли, которые были их единственным средством к существованию. Чтобы регулировать это роковое соперничество и сдерживать это соревнование отчаяния, крестьянство, вступившее в тайные общества, нашло убежище в неумолимом кодексе. Тот, кто вытеснял другого из пользования землей, был обречен тайным трибуналом, от которого не было апелляции, на ужасное возмездие. Его дом по ночам посещали «уайтфиты» и «риббонмены» — о своей участи он узнавал по почте из писем, подписанных Терри Алтом или Молли Макгуайр, или же его внезапно застреливали, как собаку, по приказу капитана Рока. И все же даже эти насильственные расправы скорее наказывали, чем предотвращали поведение, против которого они были направлены. Ирландскому крестьянину приходилось выбирать между голодной смертью и убийством. Если, подчиняясь анонимному требованию, он отказывался от своего надела, он и те, кто зависел от него, становились изгоями и скитальцами; если он удерживал или принимал его, его жизнью можно было поплатиться, но пропитание было обеспечено; а в бедных и беззаконных странах средства к существованию ценятся больше, чем жизнь. Те, кто писал об аграрных преступлениях в Ирландии, отмечали, что легкость, с которой совершались эти преступления, была равна лишь трудности их наказания. Убийство, совершенное средь бела дня на глазах у многих людей, невозможно доказать в суде. Очевидцы никогда не бывают свидетелями; и из этого был сделан вывод, что преступление носит национальный характер и что сердце народа — с преступником. Но хотя главный лендлорд или платный магистрат могут время от времени становиться жертвами, подавляющее большинство жертв приходится на самый низший класс. Не сочувствие, а ужас запечатывает уста и затуманивает взор свидетеля. И это доказывается тем фактом, что, хотя те, кто пострадал, почти всегда публично заявляли, что не смогли узнать своих нападавших и считали их незнакомцами, они часто конфиденциально сообщали полиции имена виновных.

Таким образом, существует эта примечательная характеристика аграрной анархии в Ирландии, которая выделяет ее среди всех подобных условий в других странах: это война бедных против бедных.

До того как быстрый рост населения вынудил правительства изучать политическую экономию и исследовать способы обеспечения народа средствами к существованию, государственные деятели довольствовались тем, что приписывали эти земельные беспорядки политическим причинам и рекомендовали для них политические средства. Ход времени, усугубивший положение ирландского крестьянства, увеличил численность, богатство и общее значение тех представителей среднего класса Ирландии, которые исповедовали римско-католическую веру. Отстраненные от политических привилегий конституции, они сформировали партию недовольства, которая была ценным союзником современных вигов, слишком долго исключенных из той периодической доли власти, которая является жизненной силой парламентского правительства и гарантией конституционной монархии. Поэтому плохое управление Ирландией стало излюбленной темой ранней оппозиции нынешнего столетия; и, отстаивая дело своих клиентов, желавших стать мэрами, магистратами и членами законодательного органа, они утверждали, что только в предоставлении этих полномочий и достоинств, а возможно, и в осторожной конфискации церковной собственности можно найти лекарство от угрожающих писем, кражи оружия, приведения к незаконной присяге, краж со взломом, убийств и поджогов.

Однако, если эти акты насилия были связаны с дефектными политическими институтами, почему, как это обычно бывало, они носили частичный характер? Почему они ограничивались определенными районами? Если причиной были политические обиды, несправедливость была бы столь же острой в спокойном Уэксфорде, как и в неспокойном Типперэри. И все же из тридцати двух графств Ирландии беспорядки обычно охватывали менее трети. Эти беспорядки никогда не были повстанческими: они не были направлены против существующих властей; они не стимулировались никакой общественной причиной или шумом; нападали на частное лицо и по частной причине. Это была их характерная черта.

Но с течением времени произошли два значительных события: ограничения для римских католиков были отменены, а виги стали министрами. Несмотря на эти великие перемены, положение ирландского крестьянства осталось прежним; система землевладения не изменилась, способы пользования землей остались прежними, владение ею было столь же необходимым и столь же опасным. Те же обстоятельства привели к тем же последствиям. Несмотря даже на то, что Ирландская церковь была реорганизована, а ее доходы не только заменены денежными выплатами, но и сокращены; несмотря на то, что римские католики стали не только членами парламента, но и сам парламент был реформирован; ирландские беспорядки стали более вопиющими и масштабными, чем в любую предыдущую эпоху, — а виги были министрами.

Поставленное в это ответственное положение, вынужденное подавлять зло, причины которого оно так часто объясняло и которое при его содействии, по-видимому, было так эффективно устранено, правительство вигов было вынуждено прибегнуть к тем самым средствам, которые оно так часто осуждало, когда их рекомендовали их соперники, причем в масштабах необычайной величины и суровости. Они предложили на рассмотрение парламента одну из тех мер, которые приостанавливали действие конституции Ирландии и которые обычно известны под названием биллей о принуждении.

Основные и обычные положения этих биллей о принуждении заключались в суровых ограничениях и были едва ли менее насильственными, чем поведение, которое они были призваны подавить. Они наделяли лорда-лейтенанта правом объявлять округ неспокойным, а затем ставить его жителей вне рамок установленного закона; лица, находившиеся вне своих жилищ между закатом и восходом солнца, подлежали депортации; а для обеспечения надлежащего исполнения закона заключенные представали перед военными трибуналами, а не перед судом присяжных, чьи вердикты из-за сочувствия или страха обычно сводили правосудие на нет.

Эти билли о принуждении были эффективны; они неизменно достигали своей цели, и объявленные неспокойными округа становились спокойными. Но это было делом полиции, а не правительства; по сути временные, их эффект был почти столь же кратковременным, как и их власть, и поскольку они никогда не сопровождались глубокой и искренней попыткой справиться с социальными обстоятельствами, порождавшими беспорядок, повторение хронической анархии было лишь вопросом времени. То ли потому, что они недостаточно осознавали причины, то ли потому, что уклонялись от решения, которое должно было привести их к столкновению с миллионами избыточного населения, между общественными деятелями обеих партий всегда существовало понимание, что ирландскую проблему следует считать чисто политической или, в крайнем случае, религиозной. И даже в 1846 году такая значительная фигура, как нынешний главный секретарь, выдвинутый своей партией для противодействия ирландскому биллю о принуждении, которого они сами громко требовали, заявил, что не может санкционировать его карательные постановления, если они не будут сопровождаться необходимыми исправительными мерами, а именно: биллем об ирландском избирательном праве и биллем о поправках к муниципальным корпорациям!

Когда сэр Роберт Пил в 1841 году, после памятной десятилетней оппозиции, пришел к власти, поддерживаемый всеми симпатиями страны, его ирландская политика, недостаточно замеченная среди огромных и неотложных вопросов, с которыми ему приходилось иметь дело немедленно, была, однако, для политического наблюдателя значимой и интересной. Как чисто партийная тактика, для него было не слишком много — приписывать ирландские беспорядки политическим и религиозным причинам, даже если накопленный опыт последних десяти лет не развивал в его сознании убеждение, что методы, до сих пор применявшиеся для обеспечения спокойствия в этой стране, были поверхностными и ошибочными. Его кабинет немедленно признал различие между политическими и земельными источниками беспорядков. Первые они свели к простой системе агитации, более не оправданной обстоятельствами, и решили ее подавить. Вторые они искали в условиях, при которых занималась земля, и решили их исследовать. Отсюда, с одной стороны, судебное преследование О'Коннелла, с другой — комиссия Девона.

Это была смелая и разумная политика министра, который чувствовал, что пользуется доверием страны и поддерживается значительным парламентским большинством; и когда организатор массовых митингов был осужден, а эффективный, хотя и беспристрастный способ, которым одновременно велись работы земельной комиссии, стал обсуждаться, наконец, появилась некоторая перспектива того, что система политического шарлатанства, жертвой которой Ирландия была так долго, будет наконец подорвана. Но нет ничего, в чем сила обстоятельств была бы более очевидна, чем в политике. Они сбивают с толку предусмотрительность государственных деятелей и контролируют даже, казалось бы, негибкие законы национального развития и упадка.

Если бы правительство 1841 года преуспело в своем оправданном ожидании прекращения торговли политической агитацией в Ирландии, будучи вооруженным всей властью и всей информацией, которую предоставили бы им труды земельной комиссии, оно, по всей вероятности, успешно справилось бы с реальными причинами ирландской нищеты и дурного управления. Они могли бы полностью реформировать способы, которыми земля удерживается и занимается; предвосхитить спонтанную эмиграцию, которая сейчас свирепствует, с помощью административного предприятия, едва ли более дорогостоящего, чем бесплодный заем 1847 года, и которое направило бы родную энергию к имперским берегам; ограничить в этих обстоятельствах зло картофельного голода, даже если бы улучшенная культура в промежутке не смогла полностью предотвратить это бедствие; в то время как законы, регулирующие конкуренцию между отечественной и иностранной промышленностью в сельскохозяйственной продукции, могли быть изменены с такой осторожностью или, при необходимости, в конечном итоге отменены с такой предусмотрительностью, что те быстрые и поразительные превратности, которые так разрушили социальную ткань Ирландии, могли быть полностью предотвращены.

Но было предрешено, что все будет иначе. Добившись невероятного осуждения О'Коннелла ирландским судом присяжных, великий преступник избежал мести закона с помощью уловки, которую мог придумать только юрист. Что касается его ирландской политики, сэр Роберт Пил так и не оправился от этого удара, суровость которого пропорционально возросла из-за того, что он произошел в момент беспрецедентного успеха. Решившись не возвращаться к своему прежнему оранжизму, но отчаянно пытаясь после своего поражения сплотить умеренную партию вокруг своего министерства, его практический ум, более проницательный, чем дальновидный, был встревожен отсутствием всякого влияния для управления Ирландией. Спокойствие, которое могло бы стать результатом реформированного землевладения, должно было, если оно достижимо, стать далеким благословением, а в настоящее время он видел только препятствия для его осуществления — предубежденных лендлордов, а также требования и нужды нищих миллионов. Он уклонился от теории, которая могла быть иллюзией. Ему требовалась политика для следующей почты и следующего голосования. В его представлении был только один путь: перещеголять своих предшественников в ирландской политике так же успешно, как он делал это в налогах и тарифах. Он решил присвоить либеральную партию Ирландии и слить ее с великой консервативной конфедерацией, которой суждено было разрушить так много вещей. Он действовал с быстротой и энергией, ибо сэр Роберт Пил никогда не колебался, когда принимал решение. Его истинный характер сильно отличался от его публичной репутации. Далеко не робкий и осторожный, он был дерзким и даже упрямым. Именно его холодное и сдержанное поведение вводило публику в заблуждение. Никогда не было человека, который совершал бы такие опрометчивые поступки столь осмотрительным образом. Ему повезло, что он рано избавился от оранжевых советников, которые вели его ирландские дела, когда он был в оппозиции; вакантные судейские должности своевременно удовлетворили признанные и респектабельные претензии мистера сержанта Джексона и мистера Лефроя; и поэтому сэр Роберт Пил без колебаний внезапно начал управлять Ирландией, посылая ей «послания мира».

Они принимали различные формы; иногда Закон о благотворительных завещаниях фактически ставил римско-католическую иерархию в дружеское равенство с прелатами Государственной церкви; иногда «безбожный колледж» вызывал стон у встревоженного и раздраженного Оксфорда; наделение Мейнута ударило шире и глубже, и средние классы Англии, пробужденные от своего религиозного летаргического сна, тщетно взывали к спасению преданного протестантизма. Но министр был непоколебим. Успешный и самодостаточный, проникнутый убеждением, что его правительство по продолжительности будет соперничать с правительством Уолпола или Питта и превзойдет обоих в блеске, он относился к каждому протесту с властным презрением. Он даже приучил свой ум созерцать церковное урегулирование Ирландии, которое объединило бы в этой стране папство с государством и положило бы конец конституционному верховенству Англиканской церкви, когда внезапно, в самом разгаре всей этой высокомерной удачи, могучее сооружение иллюзий содрогнулось и рухнуло на землю.

Оскорбленная и возмущенная почва отвергла неблагодарную расу, которая истощила и унизила ее некогда пышное лоно. Земля отказалась держать тех, кто не хотел держать землю на условиях справедливости и науки. Все экономические паллиативы и политические притворства долгих лет, казалось, только усугубляли страдания и путаницу. Налог на бедных взимался с общины нищих, а «безбожные колледжи» были осуждены как Римом, так и Оксфордом.

После дикого сна из голода и лихорадки, имперских займов, налогов на помощь, спекулятивных общественных работ, конфискованных поместий, избирательных округов, лишивших себя права голоса, и святого Петра, бросающего вызов Сент-Джеймсу в духе, подобающем скорее христианству, чем Европе, время достигло кульминации ирландского дурного управления; и публикацией переписи 1851 года доказало, что миллионы, с чьими бедами ни один государственный деятель не хотел искренне иметь дело, но чье положение было предлогом для такого количества эмпиризма, исчезли, и природа, более могущественная, чем политики, разрешила «великую трудность».

До публикации этого документа земной путь сэра Роберта Пила завершился, и, действительно, многие из обстоятельств, на которые мы только что намекнули, не произошли в его администрации; но контраст между его политикой и ее результатами был тем не менее едва ли менее поразительным. Именно в 1845 году он передал свое самое важное «послание мира» Ирландии, за которым должен был последовать осенний визит ее Величества в это королевство, нарисованный в самодовольных и пророческих красках ее премьер-министром. Визит не состоялся. В течение той осени десять графств Ирландии находились в состоянии анархии; и, главным образом в этот период, было совершено 136 убийств, сожжено 138 домов, совершено нападение на 483 дома и произведено 138 выстрелов в дома; было 544 случая нападений при отягчающих обстоятельствах и 551 случай кражи оружия; было 89 случаев появления вооруженных банд; было более 200 случаев приведения к незаконной присяге; и было 1944 случая рассылки угрожающих писем. К концу года общая преступность в Ирландии удвоилась по количеству и тяжести по сравнению с предыдущим годом.



 













ГЛАВА IV.

     Лекарство от ирландских бед

ЛОRD ДЖОРДЖ БЕНТИВИНК имел широкие, но определенные взгляды на политику, которую следует проводить в отношении Ирландии. Он был твердым сторонником конституционного преобладания, отведенного земле в нашей системе правления, не из-за какой-либо ревности или преуменьшения других великих источников общественного богатства, ибо его симпатия к торговым классам была искренней, а потому, что он верил, что конституционное преобладание, хотя и не несовместимое с большим коммерческим процветанием, является лучшей гарантией общественной свободы и самым надежным фундаментом прочной власти. Но поскольку реальностью была характеристика его энергичной и проницательной натуры, он чувствовал, что чисто формальное преобладание, не подкрепленное и не санкционированное эквивалентным материальным превосходством, — это позиция, не рассчитанная на то, чтобы выжить в нынешний век, и особенно трудная для поддержания при нашем быстро растущем населении. По этой причине он всегда очень стремился отождествить политику Великобритании с политикой Ирландии, последняя из которых является страной по существу сельскохозяйственной; и он всегда уклонялся от любого предложения, которое допускало различие в интересах двух королевств.

Либеральные политики, которые несколько лет назад очень громко выступали за справедливость для Ирландии и готовы были любой ценой поддерживать единство интересов двух стран, в последнее время часто находили удобным исключать это королевство из своих статистических бюллетеней национального процветания. Лорд Джордж Бентивінк, напротив, внушал своим друзьям, что если они хотят сохранить территориальную конституцию своей страны, они не должны позволять никаким сектантским соображениям сужать основу симпатии, на которой она должна покоиться; и в акрах и миллионах Ирландии, в ее почве и ее людях, одинаково заброшенных, он искал бы естественных союзников наших институтов. Обеспечить нашим ирландским соотечественникам регулярный рынок для их продукции; развивать ресурсы их страны с помощью общественных работ в большом масштабе; и добиться достойного обеспечения римско-католического духовенства за счет земли, а не из консолидированного фонда, — вот три меры, которые он рассматривал как в высшей степени консервативные.

Когда проект кабинета 1846 года стал известен, лорд Джордж сразу же заявил и имел обыкновение повторять свое мнение, что «он разорит 500 000 мелких фермеров Ирландии», и он с большим интересом и тревогой наблюдал за поведением их представителей в Палате общин. Ему было очень трудно поверить, что политический либерализм побудит членов парламента от юга и запада Ирландии поддержать политику, по его мнению, столь фатальную для их соотечественников, как безусловная отмена хлебных законов; и, действительно, прежде чем они сделали этот шаг, о котором почти все они впоследствии публично сожалели и пытались компенсировать своими последующими голосованиями в Палате общин, перспектива их поведения часто и значительно менялась.

Граф Сент-Джерманс, главный секретарь лорда-лейтенанта, представил билль о принуждении в Палату лордов 24 февраля, и, учитывая неотложность и важную ссылку на него в тронной речи, этот шаг со стороны правительства, безусловно, не был поспешным. Было замечено, что самыми сильными сторонниками этой меры в Палате лордов по этому случаю были лидеры партии вигов. Лорд Лэнсдаун, «далеко не жалуясь на правительство за внесение этой меры на столь раннем этапе сессии, был готов признать, что после декларации ее Величества, декларации, к сожалению, оправданной фактами, известными многим из их светлостей, каждый день был потерян, в который не была предпринята хотя бы попытка найти эффективное средство, чтобы положить конец столь ужасному состоянию общества». Лорд Кланрикард «дал свое согласие на билль»; и даже лорд Грей, «хотя он и сожалел о необходимости этой меры, был того мнения, что главный секретарь представил достаточно оснований для наделения исполнительной власти некоторыми дополнительными полномочиями». Поэтому, когда в конце марта лорда Джорджа Бентивінка пригласили на собрание его друзей, состоявшееся в доме мистера Банкеса, чтобы рассмотреть курс, который должен быть принят партией протекционистов в отношении билля о принуждении, предполагалось как нечто само собой разумеющееся, что коалиция правительства и вигов должна обеспечить принятие этой меры, даже если протекционисты были склонны, ради шанса поставить министерство в неловкое положение, сопротивляться ей; и, конечно, в этом направлении не было большой тенденции. Люди склонны верить, что преступление и принуждение неизбежно связаны. Было множество прецедентов для такого курса, который также казался естественным.

Менее чем за столетие в Ирландии было принято семнадцать биллей о принуждении, обстоятельство, которое могло заставить некоторых задуматься, столь ли эффективно такое законодательство, сколь оно насильственно. Однако, когда убийства стали обычным делом, а капитан Рок и Молли Макгуайр выходили по ночам, виги и тори были согласны, и было легко с первого взгляда уловить предрешенный вывод собрания. Одно из преимуществ наличия признанного органа политической партии заключается в том, что ее члены не принимают решений слишком поспешно. Они слушают, прежде чем принять решение, и если у них есть сомнения, они предоставят преимущество тому, чьи общие способности они признали и кому они охотно отдают должное за то, что он рассмотрел рассматриваемый вопрос более кропотливо и мучительно, чем они сами. Без лидера они берут на себя обязательства по мнениям, принятым небрежно и поспешно. Это фатально для партии в дебатах; но это часто влечет за собой очень серьезные последствия, когда ошибки совершаются в менее публичной и ответственной обстановке, чем Палата общин.

В данном случае был только один человек, который взял на себя значительное руководство партией и рискнул предположить целесообразность паузы, прежде чем они обязуются поддержать неконституционную меру, предложенную правительством, против которого они были настроены в условиях неотложной и необычной оппозиции. Поддержка неконституционной меры может быть целесообразной, но нельзя отрицать, что это самое несомненное доказательство доверия. Это предложение, хотя и было встречено с добротой, вызвало мало сочувствия, и лорд Джордж Бентивінк, который еще не говорил и всегда воздерживался на этих собраниях от той руководящей роли, которую он никогда не хотел брать на себя, отмечая общее настроение присутствующих и желая направить его к практическому результату, выгодному для их политики, заметил, что поддержка билля о принуждении протекционистами должна быть поставлена в зависимость от того, докажет ли правительство искренность своей политики, немедленно приступив к осуществлению своей меры; что если жизнь в Ирландии находится в такой опасности, как было официально заявлено, и как он был обязан верить, никакой хлебный или таможенный билль не может конкурировать по срочности с необходимостью продвижения билля, целью которого было остановить массовые убийства. Поэтому он был за то, чтобы оказать правительству сердечную поддержку, при условии, что они докажут, что серьезно настроены на подавление убийств и беспорядков в Ирландии, отдав приоритет в ведении государственных дел рассматриваемой мере.

Этот взгляд на ситуацию, который был, безусловно, ловким, ибо он сочетал оправдание порядка с неопределенной задержкой мер по отмене протекционистской системы, по-видимому, понравился всем; раздался ропот одобрения, и когда один из самых значительных сельских джентльменов выразил преобладающее чувство и добавил, что все, чего теперь можно желать, — это чтобы лорд Джордж Бентивінк любезно согласился стать органом партии по этому случаю и изложить их взгляд Палате, аплодисменты были очень сердечными. Они исходили из сердец более чем двухсот джентльменов, почти ни у одного из которых не было личной цели в этой почти безнадежной борьбе, кроме поддержания системы, которую он считал выгодной для своей страны; но они хотели показать свое великодушное восхищение человеком, который в темный час трудностей и дезертирства проявил свое мужество и находчивость, спас их от общественного презрения и научил их верить в себя. И в конце концов, в жизни мало наград, которые равны такому сочувствию со стороны таких людей. Благосклонность дворов и аплодисменты сенатов могут иметь свои моменты волнения и восторга, но инцидент глубочайшего и самого продолжительного удовлетворения в общественной жизни — это обладать сердечным доверием высокодуховной партии, ибо это затрагивает сердце так же, как и интеллект, и сочетает в себе все мягкие чувства частной жизни с облагораживающим сознанием общественного долга.

Лорд Джордж Бентивінк, глубоко тронутый, согласился стать органом протекционистов в этом вопросе; но он подчеркнуто повторил свое предыдущее заявление, что его долг должен быть ограничен этим случаем: он будет служить с ними, но не может претендовать на роль лидера партии. В этом качестве, однако, правительство решило признать его, и в результате, очень скоро после этого собрания, в Палате общин произошла сцена, которая вызвала в то время много удивления и скандала. Секретарь казначейства, выполняя одну из своих главных обязанностей, которая заключается в содействии путем взаимного понимания ведению государственных дел в Палате общин, обратился к лорду Джорджу Бентивінку, признанно по просьбе сэра Роберта Пила, чтобы «достичь некоторого соглашения» относительно ведения государственных дел до Пасхи. Предложенное соглашение заключалось в том, что если протекционисты поддержат билль о принуждении, который, по желанию сэра Роберта Пила, должен был быть прочитан в первый раз до Пасхи, то третье чтение Билля об отмене хлебных законов должно быть отложено до Пасхи. Интервью по договоренности состоялось в Офисе голосования, где секретарь казначейства «отзвал лорда Джорджа в сторону» и сделал это предложение. Лорд Джордж заявил в ответ «то, что он считал взглядами партии, с которой он служил», и они были теми, на которые мы уже намекали. «Соглашение» было заключено, и в то же время было решено, что некоторые вопросы, о которых было дано уведомление лордом Джоном Расселом относительно прогресса этих самых мер, должны быть позволены протекционистами пройти sub silentio. Это «обещание», данное благородным лордом за себя и своих друзей, «скрупулезно соблюдалось». Тем не менее, после всего этого пришло письмо от секретаря казначейства, адресованное благородному лорду, в котором говорилось, что секретарь «не был уполномочен говорить столько, сколько он сказал», и просил считать состоявшийся разговор частным. После этого лорд Джордж Бентивінк составил заявление, «излагающее все, что произошло», и переслал его секретарю в качестве своего ответа. Впоследствии он встретился с этим джентльменом, который признал, что «каждое слово в этом заявлении, касающееся состоявшегося разговора, было совершенно правильным».

Таково было положение дел, на вторую ночь дебатов по поправке мистера Элиота Йорка, которую мы заметили, и после того, как перенос был предложен и принят, правительство приступило к некоторым формальным движениям, которые указывали на их намерение обеспечить, если возможно, третье чтение Хлебного билля до Пасхи. После этого лорд Джордж Бентивінк, после поспешного и, по-видимому, взволнованного разговора с секретарем казначейства и другими лицами, связанными с правительством, встал, чтобы предложить перенос Палаты. Затем он назвал своей причиной обстоятельства, которые мы кратко изложили. Произошла сцена значительного замешательства; секретарь казначейства признал правильность заявления; первый лорд казначейства отверг предполагаемые полномочия секретаря. Мистер Таффнелл, со стороны вигов, намекнул, что государственные дела не могут вестись, если признанные органы отвергаются их главой. Чувство всех партий совпало с мнением мистера Таффнелла; наконец, ирландский сторонник отмены встал и объявил, что правительство обменивает свой Хлебный билль, чтобы обеспечить принуждение Ирландии. Лорд Джордж Бентивінк сказал, что билль о принуждении — это «второй Закон о комендантском часе», что ничто, кроме необходимости, не может оправдать его, и если он необходим, он должен быть немедленным. Сэр Роберт остался раздраженным и упрямым. Он не хотел отказываться ни от одной стадии Хлебного билля или билля о принуждении; он хотел продвинуть оба до Пасхи. Простое разделение Палаты на фритредеров и протекционистов уже прекратилось; впереди были рифы, и с этой ночи нетрудно было заметить, что курс правительства не будет таким кратким, как они ожидали когда-то.

Этот странный интерлюдия произошел после полуночи 26 марта. В пятницу, 27-го, Палата проголосовала по поправке мистера Элиота Йорка, и Хлебный билль был прочитан во второй раз. При возобновлении работы Палаты в понедельник, 30-го, произошла необычайная сцена.

По-видимому, кабинет, после мучительного обсуждения, пришел к выводу, что, несмотря на важность отправки Хлебного билля в Палату лордов до Пасхи, абсолютно необходимо немедленно приступить к рассмотрению билля о принуждении; и было решено, что государственный секретарь в этот вечер представит Палате факты и причины, которые «побуждают правительство верить в необходимость этой меры». Мистер О'Коннелл и его последователи уже объявили о своем намерении противостоять первому чтению билля, допустимый, но очень необычный курс. Палата общин компетентна отказать в первом чтении любому биллю, направленному ей; но журналы дают мало примеров осуществления такой привилегии. Член Палаты лордов может положить на стол, как чистое право, любой билль, который он считает нужным внести, и он читается в первый раз как нечто само собой разумеющееся; порядки Палаты общин иные, и член парламента должен получить разрешение, прежде чем он внесет билль. Это разрешение иногда отказывается; но когда билль приходит из Палаты лордов, почти неизменный обычай — читать его в первый раз без обсуждения. Есть, однако, как мы заметили, примеры обратного, и ирландский билль о принуждении 1833 года был одним из них. Столь значительный прецедент не мог быть забыт по нынешнему случаю. Поэтому правительство было готово к оппозиции первому чтению своего билля; но, полагаясь на силу своего дела и предполагаемую поддержку партии вигов, они верили, что эта оппозиция не будет упорной, тем более что было множество стадий этой меры, на которых взгляды ее противников могли быть впоследствии выражены, и поскольку они сами были готовы обязаться, что не будут продвигаться дальше этого первого чтения, пока Хлебный билль не пройдет Палату общин. Поэтому смятение правительства едва ли можно было скрыть, когда они обнаружили в понедельник вечером, что им приходится столкнуться с хорошо организованной партийной оппозицией, возглавляемой сэром Уильямом Сомервиллем и санкционированной и поддержанной в дебатах лордом Джоном Расселом и сэром Джорджем Греем.

Действительно, казалось бы, трудная и несколько неблагодарная обязанность для вигов — противостоять первому чтению правительственного билля, касающегося, к тому же, высших обязанностей администрации, который получил такое безоговорочное одобрение от всех ведущих членов их партии в Палате лордов, которые соревновались в декларациях о его необходимости и признаниях его умеренности, в то время как они лишь сожалели о слишком медленном прогрессе меры, столь необходимой для безопасности страны и безопасности подданных ее Величества. Любопытное обстоятельство, однако, спасло их от этой дилеммы, с которой, тем не менее, в странной истории фракций им пришлось в свое время столкнуться.

Поскольку билль о принуждении, исходящий от лордов, появился в повестке дня в форме уведомления о предложении, государственному секретарю, поскольку это был день, когда приказы имеют приоритет, пришлось предложить, чтобы такие приказы дня были отложены, чтобы он мог приступить к предложению о состоянии Ирландии, о котором было дано уведомление. Строгое правило Палаты заключается в том, что по понедельникам и пятницам приказы дня имеют приоритет перед уведомлениями о предложениях, так что государственный секретарь не мог сделать свое предложение о том, что определенный билль (Билль о защите жизни — Ирландия) должен быть прочитан в первый раз без разрешения Палаты, разрешения, которое всегда предоставляется как нечто само собой разумеющееся в такие вечера правительству, поскольку дела, которые могут быть вынесены, будь то в форме приказов или предложений, являются чисто правительственными делами, и, таким образом, интересы и привилегии ни одного независимого члена парламента не могут быть затронуты смягчением правил, которые удобство министерства и ведение государственных дел иногда требуют. Однако в этот вечер, как только государственный секретарь сделал, несколькими формальными словами, эту формальную просьбу, вскочил сэр Уильям Сомервилль, чтобы предложить поправку, что приказы дня не должны быть отложены, которую он поддержал в энергичном обращении, главным образом на основании большого неудобства, которое должно быть испытано от отсрочки Хлебного билля. Предложение государственного секретаря вызвало бы долгие, захватывающие и раздражающие дебаты. Время было бы потеряно — ради чего? Чтобы продвинуть одну стадию меры, которую, как было объявлено, правительство не намеревалось продвигать в данный момент. Сэр Уильям закончил очень искренним призывом к лорду Джорджу Бентивінку и его друзьям, которым, возможно, в недалеком будущем будет доверено управление Ирландией, «не ради сиюминутной отсрочки Хлебного билля, ставя себя, голосуя за эту меру принуждения, в столкновение с ирландской нацией». Он призвал лорда Джорджа Бентивінка взвесить положение, в котором он оказался.

Эта поправка была поддержана мистером Смитом О'Брайеном, членом парламента от графства Лимерик, который предупредил правительство, что они «вступают в борьбу, которая продлится месяцы». Он упрекнул министра в управлении страной без партии. Какой шанс был на примирение с его отчужденными друзьями? После обращения с этим «отреченным полномочным представителем», секретарем казначейства, кто снова окажется готовым взять на себя миссию по заключению перемирия? Он не присутствовал, когда условия договора были раскрыты: но он понимал, что если правительство внесет этот билль о принуждении до Пасхи, то лорд Джордж Бентивінк сочтет это мудрым, правильным и целесообразным; но если после Пасхи, то комплекс и характер билля были, по суждению благородного лорда, полностью преобразованы, и он был объявлен совершенно несостоятельным и неконституционным. Была ли это та поддержка, на которую рассчитывало правительство для принятия этой меры?

Государственный секретарь сделал ловкое, примирительное, почти смиренное обращение в ответ на упреки мистера Смита О'Брайена. Он сказал, что хорошо осведомлен о факте, о котором ему только что напомнили, что в нынешнем состоянии партий заявленные сторонники правительства составляют небольшое меньшинство; он даже, извиняя задержку в прогрессе ирландской меры, напомнил Палате о любопытном факте, что с момента созыва парламента два последовательных ирландских секретаря потеряли свои места в Палате общин в результате поддержки администрации, членами которой они были.

Дело правительства было действительно настолько хорошим и ясным, что на мгновение казалось, что оппозиция вряд ли сможет упорствовать в своем необычном действии: но это была ночь неудач.

Между секретарем и рекордером Дублина некоторое время тлела вражда. Ученый джентльмен воспользовался случаем, который предоставило нынешнее состояние партий, и в ходе недавних дебатов по второму чтению Хлебного билля заявил, что утверждение о голоде в Ирландии было со стороны правительства «большим преувеличением». Секретарь обратился непосредственно к этому наблюдению в своей речи 27-го числа, в ночь голосования, и отметил его в тоне язвительности. Он даже намекнул, что оно могло быть использовано тем, кто был разочарованным просителем высокой должности и кому правительство отказалось помочь в неоправданном урегулировании обязанностей и жалования судебной должности, которую он в настоящее время занимал. Ученый рекордер, справедливо возмущенный этим уничижительным намеком, решил воспользоваться возможностью в следующий понедельник для своей защиты и ответа. Поэтому он встал сразу после искусного и привлекательного обращения секретаря и произнес инвективу против достопочтенного джентльмена, которая не была ни плохо задумана, ни плохо доставлена. Она возродила страсти, которые на мгновение, казалось, были склонны утихнуть, и протекционисты, которые по этому случаю собирались поддержать правительство, забыли общую точку союза, в то время как секретарь был описан как «злой гений кабинета».

После этого было невозможно остановить ход дебатов. Мистер О'Коннелл, который, казалось, находился в состоянии большой слабости, сделал один из тех острых выводов, которыми он отличался. Он сказал, что правительство жалуется на угрозу, исходящую от тех, кто выступает против билля, что они воспользуются формами Палаты, чтобы оказать ему всяческое сопротивление. Но что делает само правительство? Ведь они пытаются растоптать один из сессионных приказов и отменить формы Палаты, чтобы принудить ирландский народ. Лорд Джордж Бентивінк сказал, что «главный министр сказал им, что это билль для подавления убийств и покушений; в таком случае, если этот билль будет отложен, кровь каждого человека, убитого в Ирландии, на голове министров ее Величества». Сэр Джордж Грей последовал за ним и, избегая любого обсуждения состояния Ирландии, в которое вступил лорд Джордж, поддержал поправку сэра Уильяма Сомервилля на широком основании, что билль об отмене хлебных законов не должен быть отложен ни на мгновение. «Дебаты по этой мере продолжались несколько недель; и все, кто имеет какой-либо длительный парламентский опыт, должны быть убеждены, что если дальнейший прогресс Хлебного билля будет отложен до Пасхи, у них будут гораздо более долгие и затянувшиеся дебаты на его будущих стадиях, чем если бы билль продвигался de die in diem. Как он понимал, правительство намеревалось, чтобы этот билль прошел в Палату лордов до Пасхи, когда он был бы напечатан, и второе чтение могло бы состояться в ранний день после праздников; но если его отложить до Пасхи, он бросил бы вызов любому человеку показать хоть какое-то разумное ожидание его попадания на второе чтение в другой Палате до июня, или июля, или даже августа». Это было обнадеживающе, и заговор, казалось, сгущался. Военный секретарь был выдвинут правительством, чтобы нейтрализовать эффект речи сэра Джорджа Грея, и он сказал: «Я говорю не только как министр кабинета, но и как значительный ирландский собственник». Он сказал, «что ничего столь ужасного, как состояние деморализации и преступности, в которое были погружены многие части Ирландии, ничего столь полного, как приостановка закона в тех частях страны, ничего, короче говоря, столь полного, как отмена свободы, которая там царила, возможно, никогда не было известно». Он думал, что «ни один человек и ни один министр не может в этих обстоятельствах отказаться признать, что любая и всякая мера должна быть отложена до тех пор, пока не будет проведено голосование, по крайней мере, по принципу меры, целью которой было подавление этих ужасов». После такого заявления было ясно, что правительство находится в ложном положении, когда тем же органом оно должно было заявить, «что, прося прочитать этот билль сегодня вечером, они намеревались только отложить Хлебный билль на одну ночь».

Лорд Джон Рассел, последовавший за ним, признал, что «при голосовании за предложение сэра Уильяма Сомервилля не следует предполагать, что если государственный секретарь представит дело, он не поддержит правительственный билль»; однако как секретарь когда-либо найдет возможность представить свое дело, если поправка сэра Уильяма Сомервилля будет принята, было не очень очевидно. Сэр Роберт Пил, который был встревожен всем ходом событий, связанных с биллем о принуждении, раздражен эпизодом с «отреченным полномочным представителем», от которого он некоторое время не мог оправиться, и действительно встревожен неопределенной перспективой задержки в принятии своих важнейших мер, которая теперь начала открываться, не мог скрыть своего раздражения в замечаниях, которые он предложил, и, говоря о поправке как о «легкомысленного характера», возмущенные крики «Нет, нет» от его обычных поклонников заставили его отозвать это выражение. Его чувства не были успокоены, когда позже вечером даже мистер Кобден встал, чтобы выразить сожаление по поводу поведения того министра, которым он в остальном так восхищался. «Он, безусловно, рассматривал это как великое бедствие. Что-то побудило правительство, чего он не мог понять. У него была полная вера в искренность премьер-министра, но по всей человеческой вероятности Хлебный билль теперь не войдет в Палату лордов до начала или середины мая; а когда он выйдет снова, одному богу известно!»

Палата теперь проголосовала, и, будучи поддержанным всеми присутствующими протекционистами, правительство имело большинство в тридцать девять голосов, так что постоянный порядок был на ту ночь отменен; и, хотя час был поздним для такого заявления, секретарь приступил к официальному изложению. Несмотря на удручающие обстоятельства предыдущих дебатов, речь сэра Джеймса Грэма отличалась всей той ясной организацией деталей и тем всесторонним управлением своим предметом, которые отличали его. Заявление произвело большое впечатление на Палату и страну; но, к несчастью для правительства, чем более необходимой они делали эту меру, тем более неоправданным было их поведение в том, что они не преследовали ее немедленно и яростно. Они действительно, в тронной речи в начале этой памятной сессии, заняли ложную позицию для своей кампании; и мы увидим, по мере того как будем следовать этому повествованию об этих интересных событиях, что падение сэра Роберта Пила было, возможно, вызвано не столько его отменой хлебных законов, сколько тактической ошибкой, которую этот ловкий и опытный парламентский командир так странно совершил.

В эту ночь 30-го правительство не сделало никакого продвижения; сразу после того, как секретарь закончил, последователи мистера О'Коннелла предложили перенос Палаты и настаивали на этой линии, несмотря на почти жалобный призыв первого министра.



 













ГЛАВА V.

     Уход О'Коннелла.

ЛОRD ДЖОРДЖ написал на следующее утро (вторник, 31 марта) другу, который не смог присутствовать на дебатах: «Я считаю прошлую ночь самой неловкой ночью, которая была у правительства до сих пор; я верю, что они отдали бы свои уши, чтобы их победили. Мы теперь честно столкнули их и их хвост лбами, и я не вижу, как они смогут получить еще одну стадию тарифа или Хлебного билля до следующего вторника, во всяком случае. Я сомневаюсь, что они сделают что-либо до Пасхи».

Было понятно, что Палата уйдет на пасхальные каникулы 8-го числа. Поэтому оставалось только две ночи для правительственных дел до праздников. В первую из них (пятница, 3 апреля) мистер О'Коннелл объявил, что изложит свои взгляды подробно на состояние Ирландии и причины этих аграрных беспорядков. Соответственно, когда был прочитан приказ дня о возобновлении отложенных дебатов, он сразу же встал, чтобы предложить поправку к предложению. Он сидел на необычном месте — на том, которое обычно занимает лидер оппозиции — и говорил из красной коробки, удобной для него из-за количества документов, к которым ему приходилось обращаться. Его вид был крайне слабым, и тона его голоса были очень тихими. Его слова, действительно, доходили только до тех, кто был непосредственно вокруг него, и министров, сидевших на другой стороне зеленого стола, которые слушали с тем интересом и уважительным вниманием, которое подобало случаю.

Это было странное и трогательное зрелище для тех, кто помнил образ колоссальной энергии и ясные, волнующие тона, которые когда-то поражали, тревожили и направляли сенаты. Мистер О’Коннелл простоял на ногах почти два часа, время от времени прибегая к помощи преданного адъютанта в работе с документами. Для Палаты в целом это было немое представление: немощный старик, бормочущий что-то перед столом; но уважение к великому парламентскому деятелю поддерживало такой порядок, словно от его риторики зависела судьба партии; и хотя ни один звук не долетал до галереи, были приняты меры, чтобы на следующее утро страна не лишилась последней и отнюдь не наименее интересной речи человека, столь долго занимавшего и волновавшего умы наций.

Это примечательное выступление было отречением от всей политики, проводившейся мистером О’Коннеллом на протяжении его карьеры. Оно доказало, на основе множества достоверных свидетельств, охватывающих долгий период лет, что ирландские беспорядки были следствием физической нищеты и что социальные беды этой страны невозможно успешно преодолеть политическими средствами. В завершение картины оно закончилось панегириком Ольстеру и патриотической цитатой из лорда Клэра.

Лорд Джон Рассел, который как опытный парламентский лидер уже предпринял не одну попытку избавить вигов от последствий горячей поддержки, оказанной правительственным мерам в другой Палате лордами Лэнсдауном и Кланрикардом, и даже лордом Греем, сегодня осмелился даже заявить, что, хотя он и согласен с тем, что Палате было бы уместно одобрить первое чтение этого билля, он считает своим долгом также заявить, что на его будущих стадиях у него «возникнут возражения, затрагивающие основы некоторых его главных положений».

Его речь была любопытна, являясь, пожалуй, последним значительным манифестом заблуждений вигов в отношении Ирландии. Билли о принуждении могут быть временами необходимы; в этом нет сомнений; у лорда Грея когда-то был билль о принуждении, и лорд Джон Рассел голосовал за него; но тогда вместе с принудительными мерами должны вводиться и исправительные: зло следует подавлять, но также и лечить. Так, лорд Элторп, когда правительство ввело свой великий билль о принуждении, ввел также меру, которая, помимо проведения значительной реформы в протестантской церкви Ирландии, освободила всю католическую общину Ирландии от уплаты церковного сбора, что ранее воспринималось как очень большое ущемление. В другой день лорд Элторп заявил о своем намерении провести через Парламент билль о присяжных, который был внесен в Палату в предыдущую сессию, но был оставлен без рассмотрения в Палате лордов.

Кроме того, было еще одно заявление, сделанное лордом Элторпом, которое почему-то, казалось, было забыто; это было заявление в отношении муниципальных корпораций Ирландии. Лорд Элторп сказал, что крайне желательно, чтобы институты двух стран были максимально уподоблены друг другу; и что, как общее правило, корпоративные органы Ирландии должны быть такими же, как в Англии. Мистер О’Коннелл сказал по этому поводу, что в Ирландии нет большего ущемления, чем существование корпораций в их тогдашнем виде. Лорд Джон противопоставил этот язык лорда Элторпа — «простой, ясный, выразительный и решительный» — языку правительства сэра Роберта Пила; и превознес политику вигов 1833 года, безусловно принудительную, но с исправительными мерами — мерой по отмене церковного сбора, представленной за десять дней до билля о принуждении, и обещанием муниципальной реформы, сделанным одновременно с провозглашением военного положения. Это было подлинное государственное управление, затрагивающее корень зла. В то время как «сэр Роберт Пил согласился на принятие муниципального билля только в искалеченном виде и лишь теперь (в 1846 году) пообещал, что корпорации Ирландии будут поставлены на ту же основу, что и корпорации Англии». Кто мог удивляться тому, что такая политика должна закончиться голодом и эпидемиями?

Сторонникам мистера О’Коннелла снова удалось отложить дебаты до понедельника, 6-го числа. В тот день сэр Роберт Пил обратился с «настоятельным призывом», чтобы выпутаться из почти опасного положения, в котором внезапно оказалось его правительство. В случае, если голосование по первому чтению ирландского билля не состоится в ту ночь, он попытался убедить тех членов, у которых были уведомления в повестке дня на следующую ночь (вторник, 7-е число), последнюю ночь перед праздниками, отказаться от своего права и позволить ирландским дебатам продолжиться и завершиться. «У него не было желания препятствовать надлежащему обсуждению меры; но он полагал, что ирландские члены, если они позволят Палате продолжить работу над хлебным законом, завершив обсуждение ирландского билля, окажут существенную услугу своей стране».

Но этот настоятельный призыв лишь еще больше повлиял на пламенную решимость мистера Смита О’Брайена и его друзей. Они возложили ответственность за задержку хлебного закона на правительство. Неудобства, которые испытывала страна, были вызваны министром, а не ирландскими членами. Ему следовало еще в прошлую пятницу отложить обсуждение билля о принуждении до окончания Пасхи. Он и другие члены, которые были в повестке дня на завтра, охотно отказались бы от своего права приоритета в пользу хлебного закона или любой меры исправительного характера, но не в пользу билля о принуждении. Он не хотел ничего скрывать от министра относительно курса, которого будут придерживаться ирландские члены. Их святой обязанностью было позаботиться о том, чтобы pari passu с обсуждением билля о принуждении велись дискуссии о ненадлежащем управлении Ирландией; и чтобы в отсутствие каких-либо исправительных мер со стороны правительства у них была возможность предложить такие, которые они считали целесообразными для устранения тех зол, которые, как они категорически отрицали, устранит мера, находящаяся сейчас на рассмотрении Палаты.

Тщетно сэр Роберт, самыми мягкими тонами и с тем замечательным самообладанием, которое отличало его, признал в некоторой степени правильность курса, намеченного мистером Смитом О’Брайеном; но в то же время предположил, что это совместимо с тем, чтобы позволить ирландскому биллю быть прочитанным в первом чтении сейчас, поскольку на последующих стадиях у мистера О’Брайена и его друзей будет полная возможность, которую они желали, представить Палате все положение дел в стране. Все было бесполезно. Не кто иной, как мистер Джон О’Коннелл, отнесся к призыву с презрением и прочитал первому министру лекцию о «великой ошибке», которую тот совершил. Маленькие черты, подобные этим, раскрывали истинное парламентское положение некогда всемогущего лидера великой Консервативной партии. С легионами протекционистов, наблюдавшими за своей добычей в мрачном молчании, в то время как либеральные секции были объединены во враждебных маневрах против правительства, было сразу признано, что у великого министра есть штаб без армии; ни одна разведка не могла состояться без того, чтобы весь кабинет не был под приказом, и едва ли снайпер совершал вылазку из противоположных рядов без того, чтобы премьер-министр не открывал по нему ответный огонь лично.

Сэр Роберт Пил печально заметил, что он «не желает провоцировать дискуссию с взаимными обвинениями», и смирился со своей судьбой. Немедленно началась третья ночь отложенных дебатов по ирландскому биллю, которые поддерживались главным образом ирландскими членами до позднего часа. У лорда Джорджа Бентивінка не было намерения выступать по этому случаю, хотя он ни на минуту не покидал своего места и наблюдал за всем происходящим с тем острым интересом, который был обычен для него, когда он считал, что дела идут правильно; но, будучи лично и не очень вежливо призван покойным мистером Диллоном Брауном, а также считая этот случай, как раз перед праздниками, не самым неудачным, он встал и завершил дебаты. Его речь была недолгой, не подготовленной и очень оживленной.

Сам резюмируя основные черты неспокойного округа, он сказал: «Именно из-за этих вещей, сэр, я готов поддержать по крайней мере первое чтение билля, который, как я свободно признаю, сам по себе является в высшей степени неконституционным».

Отметив речь, произнесенную в течение вечера лордом Морпетом, который сам когда-то был главным секретарем лорда-лейтенанта, лорд Джордж счел благоразумным напомнить Палате об однозначной поддержке, оказанной этому биллю лидерами вигов в другом месте: «Сэр, я думаю, когда мы видим, что все великие лидеры партии вигов поддерживают эту меру в другом месте, нас нельзя справедливо упрекать за то, что мы делаем то же самое». Лорд Морпет сослался на «исправительные меры, которые, по его мнению, должны быть введены для Ирландии: на меры по расширению муниципального, а также парламентского избирательного права в этой стране; и он выразил желание видеть эти избирательные права поставленными на ту же основу, что и избирательные права Англии». «Убейте меня, — воскликнул лорд Джордж, — признаюсь, я не вижу, каким образом расширение политических избирательных прав любого описания в Ирландии могло бы стать средством от зол, которые эта мера стремится подавить. Я думаю, сэр, невозможно не заметить, что существует связь между аграрными беспорядками и нищетой народа».

Отметив неадекватный закон о бедных, который тогда существовал в Ирландии, он добавил: «Есть также другой момент, непосредственно связанный с этим предметом, к которому я должен обратиться. Я имею в виду, сэр, систему отсутствия землевладельцев. Я не могу скрыть от себя убеждение, что многие беды Ирландии проистекают из системы получения арендной платы отсутствующими лендлордами, которые тратят ее в других странах. Я прекрасно осознаю, что, придерживаясь этой доктрины, я не подписываюсь под кредо политических экономистов. Я прекрасно осознаю, что мистер Сениор и мистер Мак-Каллох придерживаются мнения, что нет никакой разницы, тратит ли ирландский лендлорд свою арендную плату в Дублине, в своих ирландских поместьях, в Лондоне, в Бате или где-либо еще. Я заявляю, сэр, я не могу понять эту теорию. Я верю, что первый ингредиент счастья народа заключается в том, чтобы дворянство проживало на своей родной почве и тратило свои доходы среди тех, от кого оно их получает. Я не могу не выразить пожелание, чтобы было сделано какое-то соглашение, связанное со взиманием налога на бедных в Ирландии, благодаря которому отсутствующие лендлорды могли бы вносить вклад в чем-то вроде справедливой пропорции на нужды бедных в округе, в котором они должны проживать. В хмелеводческих районах Англии существует соглашение в отношении десятины, которое, я думаю, могло бы дать очень полезное предложение. Существует две десятины: одна — обычная, другая — чрезвычайная, которая взимается только до тех пор, пока земля возделывается под хмель. Я думаю, если бы в Ирландии были введены два налога на бедных, один, применяемый ко всем арендаторам земли, а другой — ко всем тем, кто не проводит определенную часть года в какой-либо части своих поместий в Ирландии, это оказалось бы полезным. Я думаю, что, взывая таким образом к их интересам, это могло бы побудить отсутствующих лендлордов проживать в Ирландии гораздо больше, чем это, к сожалению, имеет место сейчас».

«Но, сэр, я думаю, есть и другие исправительные меры. Несколько дней назад государственный секретарь сказал члену от Страуда (мистеру Поулетту Скроупу), когда тот предложил нечто подобное, что он ступает на опасную почву и что доктрины, которые он отстаивает, могут быть написаны буквами крови в Ирландии; но, несмотря на все это, я все еще говорю, что думаю, что могут быть введены меры для улучшения отношений между лендлордом и арендатором в Ирландии. Я не думаю, что нельзя и не следует дать некоторую гарантию арендаторам Ирландии за улучшения, которые они производят в своих фермах».

«Сэр, государственный секретарь, представляя эту меру, придерживался доктрины, которая, я думаю, гораздо более вероятно будет написана буквами крови, ибо он связал вопрос о хлебных законах с настоящим. Он сказал, что если бы он не смог убедить своих коллег согласиться на свои меры фритредерства в отношении зерна, он не ввел бы этот билль. Почему же, сэр, далеко не давая пищи народу Ирландии, по моему мнению, меры министров ее Величества отнимут у народа Ирландии их пищу, уничтожив прибыли от их единственного производства — производства зерна — и нанеся ущерб их сельскому хозяйству; лишив их занятости; фактически, отняв у них сами средства к существованию. Сэр, я не могу понять, как отмена этих законов, затрагивающих зерно, может быть каким-либо образом связана с подавлением беспорядков и защитой жизни. Что это, как не сказать, что если у нас не будет фритредерства в зерне, мы должны быть готовы допустить фритредерство в аграрных беспорядках — фритредерство в увечьях и подрезании сухожилий скоту — фритредерство в поджогах — фритредерство в сожжении и разграблении домов — фритредерство в ночных убийствах и дневных покушениях? Что это, как не говорить народу Ирландии, что покушения, убийства, поджоги имеют столь малое значение в глазах государственного секретаря, что их санкционирование или подавление министром короны зависит от состояния хлебного рынка и разницы в цене на картофель?»

«Сэр, какое отношение имеет картофельная болезнь к беспорядкам в Ирландии? Некоторые думают, что большое. Я взял на себя труд разобраться в этом вопросе. Я исследовал состояние преступности по крайней мере в пяти графствах — Типперэри, Роскоммон, Лимерик, Литрим и Клэр — и обнаружил, что в течение трех месяцев до первого появления картофельной болезни, и когда, фактически, еда была в Ирландии такой же дешевой, как почти в любой предыдущий период — когда изобилие царило во всех частях империи, количество преступлений превышало таковое в три месяца, последовавшие непосредственно за этим. Теперь те, кто сомневается в этом утверждении, будут иметь возможность убедиться в правильности моих цифр, ибо я не буду оперировать общими утверждениями. Что ж, сэр, я обнаружил, что за три месяца, май, июнь и июль прошлого года, количество преступлений, совершенных в пяти графствах, которые я упомянул, составило не менее 1180, в то время как за три месяца непосредственно после картофельной болезни, или голода, как его называют, количество преступлений, совершенных в те же три месяца, составило не 1180, а 870. Я хотел бы знать, следовательно, какое отношение эти аграрные беспорядки имеют к картофельному голоду; и где оправдание для министра, приходящего в эту Палату и заявляющего, что если мы не примем меру фритредерства, мы не должны подчиняться приказам ее Величества, приняв меру по защите жизни в Ирландии. Почему же, сэр, я думаю, когда этот язык доходит до народа Ирландии — исходящий, к тому же, из Казначейства, прежде всего, от государственного секретаря внутренних дел — действительно существует опасность, что такая доктрина может быть написана буквами крови в этой стране. Почему же, сэр, если мы должны слышать такой язык от того министра короны, который отвечает за мир в стране, мы могли бы с таким же успехом иметь капитана Рока, установленного лордом-лейтенантом в замке Дублина, Уайтфута — главным секретарем, и Молли Мак-Гуайр — установленной в Уайтхолле с печатями министерства внутренних дел».

А впоследствии он заметил: «Меня упрекали, что, когда мне, возможно, доверят управление Ирландией, я, возможно, тогда узнаю, что Тайрон — это оранжевое графство. Сэр, в ответ на этот упрек я должен позволить себе спросить, какое мое выражение, либо в этой Палате, либо вне ее, оправдывает такое замечание? Когда или где можно сказать, что я когда-либо позволял себе знать какое-либо различие между оранжистом и католиком; когда, за весь ход моей парламентской карьеры, я когда-либо подавал голос или высказывал мнение, враждебное или недружелюбное к римским католикам, будь то Англии или Ирландии?» Эта речь, хотя и произнесенная в целом в пользу ирландского билля, привлекла большое внимание и, как оказалось впоследствии, одобрение тех ирландских членов, которые, хотя и сидели на либеральных скамьях, не признавали непогрешимый авторитет мистера О’Коннелла, и послужила началом политической связи между ними и лордом Джорджем Бентивінком, которая не в одном последующем случае обещала принести важные результаты.

Были сделаны два последовательных предложения об отложении дебатов, и сэр Роберт Пил в конце концов сказал, что он «видит, что упорствовать бесполезно». Он согласился на отложение до следующего дня с пониманием того, что если оно состоится, он назовет время, на которое оно должно быть перенесено после праздников.

После этого сэр Уильям Сомервиль сделал еще один призыв к министру отложить дальнейшее обсуждение ирландского билля в целом до тех пор, пока хлебный закон не пройдет через Палату общин. Он намекнул, что если правительство не примет немедленно это решение, они окажутся после Пасхи в том же затруднении, которое парализовало их сейчас. Им не будет позволено вносить эту меру, кроме как в правительственные вечера, и обсуждение может тогда длиться неделями.

Министр, чрезвычайно смущенный, однако, не уступил. На следующий день, когда он предложил отложить заседания Палаты на праздники, он сократил каникулы на три дня, чтобы получить пятницу, правительственный вечер, который в противном случае был бы поглощен праздниками, и он объявил о решимости правительства снова продолжить в этот вечер работу над ирландским биллем в предпочтение хлебному закону. Ирландские члены бросили вызов, а протекционисты едва могли скрыть свое удовлетворение. Репутация сэра Роберта Пила как парламентского руководителя, казалось, исчезала; никогда правительство не было в более шатком состоянии; и виги особенно начали возобновлять свои сетования на то, что Эдинбургское письмо и его последствия предотвратили передачу урегулирования хлебного вопроса естественному арбитру в великом споре, их несколько опрометчивому, но все же непревзойденному лидеру, лорду Джону Расселу.



 













ГЛАВА VI.

     Третья партия

Члены оппозиции протекционистов вернулись к своим избирателям с сангвиническими чувствами, которые естественно внушает успех. Их усилия удивили, а не расстроили страну; выборы были в их пользу; правительственные дела застопорились; задержка в рассчитанном прибытии голода сняла остроту необходимости, которая, как предполагалось, уже провела бы хлебный закон через Палату общин; в то время как двойная мера, которую породили муки Ирландии, развила элементы оппозиции, которые даже самый спокойный наблюдатель считал, могли бы закончиться свержением. Прежде всего, произошло то, что самые опытные в парламентской жизни всегда считали невыполнимым; а именно, формирование третьей партии в Палате общин.

Насколько полностью этот последний и трудный результат был обязан способностям и энергиям одного человека, и насколько аномальной была позиция, которую он решил занять, не принимая формального руководства партией, которая полностью руководствовалась его примером, были убеждениями и соображениями, которые в этот момент сильно занимали умы людей. И среди наиболее значительных из сельских джентльменов было решено предпринять во время перерыва некоторые серьезные и хорошо скоординированные усилия, чтобы убедить лорда Джорджа Бентивінка отказаться от нежелания, которое он так часто выражал, стать их явным и ответственным лидером.

Когда лорд Джордж Бентивінк впервые бросился на брешь, он был движим только чувством негодования по поводу того, как, по его мнению, правительство обошлось с Консервативной партией, а лорд Стэнли, его личный друг и политический лидер, был покинут большинством кабинета. По мере развития событий, и когда стало очевидно, что основная часть Консервативной партии по всей стране сплотилась вокруг его знамени, лорд Джордж не мог скрыть от себя последствия такого события или поверить, что возможно, чтобы партия в Палате общин, хотя лорд Стэнли мог в конечном итоге счесть уместным направлять ее своими советами и стать, если необходимо, лично ответственным за ее политику, могла долго удерживаться вместе, если бы ею не руководил лидер, присутствующий в той же ассамблее и компетентный при всех обстоятельствах представлять ее мнения в дебатах. Лорд Джордж, хотя и был очень гордым человеком, не имел тщеславия или самодовольства. Он придерживался очень скромного взгляда на свои собственные силы, и в то же время у него был очень возвышенный взгляд на те, которые необходимы лидеру Палаты общин. Его прославленный родственник, мистер Каннинг, был его эталоном. Он был личным секретарем этого министра в юности, и ослепительные качества этой выдающейся личности повлияли на самое восприимчивое время жизни того, кто был очень цепок к своим впечатлениям. Что лорд Джордж Бентивінк ценил больше всего в парламентском ораторе, так это блеск: быстроту восприятия, оперативность в репликах, ясный и краткий аргумент, свежую и удачную цитату, остроумие и образность, и, если необходимо, страстный призыв, который никогда не должен переходить черту высокородного чувства. Полагая, что он не отличается этими риторическими качествами, он без всякого удовлетворения слушал тех, кто в частном порядке убеждал, что нынешний период парламентской жизни отличается от дней мистера Каннинга, и что накопленные факты и хорошо переваренные рассуждения об их значении, владение всеми материалами коммерческих споров и мастерство в законах, регулирующих производство и распределение общественного богатства, в сочетании с привычками большого усердия и прилежания, обеспечат внимание популярной ассамблеи, особенно когда они объединены с высоким характером и большим социальным положением. Это могло быть высказано; но он только качал головой, с лучиком юмора, мерцающим в его пронзительных глазах, и говорил полупротяжным тоном: «Если бы мистер Каннинг был жив, он мог бы сделать все это лучше, чем любой из них, и быть ничуть не менее блестящим».

Была также другая причина, по которой лорд Джордж Бентивінк не желал брать на себя пост лидера Консервативной партии, и это сильно влияло на него. Происходя из великого дома вигов и унаследовав все принципы и предрассудки той прославленной политической связи, которая изгнала Стюартов, он принял в безусловном смысле догму о религиозной свободе. Этот принцип был впервые введен в активную политику для того, чтобы сохранить владения той части аристократии, которая утвердилась на разграблении Церкви. Он должен был сформировать основу партии, которая предотвратила бы реакцию и реституцию церковных земель. Является ли этот принцип истинным и возможна ли его безусловная применимость какой-либо партией в государстве — вопросы еще не решенные. Невероятно, например, чтобы поклонение Джаггернауту, которое лорд Дальхузи разрешает в Ориссе, было разрешено даже лордом Джоном Расселом в Вестминстере. Даже папистская процессия запрещена, и мудро. Применение принципа, однако, в сознании лорда Джорджа Бентивінка, было среди прочего связано с общественным признанием римско-католической иерархии государством и обеспечением ее содержания в Ирландии в соответствии с планом мистера Питта. То, что произошло в отношении голосования по эндаументу Мейнута в 1845 году, убедило его, что его мнения по этому предмету представляют непреодолимый барьер для того, чтобы он когда-либо стал лидером партии, которая внесла три четверти памятного меньшинства по этому случаю. Тщетно ему внушали те, кто наиболее известен своими протестантскими принципами и кто в то же время больше всего хотел видеть лорда Джорджа Бентивінка на его правильном месте, что вопрос о Мейнуте решен и теперь нет перспективы будущих мер подобного характера. Это не было мнением лорда Джорджа Бентивінка. Он вынашивал в своей тайной душе великую схему регенерации и урегулирования Ирландии, которая, по его мнению, должна была стать одной из опор Консервативной партии; и он был того мнения, что положение римско-католического духовенства должно быть рассмотрено.

Тщетно, чтобы помочь устранить эти сомнения, ему представляли другие, что эндаумент духовенства государством — понятие несколько старомодное и противоречащее духу времени, которое связывало истинную религиозную свободу с полным развитием добровольного принципа. Он слушал эти предложения с недоверием и даже с некоторым презрением. Мистер Каннинг был сторонником эндаумента ирландского духовенства — этого было достаточно для той частности; а что касается добровольного принципа, он смотрел на него как на поповщину в маскировке; его идея религиозной свободы заключалась в том, что все религии должны контролироваться государством.

Помимо этих двух заметных возражений против принятия предложенного поста, а именно его нескрываемого недоверия к своим парламентским способностям и его предполагаемого отсутствия согласия со своими последователями по великому принципу современной политики, мы должны также помнить, что его согласие на просьбу не требовало обычной жертвы многого из того, что делает жизнь восхитительной. Он должен был отказаться от занятий благородного возбуждения, к которым был страстно привязан, и в значительной степени отойти от круга высокодуховных друзей, многие из которых были иной политической связи, чем он сам, которыми он был обожаем. При всех своих непревзойденных способностях к приложению сил, когда он находился под влиянием великого импульса, он был конституционно ленив и даже летаргичен. Поэтому в его положении или его темпераменте не было ничего, что могло бы подстегнуть его в 46-м; только его сильная воля, действующая на его негодование, поддерживала его. Поэтому неудивительно, что он проявил большое нежелание безвозвратно связывать свою будущую жизнь. В более поздний период негодование стало амбицией, и обстоятельства различного рода заставили его решить победить или умереть.

После отложения лорд Джордж уехал в Ньюмаркет, что он очень ценил после своей изнурительной кампании. Здесь прошли некоторые письма по поводу лидерства, но ничего не было окончательно устроено до некоторого времени после возобновления работы Парламента. Для удобства мы упоминаем здесь результат. Желание партии было неоднократно и лично выражено популярным и высокоуважаемым членом от Дорсетшира, и в конце концов лорд Джордж согласился на их пожелания на этих условиях: что он откажется от своего поста в тот момент, когда будет обнаружен правильный человек, который, согласно его теории, в конечном итоге появится; и во-вторых, что его ответственный пост не должен ограничивать или смущать его по любым вопросам, в которых был замешан религиозный принцип.

Однако до того, как эти переговоры были завершены, и еще находясь в Ньюмаркете, он написал другу за день до заседания Палаты (16 апреля).

«Я думаю, нет сомнений, что ирландцы позаботятся о пятничном (завтрашнем) вечере. У меня мало надежды, что они удержат дебаты после пятницы.

«Совершенно ясно из языка О’Коннелла в Дублине, что у нас нет надежды на ирландский хвост.

«Я все еще думаю сам, что задержка дает большой шанс на то, что что-то повернется в нашу пользу; уже отказ от любой взаимности со стороны М. Гизо предоставил нам великое оружие, которое, я надеюсь, вы глубоко вонзите в жизненно важные органы * * * *; очень короткая задержка, вероятно, принесла бы аналогичные сведения из Соединенных Штатов и их Конгресса. Я надеюсь, что у нас будет важная делегация из Канады, представляющая, что неизбежными результатами этих мер фритредерства в зерне и лесе будет отчуждение чувств наших канадских колонистов и побуждение их следовать своим низменным интересам, которые теперь, несомненно, будут лучше всего соблюдены и наиболее продвинуты аннексией к Соединенным Штатам.

«Предполагаемое отступничество лорда———, я полагаю, было известно некоторое время; он признает, что все фермеры без капитала, короче говоря, все маленькие люди, должны быть принесены в жертву. Какая варварская и отвратительная политика, которая исходит из принципа, что никто, кроме капиталистов, не должен отныне иметь права жить, по крайней мере, как фермеры. Мы должны перевернуть столы на лорда——— и всех таких бессердечных доктринеров!

«Я боюсь, что большинство в Палате лордов будет больше, чем ожидалось; мне сказали, что мы должны попытаться поставить министров в меньшинство два или три раза до того, как билль дойдет до второго чтения в Палате лордов, неважно по какому вопросу. Я слышал, есть много пэров, чьи голоса зависят исключительно от их представлений, может ли или нет Пил, правдами или неправдами, продолжать управлять».



 













ГЛАВА VII.

     Железные дороги для Ирландии

ЕСЛИ МЫ взглянем в целом на карьеру лорда Джорджа Бентивінка в течение последнего года — с того времени, когда он пытался найти юриста, чтобы донести свои убеждения до Палаты общин, до момента, когда ее Величество распустила свой Парламент, результаты окажутся весьма примечательными. Столь многого никогда не делал так неожиданно ни один общественный деятель за тот же промежуток времени. Он сплотил великую партию, которая казалась безнадежно разгромленной; он установил парламентскую дисциплину в их рядах, которую старые политические связи, возглавляемые опытными государственными деятелями, редко превосходили; он выдвинул из этих рядов, исключительно благодаря своей проницательности и личной поддержке, значительные таланты в дебатах; он сам доказал, что является мастером в деталях и в аргументации всех великих вопросов, возникающих из реконструкции нашей коммерческой системы; он выступил с оправданием результатов протекционистского принципа применительно к сельскому хозяйству, что, безусловно, насколько это касается материалов, является самым эффективным доводом, который когда-либо приводился в Палате общин в пользу отмененного закона; он продемонстрировал аналогичные примеры расследования в значительных заявлениях в отношении шелковой торговли и других отраслей нашей промышленности; он отстаивал требования производящих классов в Ирландии и в наших колониях, производящих лес и сахар, с эффектом, который проистекает из глубокого знакомства с предметом; он провозгласил четкие принципы в отношении нашей финансовой, а также нашей коммерческой системы; он поддерживал целесообразность облегчения положения потребителя путем отмены акцизов в предпочтение таможенным пошлинам и установления фискальной взаимности как условия торгового обмена. По предметам более случайного, но аналогичного характера он проявил оперативность и знание, как в случаях с неотложным положением Мексики и нашей торговле с испанскими колониями, оба из которых он выдвинул в последние часы сессии, но важность которых была признана всеми партиями. Наконец, он привлек внимание и во многих случаях получил доверие больших групп людей в стране, которые признали в нем большую способность к труду в сочетании с твердостью характера и честностью намерений.

В конце сессии (28 августа) лорд Джордж посетил Норфолк, где получил прием от своих избирателей в Кингс-Линне, гордых своим членом, перед которыми он оправдал курс, который взял, и предложил свои взгляды в целом относительно отношений, которые должны существовать между законодательством страны и ее промышленностью. Из Норфолка он отправился в замок Белвуар, с визитом к герцогу Ратленду, и присутствовал на банкете, данном аграриями Лестершира его другу и стороннику маркизу Грэнби. После этого он вернулся в Уэлбек, где, кажется, наслаждался небольшим отдыхом. Так он пишет другу из этого места 22 сентября:

«Спасибо за ваш совет, которому я следую, получив Дневник лорда Малмсбери; но я впадаю обратно в свои естественные привычки безделья, лени и сонливости и с трудом могу прочитать передовицы даже «Таймс».

* * * * «Ярость фермеров направлена лично против Пила; совершенно ясно, что растущая цена на пшеницу вылечила их тревогу. Расходы на железные дороги должны поддерживать цены и процветание, оба из которых были бы гораздо выше без фритредерства; но перед лицом высоких цен, железнодорожного процветания и картофельного голода, поверьте мне, нам предстоит играть в гору».

«О’Коннелл говорит о встрече Парламента в ноябре, чтобы исправить Ирландский акт о ставках труда. Вы верите в это?»

Акт о ставках труда, принятый в конце сессии (46-го года), был актом, с помощью которого лорд-лейтенант мог потребовать от специальных баронских сессий собраться, чтобы сделать представления для общественных работ для занятости народа, при этом все деньги, необходимые для их строительства, должны были быть предоставлены имперской казной, хотя впоследствии должны были быть возвращены. Механизм этого акта работал неудовлетворительно, но правительство в конечном итоге внесло необходимые изменения под свою ответственность и получило возмещение от Парламента, когда он собрался в 47-м. Ранняя сессия, о которой говорил мистер О’Коннелл, поэтому стала ненужной. Поскольку единственной целью этого Акта о ставках труда было занять людей, и поскольку предполагалось, что нет общественных работ репродуктивного характера, которые могли бы быть предприняты в достаточном масштабе, чтобы обеспечить эту занятость, ирландский народ был занят, к концу осени 46-го года, главным образом строительством дорог, которые, как впоследствии описал первый министр, «были не нужны». В сентябре более тридцати тысяч человек были таким образом заняты; но когда урожай был собран и выяснилось, что его ужасающая нехватка превратила пауперизм в голод, число занятых на общественных работах значительно увеличилось, так что в конце ноября количество занятых лиц составляло четыреста тысяч, получающих заработную плату по ставке почти пять миллионов фунтов стерлингов в год. Эти огромные суммы продолжали увеличиваться каждую неделю, и когда Парламент собрался в феврале 1847 года, пятьсот тысяч человек были заняты на этих общественных работах, которые не могли принести никакой возможной общественной выгоды, при расходах для страны от 700 000 до 800 000 фунтов стерлингов в месяц. Никакой Совет по работам не мог эффективно контролировать такое множество или предотвратить вопиющее навязывание, хотя размеры этого департамента, казалось, расширились почти пропорционально. С комиссарами, главными клерками, контрольными клерками и платежными клерками, учреждение Совета по работам в Ирландии в конце 46-го года состояло из более чем одиннадцати тысяч человек.

Всегда сосредоточенный на Ирландии, это положение дел рано и серьезно привлекло внимание лорда Джорджа Бентивінка. Столь огромные расходы на непроизводительный труд приводили его в ужас. Он не мог легко согласиться с выводом, что прибыльное предприятие при данных обстоятельствах невозможно. Такой вывод казался ему неестественным, и что случай, когда мы начинали с отчаяния, оправдывал смелый и предприимчивый курс. Поле законно открыто для спекуляций там, где все согласны, что все безнадежно. Строительство гаваней, развитие рыболовства, мелиорация пустошей были ресурсами, которые часто обсуждались, и каковы бы ни были их рекомендации, за исключением последней, они были обязательно очень ограничены; и последняя, хотя она могла дать быструю, едва ли могла обеспечить прибыльную занятость. Быстрая и прибыльная занятость была целью, которую лорд Джордж хотел достичь. Там, где миллионы должны были быть потрачены государством, должно было возникнуть нечто более выгодное для общества, чем временное существование множества.

Лорд Джордж всегда был большим сторонником железнодорожного предприятия в Англии, на том основании, что, независимо от всех особых преимуществ этих предприятий, деньги тратились в стране; и что если бы наш избыточный капитал не направлялся в такие каналы, он ушел бы, как уходил раньше, в иностранные шахты и иностранные займы, от которых в значительной степени не было бы возврата. Когда миллионы заведомо должны были быть потрачены на бесполезные и невыгодные предприятия, возник вопрос, не было ли мудрее даже несколько предвосхитить время, когда потребности Ирландии потребуют железных дорог в значительном масштабе; и не могли ли мы, вступая в такие предприятия, не только найти быструю и прибыльную занятость для народа, но, придав новый характер стране и увеличив ее социальные отношения и комбинации ее промышленности, значительно приблизить период, когда такие способы сообщения будут абсолютно необходимы.

Полный этих взглядов, лорд Джордж в течение осени консультировался в доверительном порядке с некоторыми джентльменами, очень компетентными помочь ему в таком исследовании, и особенно с мистером Робертом Стивенсоном, мистером Хадсоном и мистером Лэйнгом. По их совету и по их предложению два инженера больших способностей, мистер Биддер и мистер Смит, были отправлены в Ирландию, чтобы лично исследовать весь вопрос о железных дорогах в этой стране.

Размышляя над состоянием Ирландии, предметом, очень часто бывавшим в его мыслях, и о средствах борьбы с ее огромным и закоренелым пауперизмом, лорд Джордж часто имел привычку возвращаться к 41-42 годам в Англии, когда было полтора миллиона человек на приходских ставках; восемьдесят три тысячи трудоспособных мужчин, фактически заключенных в стенах работного дома, и более четырехсот тысяч трудоспособных мужчин, получающих внеприходскую помощь. Что изменило все это и восстановило Англию в очень короткий срок до состояния достатка, едва ли известного ранее в ее анналах? Конечно, не изменения в тарифе, которые были сделаны сэром Робертом Пилом в начале его правительства, какими бы разумными и спасительными они ни были. Никто не стал бы утверждать, что отмена незначительной пошлины (пять шестнадцатых пенни) на сырье для хлопчатобумажного производителя, или свободный ввоз каких-то двадцати семи тысяч голов иностранного скота, или даже допуск иностранного леса по сниженным пошлинам могли бы осуществить это. Несомненно, именно железнодорожное предприятие, которое тогда начало преобладать, было причиной этого национального обновления. Внезапно, и в течение нескольких лет, дополнительная сумма в тринадцать миллионов фунтов стерлингов в год тратилась на заработную плату нашей родной промышленности; двести тысяч трудоспособных рабочих получали каждый в среднем двадцать два шиллинга в неделю, стимулируя доход как в акцизах, так и в таможнях своим огромным потреблением солода и спиртных напитков, табака и чая. Это была главная причина контраста между Англией 41-го и Англией 45-го года.

Была ли какая-либо причина, по которой пропорциональное применение того же средства к Ирландии не должно было пропорционально произвести аналогичный результат? Было ли что-то дикое или несанкционированное в предложении? Напротив: десять лет назад (1836) этот предмет занимал внимание правительства ее Величества, и была издана королевская комиссия для расследования целесообразности установления железнодорожного сообщения в Ирландии. Комиссары, люди большой известности, рекомендовали, чтобы система железных дорог была установлена в Ирландии, и при денежной помощи правительства. Они основывали свою рекомендацию главным образом на обильных доказательствах, существующих о огромных выгодах, которые легкое сообщение принесло в Ирландии, и о полном успехе, который сопровождал каждый парламентский грант на улучшение дорог в этой стране.

Слабость правительства, возникающая из сбалансированного состояния партий, сделала невозможным в то время для них преследовать меры, рекомендованные королевскими комиссарами, хотя они сделали безрезультатную попытку в этом направлении. Можно ли было подозревать, что рекомендация комиссаров была предвзятой каким-либо политическим соображением? Была ли это комиссия вигов, пытающаяся выполнить цель вигов? Другая комиссия, более памятная, во главе которой был граф Девон, была назначена правительством тори несколько лет спустя, фактически для рассмотрения состояния народа Ирландии и лучших средств для их улучшения. Отчет комиссии Девона подтвердил все рекомендации железнодорожных комиссаров 36-го года и указал на эти новые методы сообщения, при помощи займов от правительства, как на лучшие средства обеспечения занятости для народа.

Когда мистер Смит из Динстона был допрошен парламентским комитетом и спрошен, какая мера из всех других была бы наиболее рассчитана на улучшение сельского хозяйства и состояния Ирландии, он не ответил, как некоторые могли ожидать, что наиболее эффективной мерой было бы осушение болот; но его ответом было: «продвигайте строительство железных дорог, и тогда сельскохозяйственное улучшение быстро последует».

Чтобы проиллюстрировать ценность железных дорог для сельскохозяйственного населения, мистер Смит из Динстона сказал, «что улучшение земли на одну милю только с каждой стороны железной дороги, построенной таким образом, было бы настолько большим, что оно окупило бы стоимость всего строительства». Он добавил, что в Ирландии мало округов, в которых могло бы быть введено железнодорожное сообщение, где стоимость страны, через которую проходила железная дорога, не была бы поднята до степени, равной всей стоимости железной дороги.

Аргументируя на площади в шестьсот сорок акров на каждую квадратную милю, после вычета земли, занятой заборами, дорогами и зданиями, мистер Смит из Динстона вошел в расчет выгоды, доставляемой от простого провоза продукции земли и обратного провоза навоза, угля, черепицы, кирпичей и других материалов, и оценил экономию через эти средства на каждой квадратной миле более чем в 300 фунтов стерлингов, или нечто выше 600 фунтов стерлингов на 1280 акров, примыкающих к каждой миле железной дороги, это являясь разницей стоимости провоза при старом способе перевозки по сравнению с новым. Следуя этому расчету, он показал, что полторы тысячи миль железной дороги улучшили бы землю, через которую она проходила, до степени почти двух миллионов акров по ставке мили с каждой стороны; и, взятые по двадцатипятилетней покупке, равнялись бы двадцати четырем миллионам фунтов стерлингов в постоянном улучшении земли.

Почва, следовательно, была твердой, на которую лорд Джордж осторожно и после должного размышления рискнул поставить свою ногу.

И теперь, после отчетов этих двух королевских комиссий, каково было состояние железнодорожного предприятия в Ирландии осенью 46-го года, когда огромное множество могло существовать, только будучи занятым правительством, и когда правительство заведомо не имело репродуктивной или даже полезной работы, на которую можно было бы их поместить; но распределяло их на операции, которые были описаны полковником Дугласом, инспектором самого правительства, «как работы, которые не будут служить никакой другой цели, кроме как препятствовать общественным перевозкам»?

В 46-м году существовали акты Парламента, разрешающие строительство более чем полутора тысяч миль железной дороги в Ирландии, и некоторые из этих актов были приняты еще одиннадцать лет назад, однако в конце 46-го года было завершено только сто двадцать три мили железной дороги, и только сто шестьдесят четыре были в процессе завершения, хотя и арестованы в своем прогрессе из-за нехватки средств. Почти в тот же период две тысячи шестьсот миль железной дороги были завершены в Англии, и акты Парламента были приняты для строительства пяти тысяч четырехсот миль в дополнение: в целом, восемь тысяч миль.

Какова же тогда была причина этой слабости в Ирландии в преследовании этих предприятий? Были ли они действительно не нужны; отсутствовали ли элементы успеха? Первый элемент успеха в железнодорожном предприятии, согласно высшим авторитетам, — это население; собственность — только второе соображение. Теперь, Ирландия в 46-м году была более густо населена, чем Англия. Нехватка населения, следовательно, не могла быть причиной. Но население, настолько обедневшее, как ирландское, возможно, не могло воспользоваться средствами передвижения; и все же из исследований выяснилось, что количество пассажиров на двух ирландских железных дорогах, которые были открыты, значительно превышало число пассажиров на английских и шотландских железных дорогах. Среднее количество пассажиров на английских и шотландских железных дорогах было не двенадцать тысяч на милю в год, в то время как на Ольстерской железной дороге число было почти двадцать две тысячи, а на линии Дублин и Дроэда число превышало восемнадцать тысяч.

Причиной неспособности Ирландии реализовать эти начинания была полная нехватка внутреннего капитала для подобных целей, а также нежелание английских капиталистов вкладывать свои средства в страну, к социальному и политическому положению которой они относились с недоверием, как бы многообещающе и даже прибыльно ни выглядели такие инвестиции. Это наглядно иллюстрирует пример Великой Южной и Западной железной дороги Ирландии — одного из проектов, завершение которого было приостановлено из-за нехватки средств, хотя дорога была частично открыта. По сравнению с известной железной дорогой в Великобритании, строительство ирландской дороги обошлось в 15 000 фунтов стерлингов на милю, а британской — более чем в 26 000 фунтов стерлингов на милю; еженедельный грузопоток на обеих дорогах, с учетом некоторой разницы в их протяженности, был примерно одинаковым и варьировался от 1000 до 1300 фунтов стерлингов в неделю; однако незавершенная британская железная дорога котировалась на рынке с премией в 40 фунтов, а незавершенная ирландская — с дисконтом в 2 фунта. Таким образом, было ясно, что коммерческий принцип, всемогущий в Англии, не способен справиться с особыми обстоятельствами Ирландии.

Размышляя над предложениями, вытекающими из деталей, которые мы вкратце обозначили, лорд Джордж Бентинк, принимая во внимание не только выгоду, которую страна получила бы от создания системы железных дорог, но и помня об особых обстоятельствах того времени, абсолютной необходимости обеспечения людей работой и неизбежности выделения государственных средств на эти цели, разработал план, учитывающий все эти соображения, который, по его убеждению, отвечал бы всем условиям ситуации. Он не жалел ни мыслей, ни времени, ни сил для достижения своей цели. Он воспользовался советами самых опытных людей и вел свои исследования усердно и тщательно. Подготовив план, он облек его в форму парламентского билля руками самых способных специалистов, а затем представил все это на суд и критику тех, кто разделял его доверие и советы. В конце ноября он находился в Ноусли, откуда связался с автором этих строк: «Я здесь вынашиваю тайные планы на следующую сессию; и теперь, если вы еще не совсем отреклись от политики, как грозились сделать в ближайшие три месяца, посвятив себя поэзии и романам, думаю, мне стоит провести с вами спокойный день, чтобы мы могли посоветоваться и обсудить всю нашу политику. Я буду в Харкорт-хаусе 30-го числа. Я останусь там до 3 декабря, так как в этот день состоится собрание компании Norfolk Estuary Company, председателем которой я являюсь. Устроил бы вас этот вечер — или пятница — или среда? Я не очень хорошо знаком с географией Бакингемшира, но полагаю, что до вас можно добраться по железной или автомобильной дороге менее чем за двенадцать часов».

«Активность на верфи, должно быть, связана с подготовкой к вмешательству в дела Португалии, чтобы удержать короля Леопольда на португальском престоне: это не может быть для Мексики, ибо наш друг “Таймс” официально отказался от Мексики в своей передовице несколько дней назад».

«* * * * принимал у себя лорда * * * * в Ирландии и пишет: “Как, должно быть, посмеивается Пил над трудностями вигов”. Полагаю, так оно и есть, но в Ирландии, как мне кажется, лорд Бесборо позорит судьбу ирландского правительства, в то время как разрыв entente cordiale, завоевание Калифорнии и Нью-Мексико, а также осложнения в районе реки Ла-Плата — все это является полным наследством от лорда Абердина».

«Итон снова ожил: иначе была перспектива, что Джордж Мэннерс тихо сменит его в Кембриджшире. Боюсь, мы ничего не добьемся в Линкольншире, несмотря на старания нашего дорогого друга “Морнинг Пост” заполучить письма лорда Эбрингтона и лорда Рича к лорду Ярборо. Полагаю, нет ошибки в том, что лорд Далхаузи (“большая форель”) отправляется в Бомбей с правом на пост в Бенгалии».

«Герцогство Ланкастерское будет передано в комиссию, лорд * * * * будет одним из комиссаров, но без оплаты. Он начал, полагаю, преодолевать ложную деликатность, которая помешала ему принять должность при вигах в июле. S * * * * думал, что G * * * * будет еще одним членом Совета, но это оказалось ошибкой, однако лорд H * * * * будет».

«Производители работают неполное время и сокращают заработную плату во всех направлениях, в том числе Джон Брайт и сыновья в Рочдейле. Таможенный союз повышает импортные пошлины на хлопчатобумажную и льняную пряжу и вводит экспортные пошлины в размере 25 процентов (по крайней мере, некоторые из штатов) на зерно».

Мы не должны забывать отметить, что осенью этого года на скачках в Гудвуде спортивный мир был поражен известием о том, что лорд Джордж Бентинк расстался со своей конюшней скаковых лошадей почти за номинальную цену. Лорд Джордж присутствовал, как было принято, на этом собрании, проходившем в имении одного из его самых близких друзей. Лорд Джордж не только присутствовал, но, по-видимому, был поглощен спортом, и его лошади были очень успешны. Мир едва ли воздал должное великой жертве, которую он принес по этому случаю из высокого чувства долга. Он не только расстался с лучшей конюшней в Англии, но и расстался с ней в тот момент, когда ее перспективы никогда не были столь блестящими; и он прекрасно это знал. Возможно, нам еще придется отметить в этой связи интересный эпизод в его жизни.

Он вряд ли мог покинуть скачки в тот день без боли. Он стал верховным лордом этого странного мира, столь трудного для управления, требующего для руководства как твердой решимости, так и придворной выучки. У него было и то, и другое; и хотя шулер мог дрогнуть перед грозным пронзительным взглядом его глаз, не было человека более подчеркнуто вежливого со своими подчиненными, чем лорд Джордж Бентинк. Скачки, кроме того, были не просто ареной триумфов его конюшни и его букмекерской книги. Он очистил их практику и поднял их репутацию, и он гордился этим достижением больше, чем любым другим, связанным с его спортивной жизнью. Несмотря на свои огромные ставки и остроту, с которой он отстаивал свое мнение, никто, пожалуй, меньше него не заботился о деньгах. Его привычки были сурово просты, и он был самым щедрым из людей. Он ценил приобретение денег на скачках, потому что там это было мерилом успеха. Он считал свои тысячи после великой скачки, как победоносный генерал считает свои пушки и пленных.



 













ГЛАВА VIII.

     Разносторонность лорда Джорджа Бентивінка

ТЕ, кто просматривает дебаты сессии 47-го года, не могут не поразиться разнообразию важных вопросов, в обсуждении которых лорд Джордж Бентинк принимал ведущее или заметное участие. И следует помнить, что он никогда не высказывал своего мнения по любому предмету, который не изучил бы тщательно и не попытался бы понять во всех его аспектах. Его оппоненты могли возражать против его принципов или оспаривать его выводы, но никто не мог отрицать, что его выводы были сделаны на основе обширной информации, а его принципы были ясными и четкими. Он не жалел усилий, чтобы приобрести путем чтения, переписки и личных исследований самые достоверные сведения по каждому обсуждаемому предмету. Он никогда не болтал. Он никогда не произносил в Палате общин ни одной фразы, которая не содержала бы убеждения или факта. Он был даже слишком щедр на факты: у него не было искусства сжатия. Но те, кому приходится обращаться к его речам и спокойно изучать их, будут поражены широтой и свежестью его знаний, ясностью его взглядов, последовательностью во всех его усилиях и часто — моментом, за который ему никогда не отдавали должного — его образным языком.

Лучшей речью по делам Кракова, например, самой энергичной и самой информированной, затрагивающей все пункты с полным знанием дела, была речь лорда Джорджа Бентивінка. Обсуждение Кракова, которое длилось несколько ночей и последовало очень скоро после поражения его ирландского билля, казалось, относилось к классу предметов, которые не привлекли бы его внимания; но, напротив, он посвятил этой теме дни и ночи, критически изучил все документы и совещался с теми, кто был квалифицирован предоставить ему любую необходимую дополнительную информацию. Он несколько раз выступал в эту сессию по вопросам, связанным с нашими иностранными делами, и всегда внушал Палате убеждение, что он обращается к ней после надлежащего изучения своего предмета: как, например, его речь против нашего вмешательства в Португалию и заявление, в котором он представил требования держателей испанских облигаций к правительству Испании перед Палатой общин. В случае с Португалией предложение о порицании действий министров было внесено мистером Хьюмом, и правительство было спасено от меньшинства только дружественным вмешательством мистера Данкомба, который предложил поправку к предложению мистера Хьюма, что нарушило ряды либеральных сил. Лорд Джордж Бентинк в этом случае последовал за мистером Маколеем, чья речь, как это было у него принято, была богата историческими иллюстрациями. «Достопочтенный и ученый член от Эдинбурга, — ответил лорд Джордж, — пустился в очень интересную историю различных вмешательств, которые имели место в делах Португалии; но, делая это заявление, он забыл упомянуть одно обстоятельство, которое произошло в этой истории, а именно»

— что, когда Филипп II Испанский стремился завоевать Португалию, метод, к которому он прибег для этой цели, был тем самым, который, как он полагал, министры ее Величества успешно применили в данном случае

— он убедил лидеров в Португалии подмешать песок в порох своих войск. И так, в этом случае, министры ее Величества убедили члена от Финсбери и тех других членов, которые были так готовы исповедовать любовь к свободе, подмешать песок в свой порох».

В предыдущей главе мы довольно подробно рассмотрели средства, предложенные или принятые Парламентом для пропитания и помощи народу Ирландии. Новый закон о бедных для этой страны также привлек большое внимание обеих Палат в эту сессию. Лорд Джордж Бентинк принял очень активное участие в этих сделках и внес самую важную из всех поправок к правительственной мере, а именно попытку максимально приблизить закон о бедных Ирландии к английскому и сделать так, чтобы все ставки оплачивались арендатором. Его целью, сказал он, было «предотвратить расточительные расходы и поощрить выгодную занятость людей». Эта поправка была проиграна лишь с перевесом в четыре голоса.

26 марта, когда правительство внесло свой билль о пошлинах на ром, лорд Джордж Бентинк представил Палате дело британских и ирландских винокуров, не отдавая никакого предпочтения или пристрастия к английским, шотландским или ирландским винокурам перед колониальным производителем. «Я не сторонник никакой монополии вообще. Я желаю только равной и точной справедливости между обеими сторонами; и единственный способ, которым эта цель может, по моему мнению, быть должным образом достигнута, — это специальный комитет наверху, состоящий из беспристрастных членов этой палаты».

Он часто говорил, что ни один предмет не доставлял ему больше хлопот для полного освоения, чем пошлины на спиртные напитки; и он отметил характер темы в начале своей речи. Он сказал, что ему требуется не только самое особое снисхождение, но даже терпимость Палаты, «ибо из всех сухих и скучных предметов, которые только можно было ввести, вопрос, который я сейчас имею несчастье представить на рассмотрение Палаты, является самым сухим и самым скучным. Если бы этот вопрос был лишь вопросом фунтов, шиллингов и пенсов, он был бы достаточно скучным и сложным; но это вопрос, в котором замешаны не фунты и шиллинги, а пенсы, полпенса и фартинги».

Праздники Уитсан (Троицы) пришлись на конец мая. Первоначально у лорда Джорджа Бентивінка было намерение, по просьбе ведущих купцов и производителей всех партий и мнений, выдвинуть вопрос о Законе о Банке после этих праздников и внести резолюцию о том, чтобы были установлены некоторые дискреционные полномочия в отношении выпуска банкнот. Он так упоминает об этом пункте в письме к мистеру Райту от 24 мая:—

«Возвращаю вам № 1019 “Банковского циркуляра” с большой благодарностью.

«Эта восхитительная и своевременная перемена погоды сотворит чудеса для страны и, обеспечив обильный и своевременный урожай, спасет страну и может спасти Закон о банковской хартии; но довольно твердо решено, что я должен немедленно после праздников уведомить о резолюции, очень близкой по духу к меморандуму, содержащемуся в документе, который я вам возвращаю».

«Дела в Сити и Ливерпуле идут лучше, и с этой погодой будут продолжать улучшаться; но мне кажется, что любой поворот погоды, такой, который вызвал бы поздний и недостаточный урожай, не мог бы не привести торговлю страны к полному застою».

«Укрепляется мнение, что в нынешнем состоянии не только Ирландии, но и многих районов Англии правительство не решится на всеобщие выборы до урожая, а если и решится, то только в том случае, если урожай окажется благоприятным».

«Я рад прочитать ваше мнение в противовес мнению лорда Эшбертона о том, что железные дороги удерживают золото в стране, а не отправляют его за границу. Глин дал сильные показания в прошлом году по этому поводу перед железнодорожным комитетом».

Ни одна из перспектив в этом письме не реализовалась. Торговые и промышленные интересы после перерыва на Уитсан сочли целесообразным по причинам большого веса, чтобы лорд Джордж Бентинк отложил на месяц или шесть недель свое намеченное предложение по банковской хартии, а министры решили распустить Парламент до урожая: так случилось, что купцы и производители потеряли свой шанс на избавление от ига и испытали царство террора осенью, ужасные события которого в конечном итоге вызвали созыв нового Парламента в ноябре.

Предвидя немедленный роспуск Парламента, сэр Роберт Пил опубликовал обращение к избирателям Тамворта, оправдывающее его коммерческую политику. По мнению лорда Джорджа Бентивінка, в нем излагалось утверждение о влиянии и действии тех финансовых мер, которые имели место в течение последних шести лет, что, если оставить их совершенно неопровергнутыми, могло бы иметь опасную тенденцию на предстоящих выборах. Общий эффект этого заявления заключался в том, что путем значительного снижения пошлин можно было избавить народ этой страны от бремени на сумму более семи с половиной миллионов фунтов стерлингов с небольшой или вообще без потери для дохода. Но правда заключалась в том, что сэр Роберт Пил в своих сокращениях имел дело лишь с немногим более чем десятью миллионами фунтов стерлингов дохода страны и оставил остальные тридцать семь миллионов нетронутыми. Теперь на той части дохода, с которой он один имел дело, возник дефицит из-за его изменений в размере пяти миллионов фунтов стерлингов, который был компенсирован увеличением по тем самым статьям, которые сэр Роберт оставил нетронутыми. По мнению лорда Джорджа Бентивінка, вывод, который сэр Роберт Пил сделал из сравнительно бесплодных результатов повышенных пошлин на импорт, проведенных вигами в 1840 году, а именно, что косвенное налогообложение достигло своего предела, и который был, по сути, основой его новой системы, был ошибочным, и что ожидаемое увеличение импортных пошлин не произошло в 1840 году вследствие того, что у нас было три последовательных плохих урожая, «да еще и плохой урожай хлопка», все из которых сдерживали потребительскую способность общества. Сэру Роберту Пилу благоприятствовали три последовательных хороших урожая и почти 100 000 000 фунтов стерлингов, инвестированных за шесть лет в отечественное предпринимательство. «Вмешательство Провидения, — сказал лорд Джордж, — никогда не является частью наших дебатов».

В этих обстоятельствах лорд Джордж воспользовался случаем, чтобы пересмотреть коммерческую политику сэра Роберта Пила 20 июля в Палате общин, всего за три дня до окончания сессии, в одной из своих самых успешных речей. Ему очень помог тот факт, что экспорт всех наших основных промышленных товаров к тому времени значительно сократился, и, конечно, он настойчиво и триумфально подчеркивал этот момент. «Если бы мы были возмещены за полную потерю 650 000 фунтов стерлингов на хлопковом волокне каким-либо большим импульсом, данным нашим производителям, это было бы утешением, которым мы, к сожалению, не могли насладиться». Он проследил все потребление до железнодорожного предпринимательства и показал, что только оно компенсировало бесплодную потерю дохода, которую мы понесли, тщетно стимулируя экспорт наших промышленных товаров, который на самом деле уменьшился. Он был настолько впечатлен важностью того, что «накануне роспуска такое заявление, как заявление сэра Роберта Пила, не должно выйти в страну неопровергнутым, так как в этом случае необходимым результатом было бы то, что люди пришли бы к мнению, что они могут отменить налоги вообще и все же поддерживать доход», что он просидел всю ночь, составляя обращение к своим избирателям, избирателям Кингс-Линна, которое заняло почти две колонки газет, в котором он представил публике свое опровержение коммерческого манифеста Тамворта, проиллюстрированное необходимыми таблицами и документами.

В этой речи есть фраза, которую, как четкое выражение политики, возможно, стоит процитировать:

«Сэр, я один из тех, кто стремится к отмене налога на солод и пошлин на хмель. Я один из тех, кто считает, что акцизные сборы должны быть сняты. Но, сэр, я не притворяюсь, что вы можете отменить налог на солод или пошлины на хмель, или убрать налог на мыло без замены другими налогами. Я не буду вводить людей в заблуждение, притворяясь, что я мог бы снять более семи с половиной миллионов налогов, не заменив их другими, и не оставить нацию банкротом. Но я думаю, что эти реформы сэра Роберта Пила были в ошибочном направлении; я думаю, что доходные пошлины на весь иностранный импорт должны быть сохранены, и что доход, равный тем акцизным сборам, которые я упомянул, может быть взимаем с продукции иностранных стран и иностранной промышленности, не налагая никакого большего налога, чем тот, который будет значительно меньше “идеального доходного стандарта в 20 процентов” мистера Уокера. Я говорю, что путем введения налога значительно меньше 20 процентов на все статьи иностранного импорта можно было бы получить доход, гораздо менее обременительный для этой страны, чем акцизный, доход, бремя которого в значительной степени разделяли бы иностранные страны, а во многих случаях оплачивали бы полностью иностранные страны».

Лорд Джордж в это время с большим интересом наблюдал за новой чертой в наших коммерческих сделках. Он написал 29 мая (1847 г.) мистеру Берну, редактору «Commercial Glance» и человеку, о чьем интеллекте, точности и рвении он был высокого и справедливого мнения: «Можете ли вы сообщить мне, как обстоят дела с сырым хлопком, закупленным для экспорта в первые три недели текущего месяца мая, по сравнению с соответствующими периодами 46-5-4-3 годов?

«Я заметил из хлопкового циркуляра, присланного мне на днях, что семь тысяч пятьсот тюков хлопка были закуплены для экспорта в период с 1 по 21 мая. Если при сокращенных запасах сырого хлопка мы начинаем карьеру увеличенного экспорта, мне кажется, это влечет за собой очень серьезные последствия для наших хлопчатобумажных производств, вытекающие из существующих денежных трудностей производителей».

«Если бы вы могли ответить мне на эти запросы в течение следующих трех или четырех дней, я был бы вам очень обязан».

Снова, 22 июля, будучи на грани поездки к своим избирателям, он все еще продолжал свои запросы в том же квартале. «Я хочу особенно сравнить, — говорит он мистеру Берну, — экспорт сырого хлопка за последние десять недель с соответствующими десятью неделями 46-го и 45-го годов, и в то же время сравнить импорт и поставки в руки производителей в течение этих же периодов».

«Прошу адресовать мне, Линн, Норфолк, куда я отправляюсь в субботу и останусь до после моих выборов в четверг».

Он пишет снова из Линна с большой благодарностью за информацию, которая была соответственно переслана ему туда. «Могу ли я попросить вас дать мне отчет о хлопковом волокне, импортируемом еженедельно в Ливерпуль, а также о количестве, проданном дилерам, экспортерам и спекулянтам, в три соответствующие недели 45-46 годов».

«Эта информация с обратной почтой очень бы меня обязала».

23 июля 1847 года, в последний день второго Парламента королевы Виктории, лорд Джордж рано отправился в Палату общин и воспользовался возможностью сделать заявление относительно состояния наших сахарных колоний, которые теперь испытывали последствия неоправданного законодательства предыдущего года. Он сказал, что на политическом горизонте появились признаки, предвещающие, что он не сможет получить специальный комитет в текущую сессию, и поэтому, если он будет иметь честь заседать в следующем Парламенте, он просит объявить, что воспользуется первым же случаем, чтобы внести предложение о создании комитета для расследования нынешней способности наших колоний конкурировать с теми странами, которые все еще имеют преимущество принудительного труда рабов. Отчеты, только что положенные на стол Палаты, могли, по его мнению, не оставить ни у кого сомнений по этому пункту. Со времени эмансипации производство сахара колониями с 31-го по 46-й год сократилось наполовину, а рома и кофе — до одной четверти. Когда был введен акт прошлого года, который допускал сахар, выращенный рабами, утверждение английских колоний о том, что они не могут конкурировать с трудом рабов, было отвергнуто. Доказательством этого утверждения было то, что они уже были подавлены.

Когда вспоминаешь все, к чему привела эта речь, самое памятное усилие той пылкой, энергичной жизни, для которой оно, возможно, было роковым, едва ли можно наблюдать происхождение таких огромных усилий без эмоций.

Заместитель государственного секретаря ответил лорду Джорджу, подняв крик о дешевом сахаре для предвыборной кампании, которая была перед глазами у всех, но сделав также это примечательное заявление, что «остров Маврикий находится в состоянии величайшего процветания». Пока лорд Джордж говорил, были слышны пушечные выстрелы, возвещавшие об отъезде ее величества из дворца.

Затем последовало предложение мистера Банкеса о продаже хлеба, которое привело к некоторому обсуждению. Мистер Банкес пригрозил разделением голосов. Лорд Пальмерстон, который в этом случае руководил Палатой, сказал, что это было бы похоже на группу школьников, если бы, когда появился Черный жезл, они оказались бы в вестибюле вместо того, чтобы сопровождать Спикера в другую Палату. Но поскольку члены казались очень склонными вести себя как школьники, Государственному секретарю пришлось говорить против времени на тему выпечки. Он проанализировал петицию, которую, по его словам, он не будет зачитывать до конца, но последний абзац был очень важен.

При этих словах Черный жезл постучал в дверь и, должным образом появившись, вызвал Палату к королеве в Палату лордов, и мистер Спикер, сопровождаемый толпой членов, должным образом подчинился вызову.

Примерно через четверть часа мистер Спикер вернулся без булавы и, стоя у стола, зачитал речь ее Величества членам вокруг, после чего они удалились, а Парламент был распущен. В течение дня Парламент был распущен прокламацией.



 













ГЛАВА IX.

     Великая паника

Всеобщие выборы 1847 года существенно не изменили положение партий в Палате общин. Высокие цены на сельскохозяйственную продукцию, которые тогда преобладали, естественно, сделали сельскохозяйственные интересы апатичными, и хотя сельские избирательные округа из чувства уважения снова вернули тех членов, которые были верны протекционистскому принципу, фермеры не приложили усилий, чтобы увеличить число своих сторонников. Необходимость этого была настойчиво внушена им лордом Джорджем Бентивінком, который предупреждал их тогда, что час испытаний неизбежен; но предостережение было проигнорировано, и многие из тех лиц, которые сейчас громче всех проклинают память сэра Роберта Пила и которые наименее довольны умеренным курсом, который сейчас рекомендуют им те, кто выполняет чрезвычайно трудную обязанность отстаивать их интересы в Палате общин, полностью держались в стороне или улыбались, когда их просили о поддержке с саркастическим самодовольством, говоря: «Ну, сэр, вы думаете, что после всего фритредерство причинило нам так много вреда?». Возможно, они думают сейчас, что если бы они последовали совету лорда Джорджа Бентивінка и приложили усилия, чтобы вернуть большинство в Палату общин, это принесло бы им больше пользы, чем бесполезные проклятия и бесплодное недовольство. Но примечательно, что никто сейчас не ворчит так сильно, как фермеры, которые голосовали за фритредерство в 1847 году, если не считать судовладельцев, каждый из которых годами, как в Парламенте, так и вне его, поддерживал отмену хлебных законов.

Протекционисты сохранили свои позиции, хотя и не увеличили их в новом Парламенте. Лорд Джордж Бентинк, однако, приобрел бесценного помощника в лице возвращения мистера Херриса в общественную жизнь, джентльмена, чей официальный, а также парламентский опыт, тонкое суждение и богатый ресурс были неоценимой услугой для протекционистской партии. Политическим объединением, которое выиграло больше всего, были виги; они были гораздо более многочисленны и сплоченны, но это было в значительной степени за счет общего либерального элемента и частично за счет последователей сэра Роберта Пила. Триумфальное консервативное большинство 1841 года исчезло; но правительство со всеми оттенками сторонников не имело абсолютного большинства.

Если бы всеобщие выборы были отложены до осени, результаты могли бы быть совсем другими. Тот шторм, который долго собирался в коммерческой атмосфере, тогда разразился как тайфун. Летописи нашей торговли не знают аналогов столь широко распространенному бедствию и ужасным катастрофам. В сентябре пятнадцать самых значительных домов в лондонском Сити прекратили платежи на сумму от пяти до шести миллионов фунтов стерлингов. Управляющий Банка Англии сам был партнером в одной из этих фирм; джентльмен, который недавно занимал эту должность, был другой жертвой; два других директора Банка были включены в список. Банкротства не ограничивались метрополией, а сопровождались другими в большом масштабе в провинциях. В Манчестере, Ливерпуле и Глазго крупные фирмы были вынуждены приостановить платежи. Этот шок кредита остановил все обычные расчеты, и давление на денежном рынке, столь ужасное весной, возобновилось. Волнение и тревога в лондонском Сити были настолько велики, что когда Канцлер казначейства поспешил в город 1 октября, он обнаружил, что процент за деньги составлял 60 процентов годовых. Банковская хартия произвела тот же вредный эффект, что и в апреле; она усугубила зло, заставляя людей копить. Тщетно коммерческий мир оплакивал отказ правительства выполнить предложение, сделанное лордом Джорджем Бентивінком и мистером Томасом Бэрингом весной; тщетно они умоляли их хотя бы теперь принять его и уполномочить Банк Англии увеличить сумму своих дисконтов и авансов под одобренное обеспечение, без ссылки на строгую статью хартии. Правительство, действуя, как полагают, с поощрения и санкции сэра Роберта Пила, было упрямым, и тогда прошли три недели, в течение которых коммерческий кредит этой страны находился под угрозой полного уничтожения. Еще девять значительных торговых домов прекратили платежи в метрополии, катастрофы в провинциях были еще более обширными. Королевский банк Ливерпуля обанкротился; среди нескольких главных учреждений в этом городе одно только прекратило платежи на сумму более миллиона фунтов стерлингов. Разрушения в Манчестере также были велики. Банк Ньюкасла и банк Северного и Южного Уэльса остановились. Консоли упали до 79 1/4, а казначейские векселя были наконец с дисконтом в 35 процентов. Обычная ставка дисконта в Банке Англии была между 8 и 9 процентами, но вне его расчеты получить было невозможно. В таком состоянии дел мелкие дома, конечно, уступили. С момента своего подъема утром до часа отхода ко сну Первый лорд казначейства и Канцлер казначейства были заняты приемом лиц всех описаний, которые умоляли их вмешаться и сохранить общество от всеобщего банкротства. «Пусть погибнет мир, скорее чем нарушится принцип», — было философским восклицанием министров ее Величества, поддержанным симпатией и санкцией сэра Роберта Пила. Наконец, управляющий и заместитель управляющего Банка Англии явились на Даунинг-стрит и сказали, что так продолжаться больше не может. Шотландские банки обратились к ним за помощью. Весь спрос на дисконт был переложен на Банк Англии. Два вексельных брокера остановились; два других были парализованы. Банк Англии больше не мог дисконтировать. Благодаря Банковской хартии они были в безопасности, а их казна полна слитков, но оказалось, что все остальные должны пасть, ибо через двадцать четыре часа механизм кредита будет полностью остановлен. Положение было ужасным, и правительство уступило. Они сделали то 25 октября, после того как дома пали на сумму пятнадцать миллионов фунтов стерлингов, что им советовал сделать лорд Джордж Бентинк 25 апреля. Все вышло в точности так, как предсказывал мистер Томас Бэринг. Это не нехватка капитала или дефицит обращения вызвали эти ужасные последствия. Это была чистая паника, вызванная неразумно строгим законом. Как только правительство освободило Банк Англии от этой строгости, паника прекратилась. В то самое утро, когда появилось письмо о лицензии от правительства Банку Англии, тысячи и десятки тысяч фунтов стерлингов были взяты из накоплений, некоторые из ящиков, депонированных у банкиров, хотя вкладчики не хотели оставлять банкноты в руках своих банкиров. Крупные пакеты банкнот были возвращены в Банк Англии разрезанными пополам, как они были отправлены в страну, и настолько мал был реальный спрос на дополнительное количество валюты, что вся сумма, взятая из Банка, когда была дана неограниченная власть выпуска, была менее 400 000 фунтов стерлингов, и Банк, следовательно, никогда не воспользовался привилегией, которую предоставило ему правительство. Восстановление доверия произвело достаточную валюту, и это доверие было отозвано исключительно из-за опасения строгих статей Закона о банковской хартии 1844 года.

Эти чрезвычайные события не остались незамеченными лордом Джорджем Бентивінком. Двумя предметами, которые больше всего занимали его внимание после всеобщих выборов, были действие Банковской хартии и состояние наших сахарных колоний. Возможно, было бы лучше привести некоторые выдержки из его переписки в этот период. Он был хорошим письмовником, легким и ясным. Его характерная любовь к деталям также делала этот стиль общения интересным. Невозможно дать больше, чем выдержки, и необходимо опустить все те обстоятельства, которые обычно при чтении писем наиболее приемлемы. Его комментарии о людях и вещах были естественно свободными и полными, и он всегда стремился, для развлечения своих корреспондентов, сообщать светские сплетни часа. Но хотя все это должно быть обязательно опущено, его письма могут дать некоторые иллюстрации его серьезности и энергии, постоянства его цели и неутомимой бдительности, с которой он преследовал свою цель — особенно те, которые адресованы джентльменам, занятым коммерческими делами, которые сотрудничали с ним в его расследованиях.

ДРУГУ.

Харкорт-хаус, 30 августа 1847 г.

Пришел ответ на мое обращение к моим избирателям в Кингс-Линне и на мою речь в ответ на манифест Пила. Прошу, прочитайте его. Сначала я думал, что могу поклясться, что это * * * *, теперь я думаю, что могу поклясться, что это * * * *; раболепие перед Пилом и официальный стиль красной ленты одинаково подошли бы обоим; но страница против папизма, я думаю, закрепляет это за * * * *.

Я думаю, что это жалко слабо, и написал несколько заметок на полях, показывающих основные моменты. Девятимесячный голод 1846-47 годов, в отличие от голода Пила, показывает разницу между 6 000 000 и 7 000 000 фунтов стерлингов; то есть, по балансу за девять месяцев 1845-46 годов Ирландия экспортировала хлеба примерно на три миллиона, и ни одна душа не умерла от голода. За девять месяцев 1846-47 годов она импортировала хлеба на три миллиона фунтов стерлингов, чего не хватило, чтобы предотвратить смерть от голода одного миллиона — или, скажем, полумиллиона — людей.

В настоящее время я не видел упоминания о брошюре ни в одной из газет: если это либо * * * *, либо * * * *, либо * * * *, мы увидим ее рецензию в «Таймс», «Хроникл» и «Спектейтор».

Банк Англии повысил процент по ипотеке * * * * на одну треть процента, что составляет дополнительный ежегодный расход в 1500 фунтов стерлингов в год для него. Мне очень жаль его, но я не знаю ничего, что могло бы так разбудить земельную аристократию от их апатии и ослабить их идолопоклонство перед Пилом, как эта предупреждающая записка о совместном действии его фритредерства и ограничительных валютных законов.

ДРУГУ.

Харкорт-хаус, 2 сентября 1847 г.

Я думаю, это * * * *. Трюкач, я замечаю, тщательно уменьшил фунты хлопка до центнеров, в надежде скрыть великое мошенничество, на которое он снизошел; взяв в вигский год 1841 года внутреннее потребление хлопка, в то время как в год Пила он дает весь импорт как внутреннее потребление, представляя и то, и другое как внутреннее потребление.

В год Пила, 1846, официально у нас есть только валовой импорт; но в вигский год, 1841, весь импорт и внутреннее потребление даны отдельно: импорт превышает внутреннее потребление на пятьдесят миллионов фунтов. «Glance» Берна, однако, дает импорт и внутреннее потребление для обоих лет; к сожалению, однако, не в фунтах или центнерах, а в тюках. Мошенничество * * * *, однако, не менее очевидно.

Он выбирает вигский год, когда внутреннее потребление было на 220 000 тюков меньше импорта, и год для Пила, когда импорт превышал внутреннее потребление на 280 000 тюков, и хлопает цифры, как одинаково описывающие внутреннее потребление.

Ни одна из газет Пила не взялась за эту тему: если они возьмутся, «Морнинг Пост» ответит на брошюру; но я хотел бы получить свою обратно, чтобы я мог снабдить их заметками.

* * * * был у меня сегодня утром и обратил мое внимание на обстоятельство, что автор начинает с «Мы», но переходит в единственное число; * * * * полагает, что это сам Пил, но страница о пожертвовании закрепляет это за * * * *.

Лорд L * * * * имеет в виду, полагаю, что дикая ненависть Пила применяется к протекционистской части его старой партии, а не, конечно, к янычарам и ренегатской части.

Следующее письмо было ответом на письмо друга, который прислал ему информацию, за несколько дней до того, как они произошли, о великих банкротствах, которые должны были случиться в лондонском Сити. Список был, к сожалению, совершенно точным, за исключением, действительно, того конкретного дома, относительно которого лорд Джордж цитирует мнение барона Ротшильда.

ДРУГУ.

Уэлбек, 17 сентября 1847 г.

Тысяча благодарностей за ваше письмо, сведения в котором произвели большую сенсацию в Донкастере.

Пока ни один из домов, кажется, не обанкротился, кроме S * * * *. Барон Ротшильд был в Донкастере. Я говорил с ним на эту тему; он, казалось, не сомневался в вероятном банкротстве любого из домов, которые вы назвали, кроме * * * *. Он заявил очень решительно, «что дом * * * * так же надежен, как любой дом в Лондоне».

Лорд Фицуильям заявляет: «это не фритредерство без фритредерства в деньгах».

Лорд Кланрикард здесь — смеется над идеей заседания Парламента в октябре; но много говорит о трудностях Ирландии — говорит, что не видит, как будут платиться ставки.

Мистеры Драммонд отзывают свои ипотеки. Я ожидаю услышать, что эта практика станет общей; деньги дорогие, зерно дешевое, обременения увеличены, а арендная плата подавлена. Что станет с апатичными сельскими джентльменами? Я сужу по языку * * * *, что лорд Джон Рассел будет стоять или падет с Законом о банковской хартии — но что он чувствует большие опасения, что не сможет его поддерживать.

Я согласен с Бонэмом в том, что протекционистская партия разгромлена для настоящего Парламента; но я должен сказать, что думаю, что протекционистские принципы и политика, вероятно, снова войдут в репутацию гораздо раньше, чем ожидалось; и хотя партия Пила — это компактный орган и грозный в Палате общин, я не могу думать, что в действии его мер кажется вероятным, что он должен быть снова скоро приведен к власти на плечах народа. Я думаю, что его политическая репутация должна убывать дальше, прежде чем она сможет снова подняться, если она когда-либо снова поднимется. * * * * считал его «сломленным и в низком духе», когда встретил его в Лонгшо; но лорд * * * *, который был там в то же время, ушел более пилитом, чем когда-либо, и сказал им в Бретби, что сэр Роберт сказал: «Что он был совершенно удивлен количеством писем, которые он получал каждый день от членов, вернувшихся в Парламент, говорящих, что они намерены голосовать с ним».

Вы можете полагаться на то, что пилиты очень оптимистичны, что они будут у власти снова почти немедленно. Мы должны держать их вне.

МИСТЕРУ БЕРНУ, РЕДАКТОРУ «COMMERCIAL GLANCE».

Уэлбек, 38 сентября 1847 г. За многие любезности, которые вы уже оказали мне, я искренне поблагодарю вас за то, что вы добавите к ним информирование меня о том, каковы были оценочные урожаи хлопка в Соединенных Штатах в каждом из последних четырех лет. Я также поблагодарил бы вас за информирование меня о сравнительном импорте, внутреннем потреблении, реэкспорте и запасах хлопка за первые семь месяцев текущего и трех предыдущих лет.

МИСТЕРУ БЕРНУ.

Уэлбек, 4 октября 1847 г.

Ваша статистика достигла меня в самый нужный момент и бесценна. Мне нет дела до «внешнего», это «внутреннее», на что я смотрю; дайте мне хорошее «сердце», и мне все равно, насколько груба «кора».

Что-то настолько хорошее я боюсь испортить, предлагая самое тривиальное дополнение, иначе я бы сказал, что было бы интересной чертой классифицировать экспорт хлопчатобумажных товаров и т. д., и т. д. под тремя заголовками:—

1-е. В британские колонии и британские владения за рубежом.

2-е. В северные штаты Европы, Францию, Испанию, Германию, Италию и т. д., и т. д., Соединенные Штаты Америки и другие страны, имеющие высокие тарифы.

3-е. В Китай, Турцию, Африку и Южные штаты Америки, и страны с низкими тарифами.

Я боюсь, что эти банкротства домов Восточной и Западной Индии должны повлечь за собой большое бедствие для Манчестера и промышленных интересов в целом. Вы дали отчет о банкротствах в хлопковой торговле в течение долгого ряда лет до прошлого года включительно; можете ли вы сказать, как обстоят дела за первые девять месяцев текущего года по сравнению с его предшественниками?

Я так высоко ценю вашу новую работу, что должен попросить дюжину копий для распространения среди моих друзей.

P. S. Я уже расстался с копией, которую вы мне прислали; могу ли я, поэтому, просить другую, не дожидаясь никакого другого переплета?

ДРУГУ.

Уэлбек, 5 октября 1847 г.

Я поеду в город в пятницу вечером, по пути в Ньюмаркет, и буду в Харкорт-хаусе весь субботу и воскресенье, и буду рад видеть вас и иметь тщательный хороший разговор с вами. Фритредерство, кажется, работает во вред быстрее, чем самые пугливые из нас предсказывали, и манчестерские дома, как мне говорят, «банкротятся рядами», стыдясь каяться публично, тайно плачут во вретище и пепле и сердечно молятся, чтобы Пил и Кобден были повешены, прежде чем им позволили разорить страну.

Деньги в Манчестере котируются один и четверть процента на десять дней: 45 фунтов 12 шиллингов 6 пенсов процентов годовых!

ДРУГУ.

Харкорт-хаус, 22 октября 1847 г. Я только что получил записку от Стюарта, говорящую мне, что «Канцлер сегодня днем разослал свое уведомление о делах, которые будут приняты в его собственном суде в течение семестра Майклмас, то есть со 2 ноября по 26-е, и под ним есть это уведомление — кроме тех дней, когда Лорд-канцлер может заседать в Палате лордов!!!

Конечно, это должно предвещать ноябрьскую сессию.

ДРУГУ.

Харкорт-хаус, 23 октября 1847 г. Сплетни толстого банкира — это все чепуха. Пил едет в Виндзор сегодня, я полагаю, по приглашению некоторой давности. * * * *, который обедал у Пальмерстона вчера вечером, говорит мне, что он не думает, что министры намерены созывать Парламент, и уверен, что они намерены поддерживать Закон о банковской хартии. В «Морнинг Хроникл» в последнее время были первоклассные статьи и письма на эту тему.

ДРУГУ.

Харкорт-хаус, 6 ноября 1847 г.

Я останусь до вторника, чтобы иметь удовольствие тщательного разговора с вами.

Мне говорят, что положение постепенно улучшается. Однако я ожидаю нового спада примерно через шесть недель или два месяца, когда вернутся списки о приостановке платежей в Ост- и Вест-Индии, последовавшие за недавними банкротствами здесь. Поговаривают о Западном банке Шотландии. Если бы он обанкротился, это могло бы привести расчетливых шотландцев в чувство, но они — упрямый народ.

Поскольку комитет по вопросам коммерческих затруднений был назначен, главная причина созыва нового парламента осенью была удовлетворена, и ожидался перерыв в заседаниях до месяца после Рождества. Однако до того, как это произошло, возник новый и интересный вопрос, который привел к значительным дискуссиям и который в конечном итоге весьма существенно повлиял на парламентское положение лорда Джорджа Бентивінка.

На всеобщих выборах город Лондон направил в Палату общин в качестве коллеги первого министра члена парламента, который столкнулся с трудностями при принесении одной из присяг, установленных Палатой для предварительного исполнения любым членом, осуществляющим свое право голоса. Трудность возникла из-за того, что этот член парламента был не только еврейского происхождения, но, к сожалению, исповедовал лишь первую часть иудейской религии.



 













ГЛАВА X.

     Евреи

Отношения, существующие между бедуинским племенем, которое под именем евреев встречается в каждой стране Европы, и тевтонскими, славянскими и кельтскими народами, присвоившими себе эту часть земного шара, составят в будущем одну из самых примечательных глав в философской истории человечества. Саксы, славяне и кельты переняли большинство законов и многие обычаи этих аравийских племен, всю их литературу и всю их религию. Поэтому они обязаны им многим, что регулирует, многим, что очаровывает, и многим, что утешает существование. Трудящееся множество отдыхает каждый седьмой день в силу еврейского закона; они постоянно читают «для своего примера» записи еврейской истории и поют оды и элегии еврейских поэтов; и они ежедневно признают на коленях с благоговейной благодарностью, что единственным средством общения между Творцом и ими самими является еврейский народ. И все же они обращаются с этим народом как с самым презренным из поколений; и вместо того чтобы логически рассматривать их как человеческую семью, внесшую наибольший вклад в человеческое счастье, они осыпают их всяческими оскорблениями и подвергают всяческим формам преследования.

Попытаемся проникнуть в суть этой социальной аномалии, которая терзала и озадачивала столетия.

Утверждается, что рассеяние еврейского народа является наказанием за совершение великого преступления: а именно, распятие нашего благословенного Господа в образе иудейского принца римлянами в Иерусалиме по наущению некоторых евреев в правление Тиберия Августа Цезаря. По этому поводу можно заметить, что данное утверждение не является ни исторически верным, ни догматически обоснованным.

I. Не исторически верно. Это не исторически верно, потому что во времена пришествия нашего Господа еврейский народ был так же рассеян по всему миру, как и в настоящее время, и оставался таковым на протяжении многих столетий. Европа, за исключением тех берегов, которые омываются внутренним морем, была тогда первобытным лесом, но в каждом городе великих восточных монархий и в каждой провинции Римской империи евреи были давно поселены. У нас нет точных данных, чтобы утверждать, что во времена пришествия в Египте было больше евреев, чем в Палестине, но можно несомненно утверждать, что в тот период в Александрии жило больше евреев, причем в большом процветании и почете, чем в Иерусалиме. Из различных римских авторов очевидно, что еврейский народ составлял немалую часть множества, наполнявшего сам Рим, и что Моисеева религия, не встречая препятствий со стороны государства, даже приобретала прозелитов. Но нет необходимости вдаваться в какие-либо любопытные исследования на этот счет, хотя авторитетные источники ни скудны, ни неинтересны. Мы располагаем наиболее полными и неопровержимыми доказательствами рассеяния, предшествовавшего этому событию, в самих священных писаниях. Не прошло и двух месяцев после распятия, когда Третье Лицо Святой Троицы впервые сошло на Иерусалим, — это было время великих праздников, когда евреи, согласно обычаю аравийских племен, соблюдаемому по сей день в паломничестве в Мекку, стекались со всех сторон к центральному священному месту, — как священные писания сообщают нам, что в Иерусалиме собрались «евреи, люди набожные, из всякого народа под небесами». И чтобы это выражение, столь общее, но столь точное, не было истолковано неверно, вскоре после этого, хотя и попутно, нам сообщают, что в Иерусалиме были парфяне, мидяне и персы, исповедующие Моисееву веру; евреи из Месопотамии и Сирии, из стран меньшей и большей Азии; египетские, ливийские, греческие и аравийские евреи; и, особенно, евреи из самого Рима, некоторые из которых особо упоминаются как римские прозелиты. И исторически неверно, что та небольшая часть еврейского народа, которая жила в Палестине, отвергла Христа. Верно обратное. Если бы не евреи Палестины, благая весть нашего Господа навсегда осталась бы неизвестной северным и западным народам. Первыми проповедниками Евангелия были евреи, и никто другой; историками Евангелия были евреи, и никто другой. Никому никогда не было позволено писать под вдохновением Святого Духа, кроме еврея. Почти столетие никто не верил в благую весть, кроме евреев. Они берегли священное пламя, хранителями которого они были как освященные и наследственные депозитарии. И когда пришло время распространить истину среди язычников, не сенатор Рима или философ Афин был лично назначен нашим Господом для этой цели, а еврей из Тарса, основавший семь церквей Азии. И та великая церковь, великая даже среди своих ужасных искажений, которая отомстила за победу Тита, подчинив столицу Цезарей, и превратила каждый из олимпийских храмов в алтари Бога Синая и Голгофы, была основана другим евреем, евреем из Галилеи.

Из всего этого следует, что рассеяние еврейского народа, предшествовавшее на протяжении бесчисленных веков пришествию нашего Господа, не могло быть следствием поведения, которое имело место после пришествия, и что они также невиновны в том последующем поведении, которое вменялось им в вину, поскольку ради Него и Его благословенного имени они проповедовали, писали и проливали свою кровь «как свидетели».

Но возможно ли, чтобы то, что не является исторически верным, было догматически обоснованным? Такой вывод подорвал бы основы всей веры. Однако последователям Иисуса, какой бы расы они ни были, не стоит тревожиться. Убеждение в том, что нынешнее состояние еврейского народа является карательным возмездием за ту роль, которую некоторые евреи сыграли при распятии, не является догматически обоснованным.

2. Не догматически обосновано. В священных писаниях нет ни одного отрывка, который хоть в малейшей степени оправдывал бы это предположение о наказании. Проклятие толпы при распятии иногда странным образом цитируется как божественный указ. Не является принципом юриспруденции, человеческой или божественной, позволять преступнику самому назначать себе наказание. К тому же, почему они должны перекладывать какую-либо часть этого наказания на свое потомство? Какие у нас есть доказательства того, что это дикое предположение было санкционировано Всемогущим? Напротив, посреди искупительной агонии Божественный Голос одновременно просил и обеспечил прощение. И если бы прощения не было, мог ли крик черни при такой сцене связать целый народ?

Но, рассматривая вопрос догматически, к теме распятия нужно подходить с более глубоким пониманием. Мы должны остановиться с благоговением, чтобы вспомнить, в чем заключалась главная задача, которую должно было выполнить пришествие. Когда свершилось неизреченное таинство Воплощения, Божественное Лицо двигалось по лицу земли в образе дитя Израиля не для того, чтобы учить, а для того, чтобы искупить. Правда, ни одно слово не могло сорваться с таких уст, будь то в форме глубокой притчи, остроумного ответа или наставительного учения, иначе как для того, чтобы направлять и просвещать; но те, кто в тех несколько расплывчатых излияниях, которые в наши дни удостаиваются святого имени богословия, говорят о морали Евангелия как о чем-то отдельном и новом откровении, сделали бы хорошо, если бы помнили, что, провозглашая такие доктрины, они ступают на очень опасную почву. Не может быть двух моралей; и считать, что Второе Лицо Святой Троицы могло учить иной морали, чем та, которая уже была открыта Первым Лицом Святой Троицы, — это догма, столь полная ужаса, что ее, возможно, можно рассматривать как неизреченный грех против Святого Духа. Когда законник искушал нашего Господа и спрашивал, как ему наследовать жизнь вечную, великий Учитель из Галилеи отослал его к писаниям Моисея. Там он нашел бы записанным «весь долг человека»: любить Бога всем сердцем своим, и всей душой своей, и всей силой своей, и всем разумением своим, и ближнего своего, как самого себя. Эти два принципа запечатлены в писаниях Моисея и являются сущностью христианской морали.*

* «Люби ближнего твоего, как самого себя: Я Господь». — Левит xix. 18.



Ради чего-то более глубокого, чем это, более высокого и святого, чем даже Моисей мог исполнить, ангелы возвестили о Пришествии. Это было совершение события, предопределенного Творцом мира на бесчисленные века. Рожденный от избранного дома избранного народа, но соединяющий в своей необъяснимой природе Божественную сущность с человеческими элементами, должен был явиться жертвенный Посредник, назначенный прежде всех времен, чтобы очистить своей искупительной кровью мириады тех, кто предшествовал ему, и мириады тех, кто последует за ним. Доктрина охватывает все пространство и время — более того, хаос и вечность; Божественные лица являются действующими лицами, а искупление всей семьи человеческой — результатом. Если бы евреи не убедили римлян распять нашего Господа, что стало бы с Искуплением? Но человеческий разум не может допустить мысли, что самое важное деяние времени могло зависеть от человеческой воли. Жертвующие были предопределены, как и жертва, и святой народ предоставил и то, и другое. Могло ли быть преступлением то, что обеспечило всему человечеству вечную радость — что победило сатану и открыло врата Рая? Такой постулат осквернил бы и поставил под сомнение доктрину, которая является краеугольным камнем нашей веры и надежды. Люди не должны дерзать судить о таком акте. Они должны склонить головы в благоговении, изумлении и трепетной благодарности.

Но хотя мнение о том, что рассеяние еврейского народа должно считаться наказанием, понесенным за их связь с распятием, не имеет ни исторической, ни доктринальной санкции, возможно, что его унизительное влияние на его жертв было столь же действенным, как если бы их нынешнее состояние действительно было судебным наказанием. Преследование, одним словом, хотя и несправедливое, могло довести современных евреев до состояния, почти оправдывающего злобную месть. Они могли стать настолько ненавистными и враждебными человечеству, что заслуживают за свое нынешнее поведение, независимо от того, чем оно вызвано, поношения и дурного обращения со стороны сообществ, в которых они живут и с которыми им едва разрешено смешиваться.

Давайте исследуем эту ветвь предмета, которая, хотя и представляет более ограниченный интерес, не лишена поучительности.

Во всех великих городах Европы и в некоторых великих городах Азии среди существующих там позорных классов всегда найдутся евреи. Они не единственный народ, который занимается ростовщичеством, гладиаторством и низкими и скандальными занятиями, и они нигде не составляют большинства таковых, но, учитывая их общую численность, они, возможно, вносят больше своей доли в совокупность порочных. В этом они подчиняются закону, который регулирует судьбу всех преследуемых народов: позорное — это дело обесчещенных; а поскольку позорные занятия, как правило, являются незаконными, преследуемый народ, обладающий наибольшими способностями, будет наиболее успешен в борьбе с законом. Евреи никогда не были так унижены, как греки по всему Леванту до эмансипации, а унижение греков было вызвано периодом преследований, который по масштабам и страданиям не может сравниться с тем, что перенесли дети Израиля. Эта особенность, однако, сопровождает евреев при самых неблагоприятных обстоятельствах; другие униженные народы изнашиваются и исчезают; еврей остается таким же решительным, таким же искусным, таким же настойчивым, таким же полным ресурсов и решимости, как и всегда. В этом свете унижение еврейского народа само по себе является поразительным свидетельством его превосходства, ибо никто, кроме одного из великих народов, не смог бы пережить испытания, которые он вынес.

Но хотя материальная организация высшего класса может объяснить столь странное последствие, преследуемый еврей поддерживается другими средствами. Его поддерживает возвышенная религия. Каким бы ожесточенным, злобным, ненавистным и отталкивающим ни казался нам самый низший еврей, он редко бывает деморализован. Под собственной крышей его сердце открывается влиянию его прекрасных аравийских традиций. Все его церемонии, его обычаи и его праздники по-прежнему призваны прославлять щедрость природы и милость Иеговы. Патриархальное чувство сохраняется у его очага. Человек, как бы он ни пал, который любит свой дом, не потерян окончательно. Труба Синая все еще звучит в еврейском ухе, и еврея никогда не увидят на эшафоте, если только это не аутодафе.

Но, сделав это полное признание частичного унижения еврейского народа, мы не готовы согласиться с тем, что эта ограниченная дегенерация является каким-либо оправданием предрассудков и преследований, возникших из варварских или средневековых суеверий. Напротив, рассматривая влияние еврейского народа на современные сообщества без какой-либо отсылки к прошлой истории или будущим обетованиям Израиля; отбросив из наших умов и памяти, если это вообще возможно, все, что евреи сделали в старые времена для человека и все, что им, возможно, еще предстоит исполнить, мы считаем, что вместо того, чтобы быть объектом отвращения, они должны получать от северных и западных народов весь тот почет и благосклонность, которые в цивилизованных и утонченных нациях должны быть уделом тех, кто очаровывает общественный вкус и возвышает общественные чувства. Мы не колеблясь скажем, что нет народа в настоящее время, и следуя в этом лишь примеру долгого периода, который так радует, и очаровывает, и возвышает, и облагораживает Европу, как еврейский.

Мы не останавливаемся на том факте, что самые замечательные театральные артисты были и остаются еврейского происхождения: или что самые пленительные певцы, грациозные танцоры и изысканные музыканты — это сыновья и дочери Израиля: хотя это уже немало. Но эти блестящие дополнения забываются перед лицом более возвышенного притязания.

Кажется, что единственное средство, с помощью которого в эти современные времена нам позволено развивать прекрасное, — это музыка. По-видимому, окончательно решено, что совершенство в пластических искусствах — это привилегия ранних эпох мира. Все, что сейчас создается в этом отношении, является миметическим и, в лучшем случае, искусной адаптацией традиционных методов. Творческая способность современного человека, кажется, по непреодолимому закону работает на девственной почве науки, ежедневно увеличивая своими изобретениями нашу власть над природой и приумножая материальное счастье человека. Но счастье человека не только материально. Если бы не музыка, мы могли бы в наши дни сказать, что прекрасное мертво. Музыка кажется единственным средством создания прекрасного, в котором мы не только равны, но, по всей вероятности, значительно превосходим древних. Музыка современной Европы стоит в одном ряду с трансцендентными творениями человеческого гения; поэзией, статуями, храмами Греции. Она производит и представляет, как и они, все самое прекрасное в духе человека и часто выражает то, что является наиболее глубоким. И кто эти великие композиторы, которые в будущем встанут в один ряд с Гомером, Софоклом, Праксителем или Фидием? Они — потомки тех аравийских племен, которые завоевали Ханаан и которые по милости Всевышнего сделали больше с меньшими средствами, чем даже афиняне.

Сорок лет назад — не более долгий срок, чем тот, в течение которого дети Израиля блуждали по пустыне, — двумя самыми обесчещенными народами в Европе были аттический и еврейский, и это были два народа, которые сделали больше всего для человечества. Их судьбы имели некоторое сходство: их страны были двумя самыми маленькими в мире, одинаково бесплодными и одинаково знаменитыми; они оба разделили себя на племена: оба построили самый знаменитый храм на акрополе; и оба создали литературу, которую все европейские народы приняли с почтением и восхищением. Афины были разграблены чаще, чем Иерусалим, и чаще сровнены с землей; но афиняне избежали экспатриации, которая является чисто восточным обычаем. Страдания евреев, однако, были бесконечно более продолжительными и разнообразными, чем страдания афинян. Грек, тем не менее, кажется истощенным. Творческий гений Израиля, напротив, никогда не сиял так ярко; и когда русский, француз и англосакс, среди рукоплещущих театров или хоровых голосов торжественных храмов, отдаются полному очарованию Моцарта или Мендельсона, кажется трудным понять, как эти народы могут примирить со своими сердцами преследование еврея.

Мы показали, что теологический предрассудок против евреев не имеет под собой никаких оснований, ни исторических, ни доктринальных; мы показали, что социальный предрассудок, возникающий из теологического, но поддерживаемый поверхностными наблюдениями, независимо от религиозного предрассудка, еще более несправедлив, и что ни один существующий народ не имеет такого права на уважение и благодарность общества, как еврейский. Нам остается отметить пагубные последствия для европейского общества курса, проводимого сообществами по отношению к этому народу; и этот взгляд на предмет приводит нас к соображениям, над которыми следовало бы задуматься нынешним государственным деятелям.

Мир к настоящему времени обнаружил, что уничтожить евреев невозможно. Попытка искоренить их предпринималась при самых благоприятных обстоятельствах и в самом широком масштабе; самые значительные средства, которыми мог располагать человек, упорно применялись для этой цели в течение самого долгого периода записанной истории. Египетские фараоны, ассирийские цари, римские императоры, скандинавские крестоносцы, готические принцы и святые инквизиторы в равной степени посвящали свою энергию выполнению этой общей цели. Экспатриация, изгнание, плен, конфискация, пытки в самом изощренном и массовые убийства в самом широком масштабе, с любопытной системой унизительных обычаев и принижающих законов, которые сломили бы сердце любого другого народа, были испробованы, и тщетно. Евреи после всего этого опустошения, вероятно, более многочисленны в эту дату, чем они были во время правления Соломона Мудрого, встречаются во всех землях и, к сожалению, процветают в большинстве из них. Все это доказывает, что человеку тщетно пытаться бороться с неумолимым законом природы, который постановил, что высшая раса никогда не будет уничтожена или поглощена низшей.

Но влияние великой расы будет ощущаться; ее величие не зависит от ее численности, иначе англичане не победили бы китайцев, и ацтеки не были бы свергнуты Кортесом и горсткой готов. Это величие проистекает из ее организации, последствия которой проявляются в ее энергии и предприимчивости, в силе ее воли и плодовитости ее мозга. Давайте понаблюдаем, каким должно быть влияние евреев, а затем выясним, как оно осуществляется. Еврейский народ связывает современные популяции с ранними веками мира, когда отношения Творца с сотворенным были более близкими, чем в наши дни, когда ангелы посещали землю и сам Бог даже говорил с человеком. Евреи представляют семитский принцип; все, что есть духовного в нашей природе. Они являются доверенными лицами традиции и хранителями религиозного элемента. Они являются живым и самым ярким свидетельством ложности той пагубной доктрины современных времен — естественного равенства человека. Политическое равенство конкретного народа — это вопрос муниципального устройства и зависит исключительно от политических соображений и обстоятельств; но естественное равенство человека, ныне вошедшее в моду и принимающее форму космополитического братства, — это принцип, который, если бы его можно было применить на практике, ухудшил бы великие расы и уничтожил бы весь гений мира. Каковы были бы последствия для великой англосаксонской республики, например, если бы ее граждане отказались от своего здравого принципа сдержанности и смешались со своим негритянским и цветным населением? Со временем они стали бы настолько деградировавшими, что их штаты, вероятно, были бы отвоеваны и возвращены аборигенами, которых они изгнали и которые тогда стали бы их начальниками. Но хотя природа никогда в конечном итоге не позволит применять эту теорию естественного равенства на практике, проповедь этой догмы уже причинила много вреда и может причинить еще больше. Врожденная склонность еврейского народа, который справедливо гордится своей кровью, направлена против доктрины равенства человека. У них есть и другая характеристика — способность к приобретению. Хотя европейские законы пытались помешать им получать собственность, они, тем не менее, стали примечательны своим накопленным богатством. Таким образом, будет видно, что все тенденции еврейского народа консервативны. Их склонность — к религии, собственности и естественной аристократии: и в интересах государственных деятелей было бы поощрять эту склонность великого народа, а их энергию и творческие силы привлечь на службу существующему обществу.

Но существующее общество решило преследовать этот народ, который должен был стать его лучшими союзниками, и каковы были последствия?

Их можно проследить в последней вспышке разрушительного принципа в Европе. Происходит восстание против традиции и аристократии, против религии и собственности. Разрушение семитского принципа, искоренение еврейской религии, будь то в Моисеевой или христианской форме, естественное равенство человека и отмена собственности провозглашаются тайными обществами, которые формируют временные правительства, и люди еврейского происхождения оказываются во главе каждого из них. Народ Божий сотрудничает с атеистами; самые искусные накопители собственности объединяются с коммунистами; особенный и избранный народ пожимает руку всей накипи и низшим кастам Европы! И все это потому, что они хотят уничтожить тот неблагодарный христианский мир, который обязан им даже своим именем и чью тиранию они больше не могут терпеть.

Когда тайные общества в феврале 1848 года застали Европу врасплох, они сами были удивлены неожиданной возможностью, и настолько были неспособны воспользоваться случаем, что если бы не евреи, которые в последние годы, к сожалению, связывали себя с этими нечестивыми ассоциациями, какими бы немощными ни были правительства, невызванная вспышка не опустошила бы Европу. Но огненная энергия и изобилующие ресурсы детей Израиля поддерживали долгое время ненужную и бесполезную борьбу. Если читатель бросит взгляд на временные правительства Германии и Италии, и даже Франции, сформированные в тот период, он везде узнает еврейский элемент. Даже восстание, оборона и администрация Венеции, которые благодаря проявленным ресурсам и государственнической умеренности вызывали почти уважение и симпатию Европы, были осуществлены евреем — Манини, который, кстати, является евреем, исповедующим всю иудейскую религию и верящим в Голгофу так же, как и в Синай, — «обращенным евреем», как называли его ломбардцы, совершенно забывая в путанице своих идей, что именно ломбардцы являются обращенными, а не Манини.

Таким образом, будет видно, что преследование еврейского народа лишило европейское общество важного консервативного элемента и добавило разрушительной партии влиятельного союзника. Князь Меттерних, самый просвещенный из современных государственных деятелей, если не сказать самый интеллектуальный из людей, был, хотя сам являлся жертвой тайных обществ, полностью осведомлен об этих предпосылках. Его обычаем всегда было, какими бы трудностями при этом он ни сталкивался, как можно больше использовать еврейский народ на государственной службе. Он никогда не мог забыть, что Наполеон в свой зенит был остановлен пером величайшего из политических писателей; он нашел этого выдающегося автора столь же великим в кабинете, как и в кабинете для занятий; он знал, что никто не внес большего в освобождение Европы. Не как покровитель, а как ценящий и преданный друг, Верховный канцлер Австрии назначил Фридриха Гентца секретарем Венского конгресса — а Фридрих Гентц был сыном Израиля.

Несомненно, прискорбно, что несколько миллионов еврейского народа упорствуют в вере только в часть своей религии; но это обстоятельство, которое не затрагивает Европу, и время, при ином обращении, может устранить аномалию, которая, возможно, может быть объяснена. Следует помнить, что существующие евреи, возможно, являются целиком потомками тех различных колоний и эмиграций, которые, добровольные или вынужденные, задолго предшествовали пришествию. Между огромной резней римских войн, от Тита до Адриана, и исповеданием Христа его соотечественниками, которое должно было быть очень распространенным, поскольку христианская религия поддерживалась исключительно евреями Палестины в течение большей части своего первого века, маловероятно, что существуют какие-либо потомки евреев Палестины, которые не верят во Христа. После падения Иерусалима и неудачи Бар-Кохбы, несомненно, некоторая часть евреев нашла убежище в пустыне, вернувшись на свою первоначальную землю после столь долгих и странных превратностей. Это естественное движение объяснило бы те аравийские племена, о сопротивлении которых Мухаммеду у нас есть обширные и достоверные сведения и которые, если верить рассказам, озадачивающим современных путешественников, по сей день управляются Пятикнижием, а не Кораном.

Когда христианство было представлено предкам нынешних евреев, оно пришло из очень подозрительной стороны и было предложено в очень сомнительной форме. Столетия должны были пройти во многих случаях, прежде чем еврейские колонии услышали о пришествии, распятии и искуплении; последнее, однако, является доктриной, находящейся в полной гармонии с еврейскими идеями. Когда они впервые услышали о христианстве, оно показалось языческой религией, сопровождаемой идолопоклонническими практиками, от которых строгие монотеисты, подобные арабам, всегда отшатываются, и выставляющей еврейский народ на всеобщее презрение и ненависть. Это не тот путь, чтобы делать обращенных.

В Европе существовали две великие колонии еврейского народа: в Испании и в Сарматии. Происхождение евреев в Испании теряется в ночи времен. Что оно было глубокой древности, у нас есть доказательства. Традиция, некогда высмеиваемая, о том, что иберийские евреи были финикийской колонией, была поддержана исследованиями современных антикваров, которые проследили еврейский язык в древних названиях местностей. Можно заметить, однако, что языки евреев и филистимлян, или финикийцев, были, вероятно, слишком похожи, чтобы санкционировать какую-либо положительную индукцию из таких явлений; в то время как, с другой стороны, в ответ тем, кто настаивал на невероятности того, что евреи, у которых не было морских портов, колонизировали Испанию, можно заметить, что колония могла быть экспатриацией филистимлянами в ходе долгой борьбы, которая происходила между ними и вторгающимися племенами до основания еврейской монархии. Мы знаем, что во времена Цицерона евреи были поселены в Испании с незапамятных времен. Когда римляне, обращенные в христианство и подстрекаемые священством, начали беспокоить испанских евреев, из указа Константина следует, что они были владельцами и возделывателями почвы, обстоятельство, которое само по себе доказывает древность и благородство их поселения, ибо владение землей никогда не уступается униженному народу. Завоевание Испании готами в пятом и шестом веках угрожало испанским евреям, однако, более серьезными противниками, чем римляне. Готические племена, очень недавно обращенные в свою сирийскую веру, были полны варварского рвения против тех, кого они считали врагами Иисуса. Но испанские евреи искали помощи у своих сородичей сарацинов на противоположном берегу; Испания была захвачена и покорена маврами, и в течение нескольких столетий еврей и сарацин жили под одними и теми же благосклонными законами и делили одно и то же блестящее процветание. В истории Испании во время сарацинского господства никакого различия в религии или расе больше не прослеживается. И так случилось, что когда в конце четырнадцатого века, после падения триумфа доминиканцев над альбигойцами, в Испанию была введена святая инквизиция, Торквемаде доложили, что две трети дворянства Арагона, то есть владельцев земли, были евреями.

Все, что эти люди знали о христианстве, это то, что это религия огня и меча и что одной из ее первых обязанностей было отомстить за какое-то таинственное и необъяснимое преступление, которое было совершено века назад какими-то неслыханными предками их в неизвестной стране. Инквизиторы обращались к испанским евреям в той же резкой и свирепой манере, в какой монахи приветствовали мексиканцев и перуанцев. Все те из испанских евреев, которые не подчинились после падения магометанских королевств, были экспатриированы победоносными готами, и эти беженцы были основным источником итальянских евреев и наиболее респектабельной части евреев Голландии. Эти изгнанники нашли убежище в двух республиках: Венеции и Соединенных провинциях. Португальские евреи, как известно, прибыли из Испании, и их окончательное изгнание из Португалии сопровождалось теми же результатами, что и испанская экспатриация.

Другое великое подразделение евреев в Европе — это сарматские евреи, и их очень много. Их насчитывается почти три миллиона. Они, несомненно, вошли в Европу вместе с другими сарматскими народами, спускаясь по Борисфену и поднимаясь по Дунаю, и являются, по всей вероятности, потомками экспатриаций времен Тиглатпаласара и Навуходоносора. Они — потомство тех «набожных людей», парфян, мидян и эламитов, которые присутствовали на праздниках в Иерусалиме во время сошествия Святого Духа. Живя среди варварских язычников, которые никогда их не беспокоили, эти люди жили очень хорошо, пока внезапно варварские язычники под влиянием итальянского священства не были обращены в иудейскую религию, и тогда, как необходимое следствие, обращенные начали преследовать, гнать и истреблять евреев.

Эти люди никогда не слышали о Христе. Если бы римляне не разрушили Иерусалим, у этих сарматских евреев был бы справедливый шанс получить от цивилизованных существ какой-то ясный и связный отчет о великих событиях, которые произошли. Они и их отцы до них совершали бы обычное паломничество к центральному священному месту, как для целей благочестия, так и для целей торговли, и они могли бы услышать из семитских уст, что есть благая весть для Израиля. То, что они слышали от своих диких спутников и итальянского священства, которое действовало на них, было то, что есть благая весть для всего мира, кроме Израиля, и что Израиль за совершение великого преступления, о котором они никогда не слышали и не могли понять, должен быть разграблен, истреблен, изрублен на куски и сожжен заживо во имя Христа и ради христианства.

Восточные евреи, которых очень много, в основном являются потомками тех, кто в ходе неоднократных пленений поселился в великих восточных монархиях, которые они никогда не покидали. Они живут в тех же городах и следуют тем же обычаям, что и во времена Кира. Их можно найти в Персии, Месопотамии и Малой Азии; в Багдаде, в Хамадане, в Смирне. Мы знаем из еврейских книг, как малочисленна была свита, сопровождавшая Ездру и Неемию обратно в Иерусалим. Город-крепость, построенный на овраге, окруженный каменистыми горами и орошаемый скудным ручьем, не имел искушений после садов Вавилона и широких вод Евфрата. Но Вавилон исчез, а Иерусалим остался, и что такое воды Евфрата по сравнению с ручьем Кедрон! Это другое имя, чем имя Иисуса из Назарета, с которым эти евреи были поставлены в столкновение, и измаильтяне не забыли обид Агари в своем поведении по отношению к потомкам Сарры.

Удивительно ли поэтому, что большая часть еврейского народа не верит в самую важную часть еврейской религии? Однако, поскольку обращенные народы становятся более гуманными в своем поведении по отношению к евреям, а последние имеют возможность полностью понять и глубоко поразмыслить над истинным христианством, трудно предположить, что результат не будет очень иным. Представлено ли оно римским, англо-католическим или женевским богословом, папой, епископом или пресвитером, нет ничего, можно было бы предположить, очень отталкивающего для чувств еврея, когда он узнает, что искупление человеческого рода было осуществлено посредническим действием дитя Израиля: если неизреченное таинство Воплощения будет раскрыто ему, он вспомнит, что кровь Иакова — это избранная и особенная кровь; и если столь трансцендентное свершение должно произойти, он вряд ли будет отрицать, что только один народ мог быть сочтен достойным его совершения. Могут быть пункты доктрины, по которым северные и западные народы, возможно, никогда не согласятся. Еврей, подобно им, может следовать тем путем в этих отношениях, который диктуют разум и чувство; но тем не менее вряд ли можно утверждать, что есть что-то отталкивающее для еврея в том, чтобы узнать, что еврейка — царица небесная, или что цвет еврейского народа даже сейчас сидит одесную Господа Бога Саваофа.

Возможно, также, в этот просвещенный век, по мере того как его разум расширяется и он бросает всесторонний взгляд на этот период прогресса, ученик Моисея может спросить себя, сделали ли все принцы дома Давидова так много для евреев, как тот принц, который был распят на Голгофе. Если бы не Он, евреи были бы сравнительно неизвестны или известны только как высшая восточная каста, потерявшая свою страну. Не сделал ли Он их историю самой знаменитой в мире? Не повесил ли Он их законы в каждом храме? Не оправдал ли Он все их обиды? Не отомстил ли Он за победу Тита и не покорил ли Цезарей? Каких успехов они ожидали от своего Мессии? Самые дикие мечты их раввинов были далеко превзойдены. Не покорил ли Иисус Европу и не изменил ли ее название на христианский мир? Все страны, которые отвергают крест, увядают, в то время как весь новый мир предан семитскому принципу и его самому славному отпрыску — иудейской вере, и придет время, когда огромные сообщества и бесчисленные мириады Америки и Австралии, глядя на Европу так, как Европа сейчас смотрит на Грецию, и удивляясь, как столь малое пространство могло совершить столь великие дела, все еще будут находить музыку в песнях Сиона и все еще искать утешение в притчах Галилеи.

Это могут быть мечты, но есть один факт, который никто не может оспорить. Христиане могут продолжать преследовать евреев, а евреи могут упорствовать в неверии христианам, но кто может отрицать, что Иисус из Назарета, Воплощенный Сын Всевышнего Бога, является вечной славой еврейского народа?



 













ГЛАВА XI.

     Еврейские ограничения

Казалось бы, из взглядов, выраженных в предыдущей главе, следует, что в сообществах, исповедующих веру в нашего Господа, еврейский народ не должен подвергаться никакому законодательному бесчестию или дисквалификации. Эти взгляды, однако, не были теми, которые повлияли на лорда Джорджа Бентивінка при формировании его мнения о том, что гражданские ограничения тех подданных ее Величества, которые исповедуют ту ограниченную веру в божественное откровение, которая обычно называется иудейской религией, должны быть сняты. Он поддержал меру в этом направлении в 1833 году, руководствуясь в этом поведении своей преданной привязанностью к двусмысленному принципу религиозной свободы, безоговорочное применение которого кажется едва ли совместимым с тем признанием религиозной истины государством, которого мы все еще придерживаемся, и без которого весьма вероятно, что северные и западные народы, после тревожного и быстро деградирующего периода атеистической анархии, могут фатально вернуться к своим старым национальным идолопоклонствам, модифицированным и мифически облеченным в соответствии с духом времени. Можно заметить, что упадок и бедствия современных сообществ обычно были относительны степени их мятежа против семитского принципа. Со времени великого восстания кельтов против первого и второго завета, в конце прошлого века, Франция попеременно находилась в состоянии коллапса или конвульсий. На протяжении ужасных испытаний последних шестидесяти лет Англия, несмотря на свою дефицитную и скудную теологию, всегда помнила Сион. Великая трансатлантическая республика интенсивно семитская и процветает соответственно. Этот священный принцип один консолидировал могущественную империю всея Руси. Насколько он всемогущ, нельзя показать более ясно, чем на примере Рима, где он проявляется в своей самой коррумпированной форме. Старик на семитском троне сбивает с толку современных Аттил, и недавнее вторжение варваров в форме красных республиканцев, социалистов, коммунистов — все это различные фазы, которые описывают рецидив некогда обращенных народов в их первобытное состояние дикости. Австрия давно бы распалась, если бы не семитский принцип, и если север Германии никогда не преуспел в достижении того имперского положения, которое казалось его естественной судьбой, то это потому, что север Германии никогда ни в какое время не был полностью обращен. Некоторые, возможно, укажут на Испанию как на примечательный пример упадка в стране, где семитский принцип оказал большое влияние. Но падение Испании было вызвано изгнанием ее семитского населения: миллиона семей евреев и сарацинов, самых выдающихся ее граждан по своему трудолюбию и интеллекту, своей учености и богатству.

По-видимому, лорд Джордж Бентивінк оскорбил некоторых своих последователей мнением, выраженным в его обращении к своему избирательному округу в 47-м году, что в соответствии с предложением мистера Питта следует предусмотреть некоторое обеспечение для римско-католического духовенства Ирландии за счет земли. Хотя это мнение могло оскорбить религиозные чувства некоторых и могло быть справедливо воспринято другими как схема, плохо подходящая к характеру эпохи, враждебной любым дальнейшим религиозным пожертвованиям, следует признать, что ни один член протекционистской партии не имел никаких справедливых причин для жалоб на лорда Джорджа за выражение мнения, которое он всегда поддерживал, и о постоянстве в котором он честно предупредил своих друзей. Это чувствовалось настолько повсеместно, что ропот утих. Еврейский вопрос, как его называли, возродил эти религиозные эмоции. Эти чувства, как исходящие из высочайшего настроения нашей природы и основанные, как бы ошибочно они ни применялись, на религиозной истине, заслуживают глубокого уважения и нежности; но никто не может потакать им путем компромисса с высочайшими принципами или путем санкционирования курса, который он действительно считает разрушительным для той самой цели, которую их приверженцы желают лелеять.

Поскольку англичан, исповедующих то, что обычно называют иудейской верой, очень мало, и поскольку предполагалось, что политические соображения не могут войти в этот вопрос, многие последователи лорда Джорджа Бентивінка надеялись, что он не отделится от своей партии по этому предмету, и с этой целью к нему были обращены очень настойчивые просьбы и представления. Он не был к ним нечувствителен; он уделил им длительное и болезненное рассмотрение; они сильно встревожили его. В своей конфиденциальной переписке он часто возвращается к тому огорчению и беспокойству, которые этот вопрос и его последствия в отношении его положения среди тех друзей, к которым он был очень привязан, доставляли ему. Поэтому не следует полагать, что в той линии, которую он в конечном итоге занял в отношении этого вопроса, он находился под влиянием, как некоторые недобро и необоснованно воображали, своевольного, неумолимого и властного духа. Он был, несомненно, по натуре гордым человеком, склонным даже к высокомерию и естественно нетерпеливым к противоречиям; но две суровые кампании в Палате общин уже смягчили эти характеристики: он понимал человеческую природу, он любил свою партию, и, независимо от других соображений, его пылкому и великодушному сердцу было больно огорчать своих товарищей. Поэтому не из-за темперамента, а из принципа — из столь чистого, столь высокого и столь благородного чувства долга, какое когда-либо побуждало человека в общественной жизни, — лорд Джордж Бентивінк в конечном итоге решил, что он не может отказать в голосовании за снятие того, что обычно называют еврейскими ограничениями. Он голосовал по этому конкретному делу вскоре после своего вступления в общественную жизнь; это было в соответствии с тем общим принципом религиозной свободы, приверженцем которого он был без компромиссов; это было в полном согласии с пониманием, которое существовало между ним и протекционистской партией, когда по их настоятельной просьбе он неохотно взял руль. Его умоляли вообще не голосовать; остаться дома, что оправдывало суровое недомогание, от которого он тогда страдал. Он не грубо отверг эти последние представления, как распространялось. Напротив, он выслушал их с добротой и не остался под их влиянием. Ослабленный болезнью, он почти довел себя до согласия с просьбой, настойчиво выраженной с привязанностью, но от которой его разум и чувство долга удерживали его. После долгого, глубокого и болезненного раздумья, когда настал час, он встал со своего одра болезни, вошел в Палату общин и не только проголосовал, но и выступил в пользу своих убеждений. Его речь остается одной из лучших, когда-либо произнесенных по этому предмету, не только полной веских аргументов, но и тронутой высокой и даже нежной нотой чувства.

Это голосование и речь лорда Джорджа Бентивінка, несомненно, в тот момент огорчили значительную часть его последователей и вызвали большое недовольство среди очень респектабельной, хотя и ограниченной их части. Эта последняя группа должна была либо забыть, либо быть странно незнакомой с четким пониманием, на котором лорд Джордж взял на себя руководство партией, иначе они не могли бы чувствовать себя уполномоченными передать ему свое острое чувство неодобрения. К сожалению, он получил это, когда Палата ушла на каникулы, и когда мистер Банкес, который был органом связи с ним в 46-м году, был в деревне, и когда партия, конечно, была в основном рассеяна. Лорд Джордж не предпринимал никаких усилий, чтобы выяснить, было ли представление, сделанное ему, выражением общего чувства большой партии или только искренней, высоко ценимой, но ограниченной секции. Он был ослаблен и истощен недомоганием; он часто чувствовал, даже когда был здоров, что труд его жизни был выше как его физических, так и моральных сил; и хотя он был той пылкой и упорной натуры, что никогда не стал бы жаловаться, а умер бы на своем посту, возможность освобождения, пришедшая к нему в момент, когда он был физически повержен, была скорее с готовностью схвачена, и мир внезапно узнал на Рождество, к большому изумлению, что прославленный лидер протекционистской партии сложил свои полномочия.

Многочисленные послания, которые он получал, должны были убедить его в том, что предполагаемые обстоятельства, в которых он действовал, были им оценены неверно. Его умоляли пересмотреть свой курс как крайне пагубный для дела, которому он был предан, и который, вероятно, способствовал бы торжеству тех, чью политику он пытался сокрушить и чье личное поведение ему, по крайней мере, удалось наказать.

«Настало предсказанное время, — писал он своему другу мистеру Банкесу 23 декабря 1847 года, — когда я перестал быть способным служить партии, великому делу протекционизма или своей стране, дольше удерживая полномочия, возложенные на меня весной 1846 года. Вы, однако, помните, что, когда я искренне и честно, но тщетно пытался избежать возведения на должность, которую, как я предвидел, я не смогу удерживать с пользой для вас или честью для себя, я в конце концов дал свое согласие лишь при условии, что мое назначение будет считаться временным, до тех пор, пока у страны не появится возможность направить в Парламент других людей, более подходящих для руководства английскими джентльменами. Я напомнил вам об этих обстоятельствах не с иной целью, кроме как для того, чтобы партия почувствовала, насколько она свободна — без малейшего подозрения в несправедливости по отношению ко мне или проявлении неуважения — пересмотреть свои договоренности и заменить мое временное руководство назначением более авторитетного и постоянного лидера».

А 25 декабря, в Рождество, в ответ на подтверждение получения предыдущего письма, он пишет тому же джентльмену, благодаря мистера Банкеса «за его сердечное письмо, которое было очень приятно его чувствам»: «Конфиденциально скажу вам, что, отнюдь не чувствуя ни малейшего раздражения, я почувствую огромное облегчение, вернувшись к частной жизни и свободе. Я работал на пределе своих сил в 46-м и 47-м годах; но теперь я понял, что подорвал свое здоровье до основания, и серьезно сомневаюсь, что смогу работать еще долго».

24 декабря он написал одному из своих самых близких друзей и горячих сторонников, мистеру Кристоферу, члену парламента от Линкольншира, который выразил ему протест по поводу его решения: «Не в моих правилах оставаться на посту хоть на мгновение после того, как я получу хотя бы намек на то, что хоть какая-то часть тех, кто возвел меня на него, устала видеть меня там. Старые члены партии вспомнят, как ясно я предвидел и предсказывал, что окажусь весьма неудобным, а также весьма неэффективным лидером, как только великая битва за протекционизм подойдет к концу. Я предсказал все, что произошло с тех пор; и никто не согласится более искренне, чем я, с мудростью нынешнего решения, дух которого, полагаю, заключается в том, что ни одна великая партия или большая группа людей не может успешно или с какой-либо пользой управляться никем, кроме человека, который всем сердцем и душой сочувствует им во всех их чувствах, пристрастиях и предрассудках. У холодного разума мало шансов против такого влияния. Не может быть esprit de corps и никакого рвения там, где нет единства предрассудков, так же как и единства взглядов на торговлю. Избрание лидера, единого с основной массой партии в этих отношениях, будет в значительной степени способствовать воссоединению ее разрозненных частиц, даже по тем вопросам, где я смогу оказать свою помощь со всем своим привычным рвением, которое будет не менее энергичным оттого, что оно будет свободным и независимым».

Позднее, отвечая на обращение, подписанное основной частью партии протекционистов и представленное ему нынешним графом Тэлботом, тогдашним членом Палаты общин, лорд Джордж писал: «Соображения, которые вынудили меня сложить почетную должность, которую каждый независимый и благородный английский джентльмен во все времена ценил выше высших наград, находящихся в распоряжении короны, — «лидерство над английскими джентльменами», — никогда не заставят меня уклониться от любых усилий, на которые способны мои скромные способности и физические силы, в деле содействия процветанию всех классов Британской империи как дома, так и в колониях, точно так же, как они никогда не заставят меня забыть привязанность, дружбу и восторженную поддержку тех, кто стоял со мной до конца в борьбе не на жизнь, а на смерть за британские интересы, за английскую добросовестность и политическую честь, и чьей неизменной дружбе и постоянству я обязан этим изящным и лестным комплиментом».

Если лорд Джордж Бентинк был непреклонен перед мольбами своих друзей, не следует полагать, что он руководствовался в своем курсе — как предполагали многие в то время, не знакомые с обстоятельствами — каким-либо чувством обиды или угрюмым недовольством. Ни один человек с высоким духом в досадных и тягостных обстоятельствах никогда не вел себя с большим великодушием. В этом он в значительной степени руководствовался чувством долга, но еще больше — той особой нехваткой эгоизма, которая была одной из самых прекрасных черт его характера. Как только он хоть немного оправился от тяжелого приступа, которым, говоря его собственными словами, он был «сражен в первую неделю сессии» и от последствий которого, можно сомневаться, оправился ли он когда-либо полностью, он принялся усердно убеждать кого-либо из компетентных лиц взять на себя обязанности, которые он счел целесообразным сложить, предлагая в нескольких случаях служить в рядах и помогать всеми своими силами, как в Палате, так и вне ее, тому лицу, которое возьмет на себя ответственное руководство в Палате общин.

Эти усилия, хотя и неутомимые, не увенчались успехом, ибо те, кто был компетентен для этой должности, не желали служить ни под чьим началом, кроме него самого. Примерно в это время высокопоставленная особа, которая очень восхищалась лордом Джорджем Бентинк, написала ему, рекомендуя не беспокоиться о общей дисциплине партии, а следовать своим собственным курсом и возглавить ту группу друзей, которая при любых обстоятельствах останется с ним, приведя в пример случай с мистером Каннингом при обстоятельствах, не совсем непохожих. Лорд Джордж ответил: «Что касается того, чтобы сплотить личную партию вокруг себя, как это сделал мистер Каннинг, у меня нет никаких претензий на что-либо подобное; когда мистер Каннинг сделал это, Палата общин, да и Англия тоже, признали его величайшим оратором, пережившим Питта и Фокса; он был государственным секретарем по иностранным делам и принимал заметное участие в том, чтобы побудить страну вести войну против Франции».

Природа предмета, имеющего дело с таким количеством личных деталей, делает невозможным обнародование переписки, которую вел лорд Джордж Бентинк в то время в своих попытках поставить партию протекционистов под руководство того, кто объединил бы все симпатии; но если бы эта публикация была возможна, она представила бы лорда Джорджа Бентинк в очень благородном и привлекательном свете и доказала бы наличие мягкости и деликатности в его натуре, в чем ему отказывали те, кто не был с ним очень близок. Не то чтобы нужно было хоть на мгновение предполагать, что он был нечувствителен к происходящему. Он был самым чувствительным, а также самым гордым из людей. Когда автор зашел в Харкорт-хаус, чтобы попрощаться с ним перед рождественскими праздниками, и, откровенно беседуя о курсе, которого он тогда придерживался, поинтересовался его будущими действиями, лорд Джордж сказал с волнением: «В этом деле я подорвал свое здоровье и сократил свои дни, и я добьюсь успеха или умру». В течение 1848 года, прогуливаясь домой из Палаты общин и беседуя, он дважды возвращался к этой ужасной альтернативе.

Но все соображения были поглощены в этот момент преобладающим — сохранить партию вместе. В конце января он написал другу, который убеждал его, поскольку приближался час работы и пагубные неудобства его отречения будут ощущаться сильнее, посоветоваться со своими бывшими последователями и пересмотреть свою позицию, что никакое личное чувство не мешает ему принять этот курс, но что он чувствует, что любое возобновление ответственности с его стороны не будет приятно части тех, кто ранее служил с ним, и что в рядах произойдет «раскол». «Что касается меня лично, — добавил он, — я мог бы смириться со всем, кроме того, чтобы мне отрезали уши и я появился в качестве «Кроппи», чтобы снова стать свободным. Моя гордость не может вынести руководства нежелающей партией; я бы с таким же успехом мог ворваться в обеденный зал, где я был одновременно незваным и нежеланным гостем».

Тем временем, по своему обыкновению, как только он достаточно оправился от болезни, он с величайшим рвением подготовился к предстоящей борьбе относительно судьбы наших сахарных колоний, в предмет чего он вскоре погрузился.

Парламент вновь собрался 3 февраля, и в тот вечер лорд Джордж Бентинк внес свое предложение о создании «специального комитета для расследования нынешнего состояния и перспектив интересов, связанных с и зависящих от выращивания сахара и кофе во владениях ее Величества в Ост- и Вест-Индии и на Маврикии, и для рассмотрения того, могут ли быть приняты Парламентом какие-либо меры для их облегчения, и если да, то какие». Войдя в Палату, лорд Джордж подошел к главе второй скамьи под проходом на стороне оппозиции и таким образом многозначительно объявил, что он больше не является ответственным лидером партии протекционистов. Желанием автора этих страниц, который решил стоять или пасть вместе с ним, было последовать его примеру и отречься от видного места, на которое автор был невольно и случайно помещен; но по совету, или, скорее, по настоятельной просьбе лорда Джорджа Бентинк, этот курс был оставлен как свидетельствующий о расколе, который он хотел предотвратить; и это обстоятельство упоминается лишь как показывающее, что лорд Джордж был в этот момент не менее внимателен к интересам партии протекционистов, чем когда он вел их с такой уверенностью и авторитетом. Сессия, однако, должна была начаться без лидера, без какого-либо признанного органа связи между партиями или какого-либо ответственного представителя мнения в дебатах. Все снова было хаосом. Есть, однако, нечто настолько жизненное в Консервативной партии, что она, кажется, всегда сплачивается при любых невыгодных обстоятельствах.

Лорд Джордж хорошо высказался по своей резолюции: Палата вскоре признала, что он владеет своим делом, и хотя немногие предвидели в тот момент важные последствия, к которым приведет это предложение, Палата была заинтересована с самого начала; и хотя разделения не было, дебаты длились два дня и велись с обеих сторон с большим воодушевлением.

Вноситель предложения очень успешно оправдал себя за то, что предложил лишь комитет по расследованию. «Мне было представлено, — сказал он, — колониями и лицами в этой стране, которые заинтересованы в них, что курс, который я предлагаю, не соответствует потребностям дела; что в предложении, которое я собираюсь сделать, есть нечто малодушное; что, по сути, интересы, связанные с выращиванием сахара и кофе, находятся in extremis; и что пока вопрос об их возмещении обсуждается в комитете наверху, эти великие интересы погибнут. Они говорят мне, что комитет по расследованию будет для них тем утешением, которое,

«Подобно сердечным каплям после смерти, приходят поздно;»
 

и что прежде, чем комитет отчитается, вест-индский интерес будет совершенно не подлежать восстановлению. Но, сэр, мне предстоит рассмотреть, какова моя власть получить какое-либо существенное облегчение прямым голосованием этой Палаты; и когда я вспоминаю, что в июле 1846 года я внес резолюцию, смысл которой заключался в том, чтобы сохранить протекцию для вест-индских и ост-индских колоний со свободным трудом, которую они сейчас ищут, и что у меня было лишь сто тридцать джентльменов, чтобы поддержать меня, в то время как двести шестьдесят пять голосов были поданы в пользу меры Правительства, допускающей сахар, произведенный рабским трудом, я чувствую, что для меня безнадежно пытаться в этой Палате, где у меня нет оснований полагать, что к членам, соглашающимся с моими взглядами, было сделано какое-либо добавление, превратить это меньшинство в большинство; и особенно когда я вспоминаю, что в том случае лишь пять джентльменов, связанных с вест-индскими и ост-индскими интересами, подали свои голоса вместе со мной, я думаю, что у вест-индского интереса нет веского дела против меня, когда они винят меня в том, что я не предпринял более решительного шага в этом случае».

Он, однако, не был лишен надежды от курса, который решил преследовать. «Глядя, как я это делал, на плачевное состояние Вест-Индии, Ост-Индии и Маврикия, и держа, как я это делаю, в руке список сорока восьми великих домов в Англии — двадцати шести первых коммерческих домов в Лондоне, шестнадцати в Ливерпуле и шести в других местах, — которые потерпели крах и чьи обязательства составляют в общей сложности 6 300 000 фунтов стерлингов и более, ни один из которых, я полагаю, не пал бы, если бы не разорение, принесенное им изменением сахарных пошлин и последующим снижением цен на их продукцию, — я надеюсь, что через вмешательство комитета этой Палаты я смогу убедить Палату изменить свою политику в отношении этого великого вопроса».

Лорда Джорджа в этих дебатах поддержал мистер Томас Бэринг в одной из лучших речей, когда-либо произнесенных в Палате общин. Немногие сочетают в себе мастерство владения делом с парламентской остротой, как этот джентльмен. Не невозможно найти человека, способного обратиться к Палате общин, который понимает предмет; не невозможно найти человека, который может передать свои впечатления по любому предмету Палате в живой и увлекательной манере, хотя оба случая встречаются реже, чем мир мог бы вообразить; но человек, который в то же время понимает вопрос и может справиться с ним перед народным собранием в популярном стиле, который учит, не будучи педантичным, может передать аргумент в эпиграмме и наставлять, как мексиканцы делали это с помощью картин, обладает талантом, за осуществление которого он несет ответственность перед своим сувереном и своей страной.

Мистер Бэринг сказал, что не может полностью согласиться ни с лордом Джоном Расселом, ни с лордом Джорджем Бентинк, что протекционизм или фритредерство должны быть в том, что они называли кругом, по которому в своем законодательстве они должны всегда двигаться; что они должны либо дать протекцию всему, либо фритредерство всему. Он не мог сказать, что поскольку сахар требует протекции, уголь также должен иметь протекцию. Также он, с другой стороны, не стал бы применять фритредерство к каждой статье. Он признавал преимущество конкуренции как стимула: он думал, что, ставя вещи на равные основания, конкуренция, несомненно, является большим преимуществом. Он мог понять соревнование, чтобы испытать взаимную скорость скаковых лошадей; но не может быть соревнования между скаковой лошадью и паровым двигателем, ибо сила животного не может идти ни в какое сравнение с силой машины!

Мистер Бэринг не мог вспомнить более унизительного законодательства, чем законодательство в отношении наших колоний. Ни с одним великим интересом никогда так не играли, так не жертвовали ради крика дня; в один момент ради отсутствия рабства, а в другой — ради дешевого сахара.

Комитет был предоставлен, и было общее ощущение, что вопрос, следовательно, был успокоен на время сессии.



 













ГЛАВА XII.

     Лидер поневоле

В течение первых шести недель работы этого знаменитого комитета посещаемость его членов была не очень регулярной, и его труды привлекали мало внимания. Доказательства по ост-индской части вопроса были закрыты и представлены Палате к концу февраля; после этого периода доказательства представлялись Палате каждую неделю или десять дней. К концу марта начали циркулировать слухи о необычайной энергии и способностях, с которыми велось это расследование, и о новых, подлинных и поразительных доказательствах, которые были получены. О ходе разбирательства говорили в Палате общин и на Королевской бирже; люди из Сити, которые были допрошены, возвращались к своим товарищам с удивительными рассказами об энергии и проницательности Харкорт-хауса, а также о порядке, методе и дисциплине в комнате комитета в Вестминстере. С течением времени надежды колониального интереса вновь возродились. Было общее ощущение, что лорду Джорджу удалось создать неопровержимое дело. Ходили слухи, что правительство не может устоять перед ним. Те, кто первоначально роптал на курс, который он принял, добиваясь создания комитета по расследованию, вместо того чтобы предложить конкретную меру облегчения, и рассматривал расследование как простое средство обеспечения бездействия, теперь отреклись от своей опрометчивой критики и воздали должное его предвидению и превосходному суждению, а также его обширным сведениям и неутомимым усилиям. Неделя, в течение которой комитет заседал по своему отчету, была очень тревожной; о разделениях знали каждый день в Палате общин; чередования успеха и неудачи, а также сбалансированные числа, которые так часто требовали вмешательства председателя, были рассчитаны на поддержание волнения; и когда 29 мая стало известно, что отчет наконец согласован и что комитет фритредеров абсолютно рекомендовал дифференцированную пошлину в 10 шиллингов в пользу нашей собственной продукции, можно было бы вообразить, судя по видимому эффекту, что правительство сменилось.

За несколько дней до этого — это был день после Дерби, 25 мая — автор встретил лорда Джорджа Бентинк в библиотеке Палаты общин. Он стоял перед книжными полками с томом в руке, и его лицо было сильно встревожено. Его резолюции в пользу колониального интереса после всех его трудов были отклонены комитетом 22-го, а 24-го его лошадь Сёрплис, с которой он расстался среди прочих своих лошадей только для того, чтобы без отвлечения преследовать свои труды от имени великих интересов страны, выиграла ту главную и олимпийскую ставку, получение которой было целью его жизни. У него не было ничего, чтобы утешить его, и ничего, чтобы поддержать его, кроме его гордости. Даже она покинула его перед сердцем, которое, как он знал, по крайней мере, могло дать ему сочувствие. Он издал нечто вроде великолепного стона:—

«Всю свою жизнь я стремился к этому, и ради чего я пожертвовал этим!» — пробормотал он.

Было тщетно предлагать утешение.

«Вы не знаете, что такое Дерби», — простонал он.

«Да, знаю; это голубая лента скачек».

«Это голубая лента скачек», — медленно повторил он про себя и, сев за стол, погрузился в фолиант статистики.

Но в понедельник, 29-го, когда резолюция в пользу 10-шиллинговой дифференцированной пошлины для колоний была в последний момент принята, и принята его решающим голосом, «голубые ленты скачек» были забыты. Ни на все почести и успехи всех встреч, весенних или осенних, Ньюмаркета, Эпсома, Гудвуда, Донкастера, он не променял бы этот час восторга. Его глаз сверкал огнем, его ноздри раздувались от триумфа, его лоб был возвышен, как у завоевателя, его сангвинический дух видел будущее постоянного и безграничного успеха.

«Мы спасли колонии, — сказал он, — спасли колонии. Я знал, что так и должно быть. Это похоронный звон фритредерства».

Несмотря на формальное отречение от лидерства партии протекционистов лордом Джорджем Бентинк, вскоре стало очевидно для Палаты и страны, что это отречение было лишь формальным. В эти дни труда лидером партии должен быть человек, который делает работу, и эта работа не может быть выполнена без преданности всей жизни. Всякий раз, когда возникал великий вопрос, люди вне стен шли к лорду Джорджу Бентинк, и когда начиналось обсуждение, он всегда оказывался человеком, вооруженным авторитетом знания. Однако не было организованных дебатов и никакой партийной дисциплины. Никого не просили принять участие, и никогда не созывалось собрание. Подавляющее большинство, сидящее на скамьях протекционистов, всегда следовало за Бентинк, который, какими бы ни были его числа в лобби, всегда занимал грозную позицию в Палате. Ситуация, однако, нельзя отрицать, была опасной для великой партии, чтобы упорствовать в ней, но никакого постоянного ущерба не произошло, потому что почти каждый надеялся, что до окончания сессии трудность найдет естественное решение в том, что фактический глава возобновит свой формальный и ответственный пост. Несмотря на свои труды в двух великих комитетах года — по колониальным и коммерческим бедствиям, — лорд Джордж Бентинк находил время, чтобы освоить дело интересов судоходства, когда нападали на навигационные законы, чтобы оспорить в формальном предложении всю коммерческую политику сэра Роберта Пила, даже когда комитет по выращиванию сахара и кофе все еще заседал, и чтобы представить в начале марта конкурирующий бюджет. Именно благодаря длительному сопротивлению, которое он организовал против отмены навигационных законов, правительство в 1848 году было вынуждено отказаться от своего проекта. Сопротивление возглавлял с великим мастерством мистер Херрис, и вся партия приложила все свои силы, чтобы поддержать его. Но очень трудно передать полную картину трудовой жизни лорда Джорджа Бентинк во время заседаний Парламента. В половине десятого утра к нему приходили коммерческие представители вопроса дня; после этих конференций следовала его тщательная и методичная переписка, которую он вел сам почерком, ясным как печать, и никогда не нанимая секретаря; в двенадцать или час дня он был в комитете, и он покидал комнату комитета только для того, чтобы занять свое место в Палате общин, которую он никогда не покидал до тех пор, пока Палата не откладывала заседание, всегда далеко за полночь, а часто и в два часа утра. Здесь он был готов ко всем приходящим, никогда не упуская возможности оправдать свои мнения или наблюдая с рысьей бдительностью за поведением государственного ведомства. Что было не самой малой его примечательной чертой, так это то, что, хотя он завтракал только сухими тостами, он не принимал никакой пищи все это время, обедая в Уайтс в половине третьего часа утра. После своего тяжелого приступа гриппа он немного нарушил эту привычку в последние несколько месяцев своей жизни, движимый советом своего врача и просьбой своих друзей. Автор этих наблюдений убедил его немного в последний год перейти к легкой привычке обедать в Белламис, что экономит много времени и позволяет вести дела в беседе с близким другом. Но он жалел об этом: он всегда думал, что в его отсутствие будет сказано или сделано что-то, чего не произошло бы, если бы он был там; какое-то предложение проскользнет или какой-то отчет будет изменен. Его принцип заключался в том, что член никогда не должен отсутствовать со своего места.

Сессия 48-го года была беспрецедентной по продолжительности, длившись десять месяцев, и, как обычно при таких обстоятельствах, препятствия для ведения общественных дел искались везде, кроме как в реальном квартале. В основном осуждались формы Палаты и склонность к ненужным дискуссиям среди ее членов. Лорд Джордж Бентинк не соглашался с справедливостью этих обвинений; они жадно подхватывались легкомысленными и поверхностными, но у него была привычка исследовать и анализировать все, и он обнаружил, что эти обвинения не имеют под собой оснований. Формы Палаты общин являются результатом накопленного опыта и редко подвергались успешному вмешательству, в то время как, с другой стороны, парламентское правительство по названию и природе является по существу правительством дискуссий. Совсем не трудно представить способ управления страной более быстрый, чем через парламент; но там, где истина, а также сила считаются существенным элементом законодательства, мнению должен быть обеспечен неограниченный орган. Избыточность дебатов часто может быть неудобной для министра, а иногда, возможно, даже неприятной для общества; но критика такой гарантии справедливости и свободы, как свободно говорящий парламент, подобна ссоре с погодой из-за того, что слишком много дождя или слишком много солнца. Случайное неудобство должно быть забыто в постоянном благословении. Действуя на основании этих ложных обвинений, два года назад был даже назначен комитет из самых выдающихся членов Палаты общин для расследования предмета и предложения средств правовой защиты, и некоторые приверженцы трансатлантического типа рекомендовали принятие правил Конгресса, где каждый оратор ограничен часом. Но час от неинтересного оратора был бы большим наказанием. Здравый смысл и хороший вкус Палаты общин, как будет обнаружено, в целом являются лучшими регуляторами продолжительности дебатов.

Правда заключается в том, что задержка в ведении парламентских дел, на которую много жаловались в последние несколько лет, ропот о которой был особенно распространен в 1848 году, объясняется тем фактом, что министерство, хотя и состояло из людей, не уступающих по способностям никому, кому можно было бы разумно доверить управление, не имело достаточной парламентской силы. После всех их обсуждений и предвидения — после всех их наблюдений за временами и изучения общественных интересов, их меры, когда они запускались из кабинета в Палату, не принимались доверчивым большинством, твердым в своей вере в государственные качества авторов этих мер и в их сочувствие к общей политической системе, представителем которой было министерство. Напротив, успех мер зависел от множества секций, которые в совокупности превышали по численности и влиянию партию министров. Они становились критиками и брали министерские меры в свои руки; меры становились мерами не кабинета, а Палаты общин; и чисто законодательное собрание становилось, вследствие слабости правительства, ежегодно более административным. Это, несомненно, было большим злом и вызывало, помимо большой задержки, многие сырые постановления, как это будет в случае, когда все являются конструкторами и никто не несет ответственности, но зло не было вызвано формами Палаты или длиной речей. Сэр Роберт Пил, несомненно, был очень способным администратором, но если бы у него не было большинства в девяносто голосов, он попал бы в такую же дурную репутацию, как это слишком часто было уделом лорда Джона Рассела.

Лорд Джордж Бентинк был очень обеспокоен тем, чтобы было парламентское резюме этой огромной и богатой событиями сессии 48-го года, чтобы ведение дел министерством было прослежено и подвергнуто критике, а характер Палаты общин оправдан, и он обратился к автору этих наблюдений с просьбой взять на себя эту задачу. Но автор не желал соглашаться на это предложение, не только потому, что в конце августа он уклонялся от трудоемкого усилия, но главным образом потому, что он не считал, что его положение в Палате общин оправдывает с его стороны такое вмешательство, поскольку, в конце концов, он был лишь товарищем по оружию того, кто решил быть только независимым членом Палаты. Поэтому он непринужденно заявил, что считает эту должность несколько выше своей меры. Но лорд Джордж Бентинк не хотел слушать эти представления. «Я не претендую на то, чтобы много знать, — сказал он, — но я могу судить о людях и лошадях». Трудно отказать тем, кто сами подают постоянный пример самопожертвования, и поэтому, насколько это касалось труда, автор не уклонился бы от усилия даже в последний день месяца августа, и когда выяснилось, что особое желание лорда Джорджа было более общим, чем автор предполагал, он, соответственно, попытался выполнить намерение.

Через три или четыре дня после этого автор, собираясь покинуть Лондон, зашел в Харкорт-хаус, чтобы попрощаться со своим товарищем по оружию. Он провел с лордом Джорджем все утро, скорее предаваясь созерцанию будущего, чем ретроспекции. Лорд Джордж был безмятежен, весел и счастлив. Он был доволен собой, что случалось редко, и не помнил ничего из своей карьеры, кроме ее отличия и облагораживающего чувства выполнения своего долга.

Любые недоразумения, которые могли на мгновение раздражать его, казались забытыми; он, казалось, осознавал, что обладает доверием и сердечным расположением подавляющего большинства партии протекционистов, хотя и решил занять частный пост, и он гордился этим осознанием. Он был еще более чувствителен к сочувствию, которое он создал вне стен, которое он высоко ценил и к которому, хотя и со своей обычной скромностью, он не раз возвращался. «Дело в том, чтобы привлечь людей вне стен на свою сторону, — повторял он, — людей вроде купцов; все остальное последует». Было очевидно, что успех его колониального комитета сильно удовлетворил его дух. В тот день он получил благодарность вест-индского органа за свои усилия. Он не раз говорил, что при слабом правительстве парламентский комитет, работающий должным образом, может творить чудеса. Он сказал, что в следующем году создаст комитет по импортным пошлинам и заставит всех купцов показать, какую долю получили иностранцы от сокращений, которые были сделаны в последние годы. Он утверждал, что, совершенно независимо от общих договоренностей новой коммерческой системы, сэр Роберт Пил выбросил огромный доход на ряд статей очень второстепенной важности, и он докажет это стране. Он сказал, что наша колониальная империя должна быть реконструирована путем полной отмены всех пошлин на продукцию из владений ее Величества за рубежом.

Все его идеи были масштабными, ясными и связными. Он много останавливался на превратностях, которые должны сопровождать всю чисто внешнюю торговлю, которая, хотя ее и следует поощрять, не должна быть единственной, на которую полагаются, как это было модно в этот день. Рассматривая войну как временами неизбежную, он считал коммерческую систему, основанную на предположении о вечном мире, полной разорения. Его политика была по существу имперской, а не космополитической.

Собираясь расстаться, вероятно, на многие месяцы, и слушая его, когда он говорил, по своему обыкновению, с таким пылом и искренностью, нельзя было не размышлять о его необычной и внезапной карьере. Не прошло и трех лет с тех пор, как он в одно мгновение занял умы людей. Ни одна серия парламентских трудов никогда не производила столько влияния в стране за столь короткое время. Никогда репутация не строилась так основательно за столь короткий период. Все вопросы, с которыми он имел дело, были колоссальными вопросами: законы, которые должны регулировать конкуренцию между местным и иностранным трудом; вмешательство государства в развитие ресурсов Ирландии; социальное и коммерческое состояние наших тропических колоний; принципы, на которых должен собираться наш доход; законы, которые должны регулировать и защищать наше судоходство. Но дело не в том, что он просто выражал мнения по этим предметам; он выступал с деталями в поддержку своих принципов и политики, которыми, как считалось ранее, никто, кроме министра, не мог обладать. Вместо того чтобы испытать обычную и почти неизбежную судьбу частных членов Парламента и иметь свои заявления, разбитые официальной информацией, лорд Джордж Бентинк, напротив, был нападающим, и успешным нападающим, на администрацию именно по этим пунктам. Он часто делал их работу более эффективно, чем все их искусственное обучение позволяло им делать ее. Его острое исследование и его особые источники информации пробудили бдительность всех государственных ведомств страны. С его времени стало больше заботы о подготовке официальных отчетов и об организации общественной переписки, помещенной на стол Палаты общин.

Когда вспоминаешь, что в этой комнате, не три года назад, он пытался найти юриста, который произнес бы речь за него в Парламенте, любопытно вспомнить, что никто за этот период, вероятно, не обращался к Палате общин чаще. Хотя его манера, которая ежедневно улучшалась, не была удачной в Палате, авторитет его интеллекта, его знаний и его характера сделали его одной из великих фигур дебатов; но в стране, которая только читала его речи, он высоко котировался как оратор. Только те, кто имел случай критически прочитать и изучить длинную серию его речей, могут осознать их значительные достоинства. Информация всегда полная и часто свежая, охват большой, аргументация близкая, а стиль, хотя и простой, никогда не сухой, но энергичный, идиоматичный и часто живописный. У него не было признания за это в его дни, но отрывки, которые были процитированы в этом очерке, докажут справедливость этой критики. Как оратору и писателю, его главной потребностью была конденсация. Он не мог вынести, чтобы что-то оставалось нерассказанным. Ему не хватало вкуса, но у него был пыл чувств, и он отнюдь не был лишен воображения.

Автору, в его частых общениях с ним верного и безграничного доверия, часто напоминался характер мистера Берка моего лорда Кеппелла.

Труды лорда Джорджа Бентинк были сверхъестественными, и, возможно, следовало бы почувствовать тогда, что невозможно, чтобы они продолжались в таком масштабе истощения; но ни один друг не мог контролировать его жадную жизнь в этом отношении; он подчинялся закону своей яростной и огненной натуры, будучи одним из тех людей, которые во всем, за что берутся, не знают середины, но «добьются успеха или умрут».

Но зачем говорить здесь и сейчас о смерти! Он отправляется в свое родное графство и гордое владение своего отца, чтобы вдохнуть воздух своего детства и двигаться среди парков и лугов своей юности. Каждый ветерок принесет здоровье, а вид каждого священного места будет стимулировать его пульс. Он едва ли старше Юлия Цезаря, когда тот начал свою общественную карьеру, он выглядит таким же высоким и храбрым, и он происходит из долгоживущего рода.

Он стоял на перроне Харкорт-хауса, последнего из великих отелей эпохи величественных жилищ с его крыльями, двором, каретным порталом и огромными внешними стенами. Он протянул руку, чтобы попрощаться, и его последние слова были характерны для человека — для его теплых чувств и его правящей страсти: «Бог благословит вас; мы должны работать, и страна придет к нам».



 













ГЛАВА XIII.

     Занавес опускается

Небеса темнеют; новый персонаж входит на сцену.

Говорят, что когда появляются великие люди, у них есть миссия, которую нужно выполнить, и они не исчезают, пока она не будет выполнена. И все же это не всегда верно. После всех его глубоких исследований и дерзких действий мистер Хэмпден умер на безвестном поле, почти до начала той могучей борьбы, которую он, казалось, был рожден направлять. В великом споре между патриотическим и космополитическим принципом, который едва начался и от исхода которого зависит судьба этого острова как мощного сообщества, лорд Джордж Бентинк, казалось, был произведен, чтобы представлять традиционные влияния нашей страны в их наиболее привлекательной форме. Рожденный естественным лидером народа, он был равен посту. Свободный от предрассудков, его большой ум сочувствовал всем классам королевства. Его мужество и его постоянство никогда не были превзойдены человеком. Он ценил жизнь только как средство выполнения долга, и поистине можно сказать о нем, что он не боялся никого, кроме Бога.

Через несколько дней после интервью, отмеченного в последней главе, лорд Джордж Бентинк вернулся в Уэлбек. Были некоторые, кто считал его изнуренным усилиями сессии, и что необычная бледность поселилась на этом румяном и оживленном лице. Сам он никогда не чувствовал себя лучше или был в более высоком настроении, и очень наслаждался переменой жизни, и этой переменой в сцену, столь дорогую ему.

21 сентября, позавтракав с семьей, он удалился в свою комнату, где занялся какими-то бумагами, а затем написал три письма, одно лорду Энфилду, другое герцогу Ричмонду, а третье автору этих страниц. Это письмо сейчас под рукой; оно значительной длины, состоит из семи листов почтовой бумаги, полно интересных деталей о людях и вещах, и написано не только в веселом, но даже в игривом настроении. Затем, когда его письма были запечатаны, около четырех часов он взял свой посох и отправился пешком в Торесби, резиденцию лорда Манверса, удаленную на пять-шесть миль от Уэлбека, где лорд Джордж должен был нанести визит на два дня. Вследствие этого его камердинер поехал в Торесби в то же время, чтобы встретить своего хозяина. Но хозяин так и не пришел. Часы проходили, а хозяин не приходил. Наконец встревоженный слуга вернулся в Уэлбек и вызвал конюха, который отвез его в Торесби и который был в постели, и поинтересовался, не видел ли он чего-либо от лорда Джорджа на обратном пути, так как его лорд так и не добрался до Торесби. Конюх встал и, в сопровождении камердинера и двух других, взял фонари и последовал по пешеходной дорожке, которую они видели, как лорд Джордж преследовал, когда они сами шли в Торесби.

Примерно в миле от аббатства, на тропинке, по которой они наблюдали, как он следовал, лежа близко к воротам, которые отделяют заливной луг от оленьего парка, они нашли тело лорда Джорджа Бентинк. Он лежал на лице; его руки были под телом, и в одной руке он сжимал свою трость. Его шляпа была в ярде или двух перед ним, очевидно, сброшенная при падении. Тело было холодным и жестким. Он был давно мертв.

Лесник и несколько крестьян, проходящих мимо этого места, примерно в двухстах ярдах от ворот, о которых идет речь, наблюдали лорда Джорджа, которого на расстоянии они приняли за его брата маркиза Титчфилда, опирающегося на эти ворота. Было тогда около половины пятого, или, может быть, без четверти пять, так что он не мог покинуть свой дом более чем на полчаса. Лесник и его спутники думали, что «джентльмен» читает, так как он держал голову опущенной. Один из них задержался на минуту, глядя на джентльмена, который затем обернулся и мог видеть этих прохожих, но он не подал им никакого знака.

Таким образом, кажется, что приступ, который считался спазмом сердца, не был мгновенным по своим последствиям, но при надлежащих средствах мог быть отражен. Ужасно думать о нем в его предсмертной борьбе без помощи, и так близко к преданному очагу! Для этого очага, тоже, какое надвигающееся будущее!

Ужасная новость достигла Ноттингема утром 22-го, в половине десятого, и, немедленно телеграфированная в Лондон, была объявлена вторым изданием «Таймс» стране. Смятение и глубокая скорбь пали на всех людей. Неделю спустя останки прибыли из Уэлбека в Харкорт-хаус, чтобы быть погребенными в семейном склепе Бентинк, который находится в небольшом здании на грязной улице, ныне часовне облегчения, но в старые времена приходской церкви среди полей красивой деревни Мэрилебон.

День погребения был темным, холодным и моросящим. Хотя последние обряды были совершены самым скрупулезно частным образом, чувства общества не могли быть подавлены. С девяти до одиннадцати часов того дня все британские суда в доках и на реке, от Лондонского моста до Грейвсенда, подняли свои флаги до половины мачты, и минутные пушки стреляли с назначенных станций вдоль Темзы. Та же скорбная церемония наблюдалась во всех портах Англии и Ирландии; и не только в них, ибо флаг был до половины мачты на каждом британском корабле в Антверпене, в Роттердаме и в Гавре.

Прежде чем прозвучала последняя минутная пушка, все было кончено. Сопровождаемый к своей гробнице теми братьями, которые, если не утешенные, могли в этот момент быть поддержаны воспоминанием о том, что для него они всегда были братьями не только по имени, но и по духу, склеп наконец закрылся над бренными останками Джорджа Бентинк.

Тот, кто стоял рядом с ним в трудной и неравной борьбе, кто часто делил его советы и иногда, возможно, успокаивал его заботы, кто хорошо знал величие его натуры и ценил его дружбу среди главных мирских благ, отошел от борьбы и страсти общественной жизни, чтобы составить эту запись его дел и мыслей, чтобы те, кто придет после нас, могли сформировать некоторое представление о его характере и карьере и проследить на этих верных, хотя и несовершенных страницах портрет английского Достойного человека.
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